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П  о в ъ с т ь.

Гензерикъ, Король Вандаловъ видя, ч т о  
Римляне занимались войною въ отдаленной 
странѣ , и чщо полководецъ ихъ , А т ій  , нахо
ди тся  въ землѣ Галловъх воспользовался благо
пріятны мъ случаемъ — напасть на Карѳагенъ , 
пребывавшій тогда въ совершенномъ спокойст
віи ; взявши сей городъ 19 Октября 4^9 
года по P. X . , велѣлъ грабить его , и м уч и ть  
ж ителей , чтобы  принудить ихъ о тк р ы ть  мѣ
с т о  , куда, успѣли они скры ть большую ч асть  
своихъ сокровищъ.. Сей варваръ до такой с т е 
пени былъ ожесточенъ , ч т е  разорялъ церкви , 
выгонялъ изъ нихъ священниковъ, похищалъ со-
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суды , и наконецъ назначилъ храмы Божіи мѣ
стомъ пребыванія своихъ воиновъ. Католики 
были главнымъ предметомъ его гоненія ; ибо , 
бывши самъ Аріанскаго исповѣданія , онъ хо
тѣлъ распространить оное во всей Африкѣ; т и 
ранилъ многихъ Епископовъ , и за Христіанское  
терпѣніе нѣкоторые изъ нихъ получили блестя- 
іціе вѣнцы мучениковъ. Женщины и дѣвицы, 
знатнаго происхожденія , распроданы купцамъ , 
и стали ихъ невольницами.

Въ числѣ нещастныхъ плѣнницъ находилась 
одна молодая дѣвица, изъ лучшихъ КарФаген- 
скихъ Фамилій , по имени Юлія , отличавшаяся 
своею привлекательной красотою, скромностію  
и ангельскимъ терпѣніемъ, съ которымъ она 
переносила свое ужасное состояніе. Сія добродѣ
тельная дѣвица досталась купцу, Ю зеву, кото
рый былъ идолопоклонникъ , и отвезена имъ въ 
С и р ію , мѣсто его ж ительства. Ю л ія, воспи
танная въ правилахъ Христіянской вѣры, съ 
точ н остію  исполняла ихъ своею ч и стото ю  и не
винностію , а особливо твердымъ упованіемъ на 
милосердіе Всемогущаго. Сіи рѣдкія качества 
придавали ей болѣе духу переносить уничиже
ніе тогдашняго своего состоянія. Всегдаш
няя молитва ея была — просить. Бога : да со
хранитъ Онъ ее на п ути  добродѣтели въ с т р а 
нѣ , наполненной идолопоклонниками !

Юлія старалась какъ можно лучше угож
дать своему господину ; ея к р о то сть , смиреніе 
и поспѣшность въ исполненіи грубыхъ ( работъ , 
къ которымъ она вовсе не привыкла, заставляли  
всякаго удивляться и брать участіе въ ея 
судьбѣ. »Вѣрно Богу было угодно до п усти ть  
меня до рабства въ сей ужасной странѣ !« го-



ворила Юлія : «мнѣ должно терпѣливо сносишь 
всѣ удары злаго рока !«

Х о т я  Юзевъ былъ язычникъ , но въ послѣ
дствіе времени умѣлъ оцѣнить доброту сердца 
своей молодой невольницы, и полюбилъ ее какъ 
дочь, — позволялъ ей свободно исполнить обря
ды Христіанскаго закона, возымѣлъ къ ней боль
шое уваженіе, видя ч т о  она усовершенствована 
во всѣіъ добродѣтеляхъ ; старался оказать ей 
во всемъ снисхожденіе : но она никакъ не хо->
тѣла* пользоваться онымъ , будучи твердо увѣ
рена , ч т о  рано, или поздо терпѣніе и непри
творная к р о то сть получатъ достойную награ
ду. — Находясь безпрестанно въ трудахъ, Юліи 
м инуты  отды ха употребляла съ пользою —  ра
ботала на продажу , и вырученныя деньги раз
дѣляла сиротамъ , не имѣвшимъ дневнаго пропи
танія. —  Хозяинъ , видя ч т о  такая жизнь ма
ло помалу ослабляла силы , совѣтовалъ Юліи 
о стави ть прочія зан ятія  , и увѣщевалъ успоко
и ться  на нѣкоторое время ; но все было т щ е т 
но ! —  Вскорѣ Юлія ужасно похудѣла ; лице 
покрылось смертной блѣдностью , и при всѣхъ 
сихъ признакахъ приближающагося конца, въ 
глазахъ ея видно было трогательное спокой
ствіе. Она нимало не огорчалась, живучи въ 
неволѣ, но болѣе радовалась , ч т о  имѣетъ слу
чай еще болѣе укрѣпиться въ законѣ среди лю
дей, коихъ разговоры и примѣръ легко могли бы 
совр ати ть ее съ п у т и  благочестія.

Юзевъ производилъ значительную торговлю  
лучшими восточными товар ам и , которые онъ 
обыкновенно отсылалъ въ Галлію. Проживши нѣ
сколько лѣтъ въ Сиріи у онъ принужденъ былъ 
самъ отправиться въ Провансъ, вмѣстѣ съ своею 
невольницей. Пріѣхавши въ Корсику, велѣлъ бро*



сигаь якорь , и вышелъ съ своими людьми на бе» 
регъ , гдѣ Жители праздновали э т о т ъ  день въ 
честь одного изъ своихъ боговъ. Юзевъ и сви
т а  его охотно присоединились къ язычникамъ 
и участвовали во всѣхъ увеселеніяхъ. Одна 
Юлія оставалась на кораблѣ, и въ тишинѣ опла
кивала заблужденія невластныхъ идолопоклонни
ковъ , питая къ нимъ и ж алость, и презрѣніе. 
Такой поступокъ былъ принятъ за оскорбленіе 
всему обществу ; тотчасъ  пересказано началь
нику остр ова, ч т о  прибывшій недавно ку
пецъ привезъ съ собою невольницу , которая 
явно ненавидитъ наше богослуженіе.

Феликсъ ( имя начальника) позвалъ къ себѣ 
Юзева , спрашивалъ : «По какой причинѣ не всѣ 
пріѣхавшіе съ нимъ раздѣляютъ настоящее т о р 
жество ? До меня дошли слухи ,« прибавилъ онъ 
«что между ними находится невольница, кото
рая даже ругается Нашему исповѣданію.“ Точ
но — отвѣчалъ Юзевъ — у меня на кораблѣ 
есть молодая Х р и стіан к а, которая не смотря  
ни на мои угрозы , ни на просьбы, осталась 
непоколебимою въ своихъ правилахъ; но какъ вѣр
ностію  своей она необходимо нужна для моего 
дома , т о  я не хотѣлъ огорчать ее требовані
емъ перемѣны закона. — Феликсъ, будучи ревно
стнымъ Защитникомъ идолопоклонства , гордо 
возразилъ : «Или заставь ее участвовать въ на
шемъ празднествѣ, или предай въ наши руки, и 
получишь значительную сумму денегъ!“ Нѣтъ! — 
отвѣчалъ добросердый купецъ —  ни за всѣ ваши 
сокровища не соглашусь р азстать ся  съ это й  
рѣдкой дѣвушкою. —

Раздраженный начальникъ, Не получивъ о тъ  
Юзева никакого удовлетворенія, рѣшился при
бѣгнуть къ слѣдующей х и т р о с т и , чтобы погу-

4



5
бить ненастную  Юлію : пригласилъ Юзева на 
пиръ, состоявшій изъ лучшимъ яствъ и рѣд
кихъ напитковъ, За столомъ всѣ п р и сутств у
ющіе занялись жаркимъ разговоромъ, и никто не 
думалъ о предуготовленной жертвѣ сего праздне
ства, молодой невольницѣ. Но когда пары крѣп
кихъ винъ совершенно затмили умы пирующихъ, 
въ числѣ которыхъ былъ1 и Ю зевъ, т о  Феликсъ 
немедленно послалъ за Юліею. »Повелѣваю тебѣ“ 
сказалъ онъ ей »поклоняться нашимъ богамъ, 
если хочешь получить свободу ; въ противномъ 
случаѣ —  эшафотъ будетъ тебѣ наградою.“

Человѣкъ, признающій истиннаго Бога, все
гда свободенъ — хладнокровно отвѣчала Юлія — 
напрасно принуждаете меня слѣдовать вашему 
заблужденію ; я не трлько не уважаю , но даже 
имѣю отвращеніе къ вашимъ ложнымъ бож ест
вамъ , и вамъ бы совѣтовала лучше освѣ ти ть  
себя лучами Христіанской религіи 4 признать  
истиннаго Бога ! —

Ожесточенный Феликсъ приказываетъ му
ч и ть ее. Юлія умоляла злодѣя окончить по
скорѣе жизнь ея-г—сей тер н и сты й  п у т ь , на ко
торомъ она не встрѣчала еще никакихъ удоволь
ствій . Все было т щ е т н о  ! Повелитель , желая 
болѣе удовлетворить своей я р о с т и , приказалъ 
удвоить число ударовъ. Добродѣтельная Юлій 
имѣла духъ и твер дость перенести всѣ и с т я 
занія ; со слезами молила Всевышняго объ 
утѣш еніи огорченныхъ родителей, вспомина
ла воликодушнаго Юзева , а болѣе всего жа
лѣла о тѣ хъ  нѳщастныхъ сиротахъ , для пропи
тан ія  которыхъ она трудилась всегда, и ко
торы хъ такъ любила, ч т о  послѣднія м инуты  
бѣдственной жизни своей желала бы п освяти ть  
ихъ благополучію.
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Ея непоколебимость въ вѣрѣ довела Фелик

са до ужаснаго бѣшенства ; боясь , чтобы  
Юзевъ не помѣшалъ ему содѣлать Юлію ж ер т
вою своего изступленія, онъ немедленно прика
залъ ее распять.

Таковъ - т о  былъ конецъ добродѣтельной 
Юліи, жившей единственно для облегченія уча
с т и  своихъ ближнихъ !

В ы , неіцастныя си р о ты , лишившіяся въ 
ней второй м ате р и , не преставайше молить 
Всевышняго о водвореніи души ея въ м ѣста  
вѣчнаго блаженства, и орошайше слезами благо
дарности хладную могилу вашей благодѣтель
ницы !

СЪ ф рап ц . Тат ьяна Веревкина, 
ід  Н оября, і 8 3 1 года.

Москва.

С  о н ъ ( * ).

Tout songe est mensonge j 
Mais — on songe.

Съ i l  на i2  Сентября i 83 i года-^ раскуря 
послѣднюю трубку 9 въ десять часовъ вечера 
перешелъ я въ объятія Морфея не только безъ 
всѣхъ затѣйливыхъ мыслей 5 но даже и безъ мы
сли о завтрешнемъ утрѣ. »Судьба^« сказалъ Дер
жавинъ «не даетъ крѣпости на завтра ибо  ̂ пи- 
шешъ ПейсханЪ: день завтрешній подъ притомъ 
одного Провидѣнія.

(*) Э то тъ  сонъ читанъ Издателю на другой же день въ 
вещественной формѣ, а здѣсь предлагается, въ разсказѣ.
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. Х о т я  и сущ ествуетъ  Французская поговор

ка»: sans préface , безъ предисловія ; или по смы
слу Руской рѣчи : безъ околесицы ; но какъ не
бейся, а все собьешься на поприще предисловій. 
Впрочемъ Платонъ Аѳинскій , ученикъ Ари
сто те л я  , наставникъ Александра Македонскаго, 
завоевателя Персіи, — Платонъ совѣтывалъ «во 
всѣхъ общественныхъ извѣстіяхъ огаваривать- 
ея : для чего ч т о  предпринимается.« Онъ не 
требовалъ такаго условія для сновидѣній, од
нако же учитель е г о , перипат ет икЪ, т о  
есть учащій прогуливаясь, сказалъ : Надежда 
есть сонЪ человѣка не спящаго. А  сп устя  
нѣсколько вѣковъ, Блезъ Паскаль, силою соб
ственной мысли дошедшій , кажется , до тр и д 
цатаго предложенія Эвклидовыхъ геометриче
скихъ задачъ, и именно отъ  т о го , ч т о  вопреки 
о тц у  своему не хотѣлъ бы ть ю рист омЪ , или 
правовѣдцемъ, или законовѣдцемъ, —  Паскаль на 
отрѣзъ сказалъ : Тогда л и  м ы  живемЪ , ногда
не спимЪ ; или тогда , когда спимЪ ? — О 
жизнь ! о сонъ ! о слава ! ч т о  вы такое ? М еч
т а  ж изни, по изреченію Пиндара. М еч та жиз
ни, повторилъ Карамзинъ въ Аглаѣ! М ечта жиз
ни , повторю и я ,  съ прибавленіем ъ: и м еч
та сна.

И  такъ я уснулъ и уснулъ безъ предисло
вія. Часа въ т р и  у т р а , въ часъ призраковъ, 
вижу , ч т о  подходитъ ко мнѣ офицеръ въ мун
дирѣ десяты хъ годовъ. «Вы очень любили Суво
рова и очень много объ немъ писали! не х о т и 
т е  ли п о л етать съ нимъ по воздуху Очень 
радъ •— отвѣчалъ я — только не надолго. У  бѣд
наго о тц а семейства и на землѣ много хло
п отъ  и заботъ. — «Ничего , ничего !“ возразилъ
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офицеръ. Т у т ъ  бросилъ онъ въ огонь какой-то  
порошокъ. Заблистало разноцвѣтное . пламя , 
изъ котораго постепенно выходилъ призракъ 
Римникскаго Героя, только безъ мноигества тѣхъ  
знаковъ, которыми рѣзецъ покойнаго Флорова 
унизалъ огромный его портретъ. Призракъ выяс
нился весь. Мы взялись за руки и взвились на 
воздухъ. «Можно ли ,« спросилъ я поФранцузски 
у  воздушнаго моего спутника «можно ли сынамъ 
земли опираться въ надеждахъ своихъ на раме
на человѣческія ?« и занесъ руку на плечо 
его. Призракъ сталъ зыблиться и силою 
Невтоновскаго тяготѣ н ія сближаться съ зем
лей. Я  снова схватилъ Героя за руку и снова 
понеслись мы въ область Сильфовъ. Вижу рядъ 
женщинъ, одѣтыхъ по послѣдней модѣ Московской, 
а не Парижской: ибо въ промежуткахъ новостей 
журнальныхъ, тамъ сотни модъ отж иваютъ. 
Говорю моему спутнику ( и все поФранцузски : 
ибо привычку одолѣть трудн о; но э т а  еще не бѣ
довая привычка), говорю: «Разскажите ч т о -н и -  
будь этѣмъ дамамъ о подвигахъ своихъ.« Угрю 
мый призракъ молчалъ. Обращаясь къ дамамъ, я 
прибавляю: ^Видите ли, милосшывыя государы
ни! какъ иногда неуклюжи т ѣ  люди, которыхъ 
мы величаемъ именемъ героевъ?« Нечего и при
бавлять, ч то  говоря съ дамами, я говорилъ по- 
французски. Дамы исчезли, и- мы взвилисъ вы
ше въ страну горнюю. Бросая взглядъ на грудь 
героя, спративаю : «Гдѣ же всѣ т ѣ  блестящіе 
знаки почестей, . которые сіяли на груди ва
шей.« Съ мрачнымъ, могильнымъ видомъ при
зракъ указалъ на прахъ земной.

Читаю  изъ оды на щастье Ж. - Б. Руссо , 
слѣдующую строфу ;



„Неустрашимые ! явите
Блескъ полный доблестей своихъ ;
Сердецъ отвагу покажите
Средь бурь, среди напастей злыхъ.
Когда цвѣтете вы судьбою , —«
Дивите цѣлый міръ собою ,
Главой несетесь до небесъ ;
Но только въ силѣ пош атнетесь , —■
О тъ буйной гордЬсти проснетесь ! . « .
И нѣтъ мечты ! . . .  Герой исчезъ.«‘

Нечего и замѣчать , ч т о  сти х и  были про
чтены  на Французскомъ языкѣ. Но только за
мѣчу, ч т о  я не согласенъ съ послѣднимъ стихомъ  
приведенной строФЫ. Жан - Б а т и с т ъ  Руссо 
говоритъ :

„Le masque tombe , Г homme reste et le héros s’évanouit.

«Личина спадаетъ , человбкЪ ост ает ся, 
герой исчезаетъ.««

О нѣтъ ! нѣтъ ! великъ т о т ъ  человѣкъ, 
который вышедъ изъ мечтаній геройства , 
о ст а е т ся  человѣкомъ ; и несравненно болѣе 
т о го  Македонскаго завоевателя , который впи
савъ себя въ мѣсяцесловъ боговъ, вычернилъ имя 
свое изъ книги человѣчества.

Жалѣю , ч т о  я не живописецъ. К и сть моя 
изобразила бы дивный , туманный видъ Героя , 
который сошедъ съ грозныхъ вершинъ Альпій
скихъ и томясь въ Нобрин-Ѣ на одрѣ болѣзни , 
произнесъ сіи слова, или лучше сказать сей 
гробовой приговоръ славѣ человѣческой : «Семде* 
сягаь лѣтъ гонялся я за мечт ою  славы. Гдѣ 
она 2 Покой души у престола Всемогущаго.“ И  
т о т ъ  же самый Герой писалъ изъ Финляндіи
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въ 1790 году къ племяннику своему, Князю А. И, 
Горчакову : Я  еЪ непрестанной мечтѣ. А  да
леко ли отъ девяностаго года до 179 9 ?  Л е т я т ъ  
годы; л е тя тъ  столѣтія; одно добро не умираетъ. 
Говоря о Суворовѣ,* кончимъ поговоркой Суворов« 
ской : Торопитесь дѣлать добро.

Мечтатель.
12 Сентября 18З0 года.

Москва.

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

М  И Н В А Н А.

О с с і а н о в а  п ѣ с н ь .
( П о д р а ж а н і е  ПІ  е н ь е . )

Тамъ, безъ Рино, унылая Минвана 
Поникшею главой , склонясь печально 
Морвены на скалу, глядѣла съ грустью 
На Океанъ и волнъ его движенье.
И къ ней вдали воители несутся ;
Она ихъ зритъ и съ трепетомъ взываетъ :
„Рино ! уже-ль ко мнѣ ты  возвратился ?
Уже-ль опять ты  мой ? — Рино ! скорѣе !
Скорѣй отри мнѣ слезы ! . . .  Такъ взываетъ. 
Но воиновъ главы къ землѣ поникли.
Рино — ей былъ отвѣтъ — ужь нѣтъ на свѣтѣ : 
Боитель палъ на полѣ , окруженный 
Разбитыхъ имъ враговъ толпой неравной ;
Ршю теперь летаетъ съ облаками (*) ;

(*) Миѳологія древнихъ Скандинавовъ извѣстна.



И часто изъ лѣсовъ и горъ пространныхъ 
На брегъ ручья слетѣвшися , Зефиры ,
И томныхъ волнъ его внимая шуму ,
Съ уныніемъ и тихою тоскою >
Мнятъ слышать пѣснь Рино, . . • —

М и н в а н а,

И такъ безстрашный 
Фингала сынъ палъ ранами покрытый !
Могучая рука его низвергла —
И я одна ! . . .  Ж ить стану-ль для страданій ? 
Вы 5 яростно вздымающіе море 
И скалъ верхи колеблющіе , вѣтры !
Могильное бурь горныхъ завыванье !
Его искать въ порывахъ вашихъ стану, . . , 
Рино ! въ лѣсахъ когда ты  за добычей 
Гнался, тебѣ охотники дивились?
Но , ахъ ! тебя покрылъ мракъ вѣчной ночи ! . . 
Съ тобой одно молчанье обитаетъ  ! . , . 
Кому-жь теперь твой мечъ молніеносный ?
Твои лукъ , врагамъ погибель наносившій ;
Твой вѣрный щитъ , для копій недоступный ; 
Стрѣла , всегда дымившаяся кровью ? . . .  
Забвенія печальная добыча ,
Лежатъ въ пыли забытые доспѣхи.
И вотъ ! — взойдетъ прекрасная Аврора 
II озаря т е б я ,  быть мож етъ, скажетъ 
Съ улыбкою: ,5Проснись, охотникъ юный!
Чу ! слышишь ли псовъ легкихъ завыванье ? 
Олень вблизи ! . Но ты  на зовъ не встанешь 
Прекрасная ! онъ спитъ и намъ не внемлетъ, • 
И робкія безъ страха ходятъ сѣрны ,
И смѣло прыгаютъ въ лугахъ олени,
За коими гнался Рино недавно ! • • • .
Но тщ етн о  смерть твои смежила вѣки ,
О мой герой ! . . иду впередъ безъ страха ,



И скоро я къ тебѣ приду на ложе ,
Гдѣ ты  одинъ съ безмолвнымъ мракомъ, цочц.
Вы, нѣжныя моей весны подруги !
Не ищегае-ль меня ? . . .  Ахъ ! все напрасно ! 
Мнѣ кажется , я вижу васъ , толпою 
Бѣгущихъ мнѣ во слѣдъ , съ веселымъ пѣньемъ.
Вы пѣснями плѣняли слогъ Минваны 
И сердца грусть въ разлукѣ облегчали !
Не пойте же теперь: Рино не здѣсь ужь —
И т а , кого любилъ , съ нимъ будетъ скоро ! . .

Софья Лнцепъ*
і83о года Декабря іу.

Р о м а н с ъ .

Въ патъ вѣкъ обманъ куда полезенъ 
Для всѣхъ Адамовыхъ дѣтей !
А мнѣ такъ даще онъ любезенъ —
Лишь обмануть меня умѣй !

*

Купецъ ли можетъ не обмѣрить,
Червонцевъ не обстричь Еврей ?
Но я и имъ готовъ повѣрить —
Лишь обмануть меня умѣп /

Е сть судьи плуты •— въ томъ нѣтъ спора ; 
II честность — даръ не всѣхъ судей ;
Я-жь честнымъ назову и вора __
Лишь обмануть меня умѣй f
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Х оть нынѣ другъ и рѣже клада ;

Н о , какъ Орестъ новѣйшихъ дней ,
Приму любаго за Пиллада —
Лишь обмануть меня, умѣй !

*

Лукрецій нѣтъ Хотя въ поминѣ ;
Йо я , по слабости своей,
Готовъ сказать , ч то  есть и нынѣ —- 
Лишь обманутъ меня умѣй /

//• Гш р* нъ.
7.6 Ноября s831 »

С. Дубровки.

ш а р а $ а.

Мой первый слогъ — въ чести у дамъ :
Вторый — для пастуховъ былъ божествомъ любимымъ ;

А я-бъ почелъ себя щастливымъ,
Когда бы цѣлое поднесть могъ первой вамъ !

К О Р Р Е С П О Н Д Е Н Ц І Я .
I

Письмо къ пріятелю въ Москву»
Въ письмѣ т в о е м у  полученномъ мною на пу

т и  къ ТиФлису, я прочелъ укоризну: за чѣмъ я 
поѣхалъ въ Т ифлисъ й ч т о  буду дѣлать среди 
горъ и грубымъ не образованныхъ жителей ? 
На дорогѣ я былъ согласенъ съ т о б о ю , но по 
пріѣздѣ въ Т ифлисъ мнѣніе мое перемѣнилось. 
Проживъ молодѣія Цвѣйіуція лѣта въ шумной 
Москѣѣ посреди удовольствій, и я почиталъ Т иф-
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лисъ по отдаленности и дикости страны  Скуч
нымъ городомъ ; но теперь виж у, какъ я обма
нывался, основываясь на однихъ только слухахъ, 
и скажу т е б ѣ , ч т о  и въ отдаленномъ полуру- 
скомъ городѣ , среди горъ и голыхъ скалъ , я на
шелъ болѣе людей воспитанныхъ и образован
ныхъ, нежели сколько можно найти въ какомъ ни- 
будь Губернскомъ городѣ нашей Россіи. Каждый 
день съ пріѣзда моего въ Т ифлисъ я встрѣчалъ 
и встрѣчаю товарищей и по Москвѣ, и п о уч е
нію ; а т ы  знаешь, какъ пріятны  столь не
ожиданныя встрѣчи и плоды ихъ: воспоминаніе 
и бесѣды о бываломъ. Ты , можетъ быть , ска
жешь : Здѣсь нѣтъ общ ества, нѣтъ веселія,
нѣтъ работы ногамъ ; но и въ атомъ ошибешь
ся. Въ доказательство чего опишу тебѣ дѣтскій 
праздникъ , данный 24. го Сентября однимъ изъ 
здѣшнихъ Генераловъ, Княземъ * * * * ,  въ день 
рожденія малолѣтнаго сына своего. На сей празд
никъ въ числѣ другихъ имѣлъ честь быть при
глашеннымъ и я. Вечеръ начался представлені
емъ давно извѣстной комедіи : Сѵора или дна
сосёда , К. 111. Не буду описывать тебѣ дѣй
ствую щ и хъ . лицъ —  они не А к те р ы , но скажу 
только , ч т о  всѣ роли сыграны весьма удачно ; 
особенно роль невѣсты , ' О линъки , игранная 
дочерью Князя * * * * ; ея пламенный разговоръ 
съ дядею , съ женихомъ ; ея непринужденная бо
язнь, слезы, просьбы къ отцу устр о и ть  ея ща- 
стіе , всѣхъ восхищали и заслужили громкое руко
плесканіе. За сею комедіею послѣдовала и н тер 
медія-водевиль (соч. К * * * ,  племянника Генерала 
Князя * * * *). Сюжетъ сего водевиля есть наці
ональное происшествіе на Кавказѣ : малолѣтняя 
дочь богатаго мѣщанина похищена въ полѣ Че-



ченцами. Отецъ въ отчаяніи ; но сія печаль за
мѣняется радостію  : дочь спасена изъ рукъ хищ
никовъ роднымъ братомъ своимъ. — Роль дочери 
играла т а  же Княжна и весьма хорошо выдер
жала характеръ простой крестьянской дѣвушки; 
куплеты сего водевиля, на голосъ : С оловей ,
мой соловей ! пѣла пріятно и восхитительно. 
Въ заключеніи данъ разнохарактерный дивертис- 
манъ. Ты не можешь себѣ представить , какъ 
пріятно видѣть Грузинокъ въ длинномъ но кра
сивомъ п л ать ѣ , танцующ ихъ Французскую кад
риль ! Кадриль была составлена изъ Турецкихъ, 
Грузинскихъ и Рускихъ костюмовъ. Но я не 
знаю , ч т о  милѣе : Французская кадриль , или 
Лезгинскій та н е ц ъ , которымъ подарили насъ 
юныя осьми-лѣтнія: Княжна * * * *, ГраФЙня * * * 
и Князь * * * *. — Дивертисманъ окончился Р ус- 
кою пляскою, сопровождавшеюся хоромъ Рускихъ 
пѣсенниковъ. Послѣ спектакля начались танцы ; 
а давно сошедшіе съ поприща веселій рѣзвой мо
лодости усѣлись4 чинно за ломберные столики. 
Наступивш ій 4-й часъ лишилъ насъ удовольствія 
продолжать танцы . Мы должны были р а з с т а т ь 
ся съ почтенными хозяиномъ и хозяйкою дома, 
искренно поблагодаривъ за доставленное намъ 
удовольствіе въ день рожденія милаго ихъ сына.

В отъ  тебѣ и мое доказательство , ч т о  въ 
Т ифлисѣ ж ивутъ весело : гдѣ Рускіе — тамъ не 
можетъ быть скучно. Прощай !

В аси лій  ПоллковЪ.
29 го Сентября 18З 1.

Г. ТифлисЪ.

i5



П а р и ж е  к і а  м о д ы .
Мы видѣли головные уборы, украшенные булавками, 

съ коралловыми головками ; двойная золотая цѣпочка, из
вивавшаяся на лбу, была перехвачена отъ мѣста до хмѣста 
коралловыми же аграфами.

— Гирланда изъ золотыхъ колосьевъ à la Cerès про
ходитъ по самому лбу, и соединяется подъ шиньйономъ. 
Букетъ бѣлыхъ перьевъ посреди шиньйона служитъ нема
лымъ украшеніемъ сей Греческой прически.

— Нынѣ много носятъ газовыхъ затканныхъ золотомъ 
(broche en or) тюрбановъ съ пальмами, или бриллліантовыми 
перышками. Мы видѣли прелестный  ̂ пунцовый тюрбанъ ; 
вышитый золотомъ; онъ былъ схваченъ на самой срединѣ крон- 
ки и украшенъ на этомъ мѣстѣ брилліантовымъ перышкомъ, 
идущимъ перпендикулярно къ верьху ; нитка брилліантовъ 
блестѣл^і на лбу ; при этомъ щегольскомъ головномъ уборѣ 
гладкое бѣлое платье изъ шерстянаго газа, съ короткими 
рукавами, и пунцовый газовый эшарпъ придаютъ ему не
обыкновенную прелесть.

Изъясненіе картинки при семъ No.
Прическа Этрурская (à Г Etrusque) парикмахера Кру- 

оза , убранная перьями и колосьями. Платье изъ крепа , 
называемаго Эсмеральда (по имени Цыганки, описанной 
Викторомъ Гюго въ Notre-Dame de Paris).

П е ч а т а т ь  д о з в о л я е т с я ,

съ шѣмъ чтобы , по ошдечашаніп, были представлены въ Ценсур- 
нми Комитетъ тр и  экземпляра. Москва. Деклбрд 2 3 го дия, 1831 Г.

Цепсоръ Серебй Аксаковъ.
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Л И Х Т Е Р А .  Т У Р  А.

П р о з а *

С ѣ р а я  л от а At но*
П о в ѣ с т ь .

Въ Шампаніи жилъ нѣкогда храбрый рыцарь, 
именемъ Годфрей, богатый тѣлесными и ум
ственными способностями, но бѣдный' въ о т 
ношеніи къ имущ еству ; и какъ онъ до ста
влялъ себѣ приличное существованіе необыкно
венными подвигами своей храбрости : щр все
его имѣніе состояло въ небольшомъ помѣстьѣ , 
приносившемъ годоваго дохода около двухъ сотъ  
ливровъ. У ч а с ть  рыцаря была тѣмъ болѣе до
стойна сожалѣнія у ч т о  съ мужествомъ онъ 
Соединялъ еще характеръ строгой справедливо
с т и  и ч естн ости . Когда онъ лвлялоя ня р ы ста- 
лищ е, т о  не тр ати л ъ  своего времени въ пу- 
сщыхъ комплиментахъ, или ласкательствахъ

а



дамамъ; но безъ всякаго чванства бросался 
въ самую многочисленную тол п у рыцарей и не 
прежде оставлялъ мѣсто, пока не вышибалъ изъ 
сѣдла, или какимъ - либо инымъ образомъ не 
покорялъ своихъ противниковъ» Сіи добрыя 
качества и рѣдкія совершенства содѣлали имя 
его славнымъ и пріобрѣли ему всеобщее уваженіе.

Въ сосѣдствѣ Годфрея жилъ очень богатый  
помѣщикъ. Онъ былъ вдовъ, й о т ъ  супружества  
своего имѣлъ прекраснѣйщую дочь , именемъ 
Нину. Замокъ его , равно какъ и нашего рыца
ря , находился въ лѣсахъ (ибо Шампанія въ т о  
время изобиловала лѣсами) и они жили другъ 
отъ друга въ разстояніи одной мили съ неболь
шимъ. — Но замокъ стараго помѣщика, постро
енный на весьма крутомъ косогорѣ, былъ защи
щаемъ глубокимъ рвомъ и непроницаемымъ т е р 
новымъ ты н ом ъ , такъ ч т о  доступъ къ оному 
не иначе можно было имѣть , какъ чрезъ подъ
емный мостъ. Таково - т о  было уединеніе сего 
ветерана ! Онъ Жилъ тамъ спокойно съ своею 
дочерьюV заботясь о своихъ пом ѣстьяхъ, ко
торы я приносили ему годоваго доходу по край
ней мѣрѣ ты сячу ливровъ.

Молодая дѣвица, наслѣдница значительнаго 
имѣнія и одоренная рѣдкою красотою , не мог
ла не имѣть многочисленной свиты  обожате
лей. Въ этомъ числѣ былъ и Годфрей. Рев
нуя показать свои услуги милой, прекрасной 
и любезной дѣвицѣ, онъ всѣми мѣрами старал
ся понравиться ей ; въ чемъ вскорѣ и успѣлъ 
постоянствомъ своей привязаности и нѣкото
рыми блистательными подвигами неустраш и
мости. Но когда отецъ Нины примѣтилъ , 
ч т о  посѣщенія рыцаря становится слишкомъ
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часты  , т о  запретилъ дочерц говорить съ 
нимъ , и принималъ его. съ холодностію.

Такимъ образомъ всякое сообщеніе между 
двумя влюбленными .было прервано. Отецъ Ни
ны , по ста р о сти  лѣтъ своихъ , уже не выѣз
жалъ изъ дому ; сверхъ то го  старикъ научился 
изъ опыта бы ть недовѣрчивымъ и осторожнымъ.

Однажды Годфрей бродилъ около зам ка, и 
цримѣтилъ въ стѣнахъ ёго заколоченную ка
литку, сквозь которую можно было переговари
ваться съ Ниною. Онъ нашелъ способъ увѣдо
мишь ее о том ъ , и она рѣшилась воспользоваться 
тѣмъ. Сначала э т о  было нѣкоторымъ облегчені* 
емъ въ жестокой разлукѣ влюбленныхъ, и они 
нѣсколько времени наслаждались симъ удоволь
ствіемъ. Но разговаривать, не видя другъ дру
га, любить, не имѣя надежды, и .всегда опасать
ся вѣчной ' разлуки — э т а  мысль для Годфрея 
казалась несносною: онъ рѣшается извлечь себя 
изъ сего труднаго положенія отважнымъ пред
пріятіемъ , и пошелъ въ замокъ къ о тц у  Нины.

»»Милостивый государь !« сказалъ онъ : »удо
с т о й т е  выслушать меня на м ин уту. Я  люблю 
в а т у  дочь ; мое іцастіе совершенно зависитъ  
отъ  н е я , и я беру смѣлость просить о тъ  вась 
руки ея. Вы зн аете мое имя и происхожденіе, 
и потом у льщу себя надеждою, ч т о  имѣю пра
во на ваше уваженіе и ч т о  я не совсѣмъ не до
стоинъ Нины.«

Я  не удивляюсь — отвѣчалъ стары й дворя
нинъ — ч т о  вы , или к т о -л и б о  другой любить  
дочь мою. Она молода, хорош а, ум н а, и при
томъ знатной Фамиліи ; единственная моя 
наслѣдница, и по см ерти моей получитъ право 
на значительное имѣніе. При ея достоинствахъ, 
я думаю, не сты дно никому жениться на ней.

з*



Многіе дворяне относились ко мнѣ но ѳшому 
предм ету; н о я  не тороплюсь, буду ждать при
личной партіи , а всего болѣе уклоняться отъ  
рыцарей, которые , подобно соколамъ , ничего 
не имѣютъ кромѣ. . . . добычи. —

Годфреи такъ былъ встревоженъ сими сло
вами, ч то  ничего не могъ отвѣчать, но пошелъ 
въ лѣсъ облегчить свои чувствованія близъ ка
литки. Нина пришла туд а  же — и только для 
т о г о , чтобъ соединить свою горесть съ горе
с тію  своего любезнаго.

»Простись со мною въ послѣдній разъ , Ни
на !« сказалъ рыцарь : »я оставляю с т р а н у ,
гдѣ для меня нѣтъ уже никакого щ астія ; ибо 
я не могу обладать тобою. Будь проклято 
б о г а т с т в о , похищающее у  меня единственное 
въ мірѣ сокровище !»

Ахъ ! —  сказала Нина '— все удовольствіе, 
какое я обѣщала себѣ отъ  б о г а т с т в а , состояло 
въ т о м ъ , чтобъ раздѣлить его съ тобою ; а 
теперь и я проклинаю пагубное богатство ! Но 
не станемъ еще отчаяваться , любезный Год
фрей! Намъ о стается  еще средство, которое лю
бовь внушаетъ мнѣ. Ты имѣешь дядю ' почти т а 
кихъ же л ѣ т ъ , какъ мой отецъ : если онъ лю
битъ т е б я , въ чемъ я и не сомнѣваюсь , т о  по
ѣзжай къ нему й открой тай н у любви своей. 
Онъ вѣрно любилъ въ своей молодости и п о то 
му сжалится надъ нами. Скажи ему , ч т о  онъ 
можетъ быть творцомъ нашего щ астія; упроси 
е г о , чтобъ онъ съѣздилъ къ о тц у моему, и 
уговорилъ его на бракъ мой съ тобою ; я увѣ
рена , ч то  по дружбѣ твоего дяди съ отцомъ 
моимъ рука моя будетъ отдана тебѣ. —

»Я лишился - было всякой надёжды !“ восклик- 
*У Л<Ь Год*рей : »но твой совѣтъ оживляетъ ее.«

Зв



Й Годфрей немедленно поѣхалъ къ дѣдѣ, ко
тораго просилъ употреби ть ходатайство свое 
объ немъ у отц а Н ин ы , не говоря однакожъ ии 
слова о взаимной ея привязанности.

»Выборъ твой достоинъ похвалы ,« сказалъ 
дядя »я знаю ѳ т у  дѣвицу : она подлинно пре
лестна. Можешь бы ть спокоенъ ; я берусь ис
просить ее для тебя , и т о тч а съ  же ѣду къ о т 
цу ея.«

Въ самомъ дѣлѣ , онъ тогда же сѣдъ на ло
шадь и поѣхалъ къ старинному пріятелю ( о тц у  
Нины ) въ замокъ. Годфрей, восхищенный 
радостію , отправился въ Гадардонъ , гдѣ было 
возвѣщено ры станге, долженствовавшее продол
ж аться два дня. Влюбленный рыцарь ни „о чемъ 
болѣе не думалъ въ дорогѣ, какъ только о буду
щемъ щ астіи своемъ.

Дядя былъ , какъ и всегда, принятъ отцомъ  
Нины дружески. Они сѣли за столъ и при за
здравномъ кубкѣ начали разсказывать о своихъ 
военныхъ и любовныхъ подвигахъ въ молодыя 
лѣта. Но когда со стола все было сн ято и 
слуги удалились, т о  Медотскій помѣщикъ сказалъ: 
»Мой старинный другъ ! я холостъ , и начинаю 
скучать одинокою жизнію ; а т ы  отдавши  
свою дочь за-мужъ, безъ нея подвергнешься т а к 
же скукѣ уединенія. Выслушай-ка предложеніе 
мое : выдай-ка за меня Н ину; я укрѣплю ей все 
свое имѣніе , и переѣду сю да, чтобъ провести  
вмѣстѣ остатокъ дцей нашихъ.«

Предложеніе понравилось о тц у Нины. Об
нявши будущаго своего з я т я  - стар и к а, онъ 
велѣлъ позвать дочь и объявилъ ей о согласіи, 
которое воспослѣдовало между ними.

Не льзя описать того  ужаса, какимъ была по
ражена молодая дѣвица. Она возвратилась вѣ свою
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комнату только для то го , чтобъ залиться слеза* 
Ми , чтобъ ты сячекратно проклинать вѣролом
с т в о 4 дяди и призывать на помощь нещастнаго 
своего Годфрея , который между тѣмъ всячески 
старался содѣлаться достойнымъ Нины своими 
знаменитыми подвигами въГалардонѣ, и никакъ 
не воображалъ, чтобъ дядя его могъ столь подіо 
измѣнить ему и о т н я т ь  у него вдругъ и любез
ную , и богатство. Вечеромъ Нина побѣжала 
къ калиткѣ, ибо не знала, ч то  Годфрей отп р а
вился на ры сталищ е, и не дождавшись его , 
заключила* ч то  онъ ее оставилъ навсегда.

Брачное торж ество было назначено отцемъ 
ея послѣ за в т р а , и зя ть  требовалъ, чтобъ оно 
совершилось въ его Медошскомъ замкѣ, куда они 
и рѣшились отправиться на другой же день ; а 
между тѣмъ отецъ и зя ть  послали просить на 
свадьбу сосѣдей. На слѣдующій день прибыло, 
одинъ за другимъ , множество дряхлыхъ стар и 
ковъ. Можно-бъ было подумать, ч то  они съѣха
лись п р ости ться другъ съ другомъ, отпра
вляясь на т о т ъ  свѣтъ.

День прошелъ въ приготовленіи нарядовъ и 
украшеній для нещастной невѣсты. Она уми
рала съ печали , но была принуждена т а и т ь  
ее и казаться веселою. Отецъ приходилъ смо
т р ѣ т ь  , каково идетъ работа. Въ одно изъ 
сихъ посѣщеній кщо - т о  спросилъ у н его, ду
маетъ ли онъ о заготовленіи достаточнаго чи
сла лошадей для всѣхъ т ѣ х ъ , которые долж
ны были отправиться въ Медотъ кавалька
дою, по обычаю того времени. ^Они имѣютъ“ 
сказалъ онъ ^своихъ лошадей, на которыхъ 
пріѣхали $ можно также взять й изъ моихъ 
конюшенъ ; но на всякой случай цошлю къ бли
жайшимъ сосѣдямъ просить лошадей.^
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И одинъ изъ служителей былъ немедленно 
отправленъ съ сею коммиссіей. Онъ вспомнилъ 
на дорогѣ, ч т о  у  Годфрея есть  прекрасная сѣ
рая лошадь , которая п очи тается одною изъ 
лучшихъ въ провинціи. Простякъ навѣрное по
лагалъ , ч т о  онъ войдетъ въ милость у своей 
госпожи у если достан етъ  ей для церемоніи 
столь прекрасную, лошадь ; и пошелъ къ рыцарю.

Годфрей ,  получивши призы на ры ста диіцѣ , 
поѣхалъ къ дядѣ, чтобъ узн ать  объ успѣхѣ сво
ей просьбы; ноне нашедши его дома, полагалъ, 
ч т о  старикъ задерживается какимъ - яибудь за- 
трудненіемъ со стороны Нинина отца ; почему 
и возвратился домой столь спокойнымъ въ мы
сляхъ и столь упоеннымъ надеждою на обѣща
ніе своего х о д а т а я , ч т о  велѣлъ т о тч а съ  при
вести  къ себѣ музыкантовъ для развлеченія сво
ей нетерпѣливости. Онъ былъ увѣренъ , ч т о  
дядя самъ пріѣдетъ возвѣститъ ему о его ща- 
с т іи  — и въ семъ сладостномъ ожиданіи глаза 
его безпрестанно, обращались къ воротамъ.

Наконецъ онъ видитъ , ч т о  к то  - шо вхо
дитъ. Э т о  былъ сл уга, которы й, кланяясь 
ры царю ,  просилъ, именемъ своего господина о 
прекрасной сѣрой лошади на завшрешній день.

„О ! съ величайшимъ удовольствіемъ !» отвѣ
чалъ Годфрей : и и на нѣсколько дней , если угод
но твоему господину. Но какая случилась на
добность въ атой лошади ?»

—  Ч тобы  ѣ хать на ней барышнѣ въ Ме- 
дошъ, милостивый государь ! —

»Барышнѣ ѣ хать въ Медошъ ? . . .  а ч т о  
она хочетъ дѣлать въ М едотѣ ?»

—  Вѣнчаться. Не уже ли вы не зн аете, ч т о  
вашъ дядюшка просилъ руки ея у  моего госпо-



дина j и ч т о  они должны вѣнчаться завтра  
поутру ? —

При сихъ словахъ рыцарь окаменѣлъ отъ  
изумленія. Сначала онъ не могъ повѣрить столь  
подлой измѣнѣ, и заставилъ слугу еще разъ по
в то р и ть  сказанное имъ; безмолвно ходилъ взадъ 
и впередъ , съ потупленными глазами и въ вели
чайшемъ бѣшенствѣ; наконецъ остановился, по
звалъ своего оруженосца, приказалъ ему осѣд
лать сѣрую лошадь и о тд а т ь  слугѣ.

»Она сядетъ на мою лошадь ,« сказалъ онъ 
самъ въ себѣ «и садясь, по крайней мѣрѣ, вспом
н и тъ  обо мнѣ еще разъ. Буду щастливъ и тѣмъ, 
ч т о  доставлю измѣнницѣ удовольствіе ! . . .  Но 
нѣтъ ! я виню ее напрасно. Она конечно при
неволена, и достойна всякаго сожалѣнія : я
одинъ обладаю ея сердцемъ; и пока я живъ, мое 
принадлежитъ ей.«

Рыцарь позвалъ потомъ всѣхъ свохъ людей , 
раздѣлилъ между ними не большую сумму де
негъ , какая у него на т о т ъ  разъ случилась , и 
сказалъ, ч т о  они. могутъ остави ть его. Люди, 
съ чрезвычайнымъ безпокойствомъ, умоляли до
браго господина сказать имъ , чѣмъ они заслу
жили его немилость.

этЯ совершенно доволенъ всѣми вами,« отвѣ
чалъ онъ »и желалъ бы наградить васъ болѣе ; 
но жизнь мнѣ теперь въ т я го ст ь . Прощайте ! 
идите , куда х о т и т е  !«

Бѣдные служители бросились со слезами къ 
ногамъ его и упрашивали позволить о статься  
съ нимъ х о тя  для т о го , чтобъ какъ-нибудь об
легчить его положеніе. Онъ не далъ о тв ѣ та , 
ушелъ и заперся въ своей комнатѣ.

Между тѣмъ въ замкѣ отца Нины всѣ поко
ились. Одна Нина не могла вкушать покоя. Ми-

34-



н у т а , долженствовавшая начать ея бѣдствіе , 
приближалась. Двадцать разъ въ теченіе дня 
нещастная искала средствъ спагтися бѣгствомъ: 
никакая опасность не устраш ала ее , еслибъ 
только была возможность къ вѣрному исполне
нію отчаяннаго намѣренія; но ей надлежало об
мануть слишкомъ много глазъ, и потому она 
возложила все упованіе на Бога , не имѣя инаго 
утѣшенія , кромѣ слезъ.

Въ полночь показался мѣсяцъ. Часовой, под
гулявшій не много на ночь и слѣдовательно за
снувшій, пробудился —  и вдругъ видитъ большой  ̂
свѣтъ ; Думаетъ ч т о  уже наступилъ день , и 
потому поспѣшилъ ударить въ колоколъ. Всѣ 
то тч а съ  начали вставать , а слуги сѣдлать ло
шадей. Сѣрая лошадь, какъ самая красивая , 
была назначена для невѣсты. При взглядѣ на сію 
лошадь, Нина не могла скрыть ни тоски своей, 
ни слезъ. На э т о  не было обращено вниманія , 
ибо горесть Нины приписывалась сожалѣнію , 
ч т о  оставляетъ отцовскій домъ. Когда же на
добно было садиться на лошадей, т о  горестная  
невѣста рѣшительно отказывалась, такъ  ч т о  
принуждены былй посадить ее насильно. Нако
нецъ пустились въ дорогу. Впереди ѣхали слуги 
и служанки , за ними дворяне , долженствовав
шіе находиться при бракосочетаніи, а послѣ 
нихъ невѣста , которая вовсе не торопясь до
сти гн у т ь  конца п утеш ествія , слѣдовала поза
ди всей кавалькады. Нина была ввѣрена см от- 
рѣнію одного рыцаря - старца , человѣка благо
разумнаго и уважаемаго , и долженствовавшаго 
бы ть ея посаженымъ отцомъ. Онъ заключалъ 
процессію.

(Окончаніе вЪ сл-%%. N o .)



Повѣсть странника о странникѣ, или 
мысли при чтеніи второй гастп 

Бельтлшнова Странника.
Въ предѣлахъ древняго и мудраго Е ги п т а  

домы  почитались временными гостинницами,  
а гробницы подлиннымъ жилищемъ человѣка» 
Мы п утеш ествуем ъ , мы ст ранст вуемъ  о тъ  
колыбели до могилы. Мы переходимъ изо дня 
въ день изъ года въ годъ , и не рѣдко первый 
вопль младенца есть  первая вѣсть о томъ >, 
ч т о  новый странникъ отстранствовалъ !

Гордые, исполинскіе пирамиды, были обре
чены въ гробницы Царямъ Египетскимъ. »Но«* 
говоритъ Восст^тЪ «какъ бы ни усиливались лю
ди; ничтож ество ихъ промелькиваетъ во всемъ. 
Пирамиды были гробницами : и ч т о  же ? Цари 
ихъ соорудили и Цари не властны были, пере
селить въ стѣны ихъ праха своего ; они не но- 
сладилйсъ своими гробницами.«

Не насладиться гробницами! — восклицаетъ. 
Ш атобріаиЪ  —  какое величественное выраже
ніе ! —  И мы повторимъ : величественное выра
женіе 3 сильно разящее гордыне} человѣчества ,  
которая и отживъ земною жизнію , домогается 
проясняться въ земныхъ памятникахъ тщеславія.

Не пріятнѣе ли послѣ странствованія зем
наго о тд ы хать  подъ тѣнью  дерева ,  на кото
ромъ соловей заводитъ первую весеннею пѣсню, 
и на берегу прозрачнаго ручья , въ которомъ 
отраж ается голубое небо !

Н емое д1іло судить и р ядш п ь: но, каж ется, 
перевозя гробницу Наполеона и зъ -за Океана въ
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Парижъ , отн и м утъ  у нея чудесную жизнь по
эзіи. Безбрежный Океанъ на шарѣ земномъ 
отмежевывалъ ее отъ  шара земнаго и указывая 
на нее стр ан н и к у, какъ будто бы говорилъ : 
»Т утъ  лежитъ сильный великанъ вѣка своего ; 
онъ не видитъ волненій, колеблющихъ об
ласти земныя ; онъ не слышитъ бранныхъ 
громовъ: я только привѣтствую  его ревомъ
бурей своихъ.“

Отлагаю мысли мои до слѣдующей книжки. 
Породнясь съ странникомъ Вельт мана, не захо
чешь р а зстать ся  съ нимъ окоро. Сочинитель 
не измѣняетъ имени своему , зоркою, быстрою  
мыслію облетѣвъ предѣлы умственнаго міра.

L ’auteur fait penser — сказалибы Французы. 
Хорошо и поруски сказать : »Онъ заставляетъ  
мыслить и умѣетъ мыслить.“

Мечтатель.

( Продолженіе вЪ сл'ёд. N o .)

А л ь б о м ъ  ( * ) .

Для свѣтсткихъ невѣждъ т а  бѣда, ч т о  
они многое видятъ и многое слышатъ; но 
какъ не имѣютъ никакихъ предварительныхъ 
понятій ни о чемъ : т о  все видѣнное и слышан
ное ими превращается въ головѣ у нихъ въ ка
кую - т о  п у т а н и ц у , изъ которой они ничего 
яснаго извлечь не могутъ. Б отъ отъ чего ихъ

(* ) Подъ симъ .назсаніеиъ будутъ [помѣщаться слугаиния 
статьи .



выходки, бываютъ иногда очень забавны, и смѣ
ш атъ несравненно болѣе, чѣмъ всѣ остро - Ван
дальскія шуточки СавелъичевЪ — изустны хъ и 
письменныхъ.

Г-нъ Б., весьма богатый человѣкъ, ѣздившій 
нѣкогда въ Парижъ поглядѣть на тамошнія ули
цы и пообѣдать нѣсколько разъ въ рестораціи  
Б е р и , разсказывалъ однажды съ энтузіазмомъ , 
приличнымъ стр астн ом у любителю всего изящ
наго , ч т о  онъ , во время пребыванія своего въ 
Парижѣ , видѣлъ въ одной изъ тамошнихъ кар
тинныхъ галлерей превосходной работы пор
т р е т ъ  (написанный будто бы знаменитымъ Бер
нетомъ (*)), изображающій Бат она  въ огромномъ 
парикѣ, въ Маршальскомъ мундирѣ и съ жезломъ 
въ рукѣ. Т у т ъ  одна дама не могла удержаться, 
чтобы не сказать : »Боже мой ! какъ забавенъ 
долженъ быть БатонЪ  въ мундирѣ, въ огром
номъ парикѣ и вѣроятно въ накрахмаленномъ 
галстухѣ !« Вовсе нѣтъ —  отвѣчалъ любезный 
разскащикъ — неподражаемый _ колоритъ и ис
кусная кисть Бернета придаютъ и этой  стран» 
ной одеждѣ необыкновенную п р іятн ость и 
важность. Впрочемъ , Вернетъ былъ достоинъ 
изобразить Бат она  (Catinat (**)). Замѣтивъ улыб
ку на всѣхъ устахъ , онъ принялъ ее за несомнѣн- 
іый знакъ удовольствія, доставленнаго имъ об
ществу, и чтобы еще болѣе заинтересовать въ 
вою пользу любезныхъ собесѣдницъ своихъ , 
спомнилъ и о портретѣ Mapnußbi ЛавалъерЪ ,

(*) Извѣстно, что  Вернетъ никогда портретовъ не писы
валъ , и нс былъ современникомъ ни Катона , ни Катина.

(**) Знаменитый полководецъ Лудовика XIV.



жены Л уговика Х У  (*) ', висѣвшемъ въ одной 
ивъ комнатъ Версальскаго замка. Т у т ъ  уже 
никто не могъ удержаться отъ смѣха, да и 
самъ наблюдатель Парижскихъ рѣдкостей захо
хоталъ , и едва ли не громче другихъ. “  Щ а- 
стдивое равнодушіе !

іг . д .

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

К ъ  П О Р Т Р Е Т У

К  н я з я В а р ш а в с к а г о .
Сей Вождь побѣдоносныхъ силъ 

Суворова въ своихъ дѣяньяхъ воскресилъ !
Графъ Хвостовъ.

Р о м а н с ъ .

Явись, мой другъ , мнѣ въ сладкомъ сновидѣпьи ,
И очаруй небесною красой !
Блестящій пиръ въ моемъ воображеньи 
Давно готовъ лелѣять образъ твой.

#
Развѣй покровъ одежды бѣлоснѣжной ,

Раскинь власы роскошною волной ;
Блесни, какъ лучь , улыбкой стр асти  нѣжной ;
Раскрой у ста  для рѣчи неземной.

#

(* ) Онъ слышалъ, ч то  г-жа Ментенонъ была женою Лу- 
довика XIV.
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Простри ко мнѣ ты  персты наливные ; 
С клони чело къ пылающей груди ;
Вдохни въ мена восторги неземные ,
И тр еп етъ  чувствъ блаженствомъ услади !

Въ мечтахъ любви проснусь я , вдохновенный , 
И жаръ души отраденъ будетъ мнѣ. . . . 
Предстанетъ ли твой бразъ несравненный,
Съ вѣнкомъ любви, въ полночной тишинѣ ?

А. Никитинъ»

Ж и в о п и с ь .

(Въ портретной галлереи 3*  * *.)

О какъ же твои похожъ портретъ  !
Какъ и въ тебѣ , души въ немъ нѣтъ.

Легко можно вообразить , какъ много дИти 
благодарны за балы, нашимъ танцовальнымъ ве
тераномъ даваемые —  в н у ч к а м Ъ  и в н у п а м Ъ  
своимъ по магической  наукѣ его —- именно 
магической : ибо ч т о  иное въ обіцествѣ можетъ

С М Ѣ С Ь .

Дѣтскій балъ г-на Иогеля, въ Благородномъ 
Собраніи,



привлечь къ молодой дѣвушкѣ такъ силы* , 
какъ. . . . прелесшъ Терпсихоры , возвышающая 
всѣ другія п р елести , данныя природою ? Оча
ровательное искуство !

Но говоря о ^бтскомЪ бал-6 , должно пре
жде всего сказать о дѣтяхъ. — Краса и слава 
Йогелевыхъ баловъ, дочери Генерала Ладыженска
го , еще не вышедшія изъ д ѣ тств а  , плѣняли и 
на э т о т ъ  разъ своимъ необыкновеннымъ искуст- 
вомъ въ танцахъ всякаго рода. Прекрасныя дѣ
т и  С. С. Уварова, сынъ и дочь , новые го сти  
нашего Новера, заставляли любоваться собою , 
какъ не льзя болѣе. Вообразите маленькую Гра
ція и Купидона въ гусарскомъ платьицѣ , л е та
ющихъ подъ звуками кадрилей, мазурокъ и ко- 
гаильйновъ. —  Ребенокъ, лѣтъ ш ести , въ казаки
н ѣ, сынъ Господина Тарновскаго , восхищалъ 
зрителей мазуркою, которую танцовалъ съ 
удивительною смѣлостію и ловкостію — т о ч 
но крошечный Мазовецъ.

Вскорѣ составились общій шанцы, и на по- 
слѣдокъ большая зала вся разграничилась, по 
странному обыкновенію , стульями въ нѣсколько 
отдѣленій, гдѣ уже блист али  не дѣти. Но 
дѣтямъ и ocoßnuny было, вѣ роятн о, всѣхъ 
веселѣе.



п  и р и  ж с к і л м о д ы .
Нынѣ вышло въ употребленіе одѣваться къ вѣнцу 

очень просто* Бѣлый атласный дульешъ, отдѣланный 
однимъ р у л о  изъ бѣлаго марабу, расходится спереди на 
гроденаплевой юбкѣ, вышитой бѣлымъ шелкомъ; малень
кая блондовая шляпка съ блондовымъ же вуалемъ ; букетъ 
изъ алыхъ розъ и помераццовыхъ цвѣтовъ прикалывается 
къ одной сторонѣ сей шляпки ; бу а изъ марабу : все сіе 
составляетъ прелестный свадебный туалетъ.

— Мы видѣли на одной щеголихѣ бархатное гранат
наго цвѣта платье, вышитое надъ рубцомъ пальца натри, 
а вокругъ лифа на палецъ. Сіе шитье представляло мѣл- 
кій горошекъ. На ней былъ бѣлый тюрбанъ , украшенный 
каменьями.

— Для украшенія Греческихъ причесокъ нынѣ упо
требляются браслеты , которыя должны окружать косу.

Изъясненіе картинки при семъ No.
Головная уборка  ̂ Круаза. Платье креповое. Плащъ 

Египетскій.

ШарадЗ , напечатанная въ предыдущемъ No , вначитъ : 
тюльпанъ.

П Е Ч А Т А Т Ь  Д О З В О Л Я Е Т С Я ,  
въ тѣ м ъ  чтобы , по опшеч&шаніи, представлены были въ Цеясур- 
вын К ом итетъ т р и  экземпляра. Москва. Января 2 го дня, 1832 г. 

Ценсоръ С ер гій  Аксаковъ.
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Л II T T E P A. T У P A.

П р о з а .

С ѣ р а я  л о ш а д к а .

П о в ѣ с т ь .

( O k о н ч  а н і е.)

Надобно было т р и  мили ѣ хать лѣсомъ по 
перекрестной дорогѣ, столь узкой , ч т о  двѣ 
лошади съ трудомъ могли и дти  рядомъ : э т о  
заставило п р о т я н ут ь  кавалькаду. Первую полу
милю рыцари - ветераны ѣхали довольно весело; 
но не довольно выспавшись, они вскорѣ начали 
дремать. Надлежало ум ереть со см ѣ ху, видя 
ихъ сѣдыя головы качающимися съ одной с т о 
роны на другую и падающиии на шеи лошадей.

Н евѣста, погруженная в^ чувства свои, ни
чего не примѣчала. Подобно преступн ику, ведо-
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этому эта казнь, который всякимъ пусты мъ пред
логомъ т щ и т с я  продолжить нѣсколько минутъ  
своего существованія , она отъ  времени до вре
мени останавливала лошадь свою. Такимъ об
разомъ путеш ественники не проѣхали и мили, 
какъ н е в ѣ ста , безъ всякаго впрочемъ умысла , 
отдѣлилась о тъ  кавалькады. Ея путеводитель  
aie болѣе-замѣтилъ э т о ,  какъ и его товар и щ и ; 
ибо и онъ , подобно прочимъ , былъ одолѣваемъ 
сильною дремотою.

Было одно м ѣ с т о , гдѣ дорога раздѣлялась 
на двѣ стороны  : одна прямо вела въ М едотъ , 
а другая проселочная шла къ замку Годфрея. Не 
управляя лошадьми, всадники ѣхали по первой 
дорогѣ ; чтож ь касается до сѣрой лошади, т о  
она такъ хорошо знала дорогу , ведущую къ ея 
хозяину, ч т о  по и н сти н к т у  своротила на оную.

Находясь одна въ лѣсу вечеромъ, Нина 
сначала содрогнулась о тъ  ужаса ; но мысль из
бѣжать нещ астія скоро побѣдила стр ахъ  — и 
сѣрая лошадка благополучно привезла ее къ Год- 
фрееву замку. — Какъ скоро часовой увидѣлъ 
даму , т о  затрубилъ въ рогъ , и потомъ учтиво  
спросилъ , ч т о  ей угодно.

«Отвори поскорѣй в о р о т а ,« сказала Нина 
«и дай убѣжище женщинѣ, преслѣдуекой разбой
никами.«

Блестящ ій нарядъ, красота дамы и сѣрая 
лошадь, на которой она сидѣла, и которая пока
залась часовому принадлежавшею господину его, 
привели перваго въ тако? изумленіе, ч т о  онъ 
вообразилъ себѣ какую - нибудь благодѣтельную 
волшебницу , изъ состраданія къ печали его го
сподина пришедшую подать ему утѣш еніе ; и 
то тч а съ  побѣжалъ увѣдомить обо всемъ Годфрея.
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Годфрей проводилъ время въ сердечной тоскѣ  

и жестокой горести ; но когда услышалъ , ч т о  
какая - т о  госпожа подъѣхала къ его замку , т о  
изъ вѣжливости въ туж ь  м и н уту  вышелъ къ ней 
и велѣлъ о п у с т и т ь  подъемный мостъ. Какая же 
неожиданная радость ! какое же не предвидѣнное 
щ астіе —  видѣть свою возлюбленную ! Она кину
лась въ его объятія , заклинала сп асти  е е , и съ 
ужасомъ оглядывалась назадъ , какъ будто бы 
дѣйствительно была преслѣдуема разбойниками.

»Нина !« воскликнулъ онъ : »успокойся, обод
рись ; т ы  безопасна, когда въ моихъ объятіяхъ; 
съ этой  м инуты  никакая власть на землѣ не из- 
то р гн е тъ  тебя I . . .«

Онъ созвалъ людей своихъ, отдалъ имъ разныя 
приказанія, и велѣлъ поднять подъемный мостъ. 
Но чтобы  обезпечить и упрочить щ астіе свое, 
Годфрей почелъ нужнымъ немедленно обвѣнчаться 
съ Ниною, и для то го  послалъ за своимъ духов? 
никомъ, который повелъ ихъ къ олтарю. Тогда 
веселіе снова водворилось въ замкѣ Годфрея: го
сподинъ и слуги, всѣ были равномѣрно исполне
ны радости ; никогда восторгъ не слѣдовалъ 
столь быстро за отчаяніемъ.

Совсѣмъ не т о  было въ М едотѣ. Всѣ при
были т у д а , кромѣ Нины и ея путеводителя. 
Тщ етн о спрашивали объ нихъ другъ у  друга ; 
никто не' зналъ , какимъ образомъ и гдѣ они о т 
стали отъ  кавалькады. Наконецъ посаженый 
отецъ явился, все еще дремлющій и качающійся 
на своей лошади ; и когда освѣжился , т о  былъ 
чрезвычайно изумленъ потерею ввѣренной его 
попеченію невѣсты. Догадывались , ч т о  она 
сбилась съ дороги въ лѣсу, и т о т ч а съ  было по-
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слано нѣсколько человѣкъ искать ее. Но все вско
рѣ объяснилось пріѣхавшимъ отъ  Годфрея ко
нюшимъ , объявившимъ о благополучномъ при
бы тіи Нины въ замокъ его господина, име
немъ котораго приглашалъ т у д а  дядю его и всю 
компанію, долженствовавшую находиться при 
бракосочетаніи Нины. Всѣ немедленно отп ра
вились въ замокъ Годфрея. Онъ вышелъ на встр ѣ 
чу гостямъ съ Ниною , которую представилъ 
имъ , какъ свою супругу.

Э т о  сначала возбудило громкій ропотъ во 
всей труппѣ. Но когда Годфрей разсказалъ обо 
всѣхъ обстоятельствахъ любви своей до самаго 
приключенія съ его сѣрою лошадью : тогда сце
на совсѣмъ перемѣнилась. Стары е воины, по
сѣдѣвшіе въ правилахъ чести  и вѣрности , ока- 
дали даже негодованіе 3 ч т о  становились уча
стниками въ столь гнусномъ вѣроломствѣ, и 
пошли упрашивать отц а Н и н ы , чтобъ у т в е р 
дилъ сою зъ, достойный всего рыцарскаго ува
женія. Старикъ находилъ уже невозможнымъ 
о тк азать въ своемъ согласіи — и брачное т о р 
ж ество праздновано у  Годфрея со всѣми увесе
леніями. Дядя его умеръ черезъ годъ , и ры
царь вступилъ въ наслѣдство Медогаскаго по
мѣстья. По- прошествіи нѣкотораго _ времени 
умеръ и т е с т ь  его. Тогда. Годфрей сталъ од
нимъ изъ богатѣйшихъ помѣщиковъ въ ІПампа- 
нін и жилъ съ своею Ниною какъ не льзя іца- 
стливѣе.

СЪ Англійскаго А . Смирновъ.



Повѣетъ странника о Странникѣ* 
Статья вторая.

»Ч то  такое повѣешь странника о странни
кѣ ? Не новую ли вы затѣили издать Одиссею?.. .<* 

. Не отвѣчаю на э т о  ничего опредѣлительнаго. Да 
и какъ опредѣлить , ч т о  западетъ въ голову и 
откуда, и за чѣмъ ? Э т о  Сфинксова  загадка. 
Я  не фдинЪ :  въ отгадчики не пускаюсь. Но 
скажу мимоходомъ, ч т о  по примѣру добраго фе~ 
нелона и я болѣе люблю Одиссею, нежели И л і
аду. Одиссея можно уподобить кроткой лунѣ, 
разливающей сіяніе безмятежное ; а Иліада 
шумитъ и клубится, подобно наводненному ручью  
Скамендискому ,

„Гдѣ боги спорили и гдѣ дрались герои.“
Э т о  сти хъ  изъ Д уш еньки  Богдановича. К а

кимъ образомъ мысль о Душенькѣ сцѣпилась съ 
мыслію объ Иліадѣ ? М ожетъ б ы т ь п о т о м у , 
ч то . Гомеръ намѣкаетъ о безсмертіи души. По
раженный смертію  друга своего, П ат рокла ,  
быстроногій А хиллЪ , сынъ безсмертной Ѳети- 
ды  и смертнаго П ел ея ,  подобно бурнымъ вол
намъ морскимъ вращаясь на одрѣ, наконецъ смы
каетъ о ч и , утомленныя безсонницей. Внезап
но является ему призракъ Патрокла , призракъ 
задушевнаго друга. Бы стро устрем ляетъ  къ 
нему Ахиллесъ объятія и вскрикиваетъ: »И такъ  
душа безсмертна !« Для меня эщо одно воскли
цаніе лучше цѣлой Иліады. А  чтож ь мнѣ. 
нравится въ Одиссеѣ ? Любовь къ человѣчеству 
и любовь къ страдальцамъ. Гомеръ говоритъ : 

„Croyez qu'un suppliant que le malheur accable ,
Est aux yeux des dieux mêmes uu objet respectable.“
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Проситель, горькою судьбою отягченный ,

И для самихъ боговъ страдалецъ есть почтенный.
иВо Французскомъ сказано : un objet, пред

м етъ. З а  чѣмъ же вы не поставили этаго  
слова?«' З а  т ѣ м ъ , ч т о ,  по словамъ знатоковъ, 
переводъ есть  борьба съ слогомъ и геніемъ ве
ликихъ писателей.. А  ч т о  такое борьба сЪ сло- 
гомЪ ? Переведите мнѣ поФранцузски начало 
Руской пѣсни :

„Ахъ ! таланъ ты  мой , таланъ такой,
Или участь моя горькая !“

Мегтатель.

Лѣтопись о Тверскомъ бульварѣ.

(Изъ ЗАПИСОКЪ О Москвѣ у СОСТАВЛЯЕМ ЫХЪ од
нимъ ЛЮ БИТЕЛЕМ Ъ ОТЕЧЕСТВЕННОЙ И СТ О РІИ .)

і 79 5. Д о 17.96 го да, сколько я помню , око
ло Тверскаго бульвара не хорошо было ни 
х о д и т ь , ни ѣздишь къ сторонѣ Koßbneo 
болота ; мѣстами грязь стаивала по колѣ
на , а индѣ, и посреди самаго сухаго лѣ- 
ша у земля тряслась подъ ногами* - Валъ 
ч астію  уже былъ срытъ ; но оставались 
еще нѣкоторыя изъ его возвышеній, на ко
торы хъ ребят ишки  угладивъ нѣсколько 
площадокъ, на свободѣ поигрывали въ бабки 
и въ свайку. На травкѣ по отлогостямъ  
вала, индѣ привязывали къ кольямъ для по- 
кормки , изъ сосѣднихъ домовъ, и лошадей 
и коровъ , а индѣ, въ праздничное время , 
на т о й  же травѣ сиживали группами семей
с тв а  близъ живущихъ мѣщанъ, распѣвали 
пѣсенки , рѣзвились по-своему. — Прогули-
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ваясь мимо нихъ , къ сторонѣ Тверской и 
Никитской, намъ нерѣдко хотѣлось бы взбѣ
ж ать на валъ. « К с т а т и  ли; э т о  господ
скимъ дѣтямъ !« говаривали наши дядь
ки Цимбальды , и вы привыкли пятишься  
отъ Тверскаго вала ,  какъ отъ  пугала.

Намѣстникъ Московскій, К н я?ь Upoßo- 
ровскій, кажется, первый рѣшительно при
казалъ срывать всѣ о ста тк и  древняго вала, 
землю его возить и сы пать на трѣсины. . . 
«Экія времера!« говаривали бѣдныя сосѣди: 
«все отняли ; некуда в ы п усти ть  и овечки. 
Люби Богъ Его С іятельство , а онъ не хо
рошо дѣлаетъ, ч т о  бѣдныхъ людей взду
малъ обидѣть ! . . .« Но Его С ія т е л ь ст в о , 
уничтожая валъ, и не помышлялъ еще о буль
вара , который конечно бы назвали тогда  
чорто&ымЪ гулъбищемЪ I — Впрочемъ въ 

1796. т о  время публичное гульбище уже суще
ствовало ; однакожь его учредилъ не Намѣ
стникъ , а Гвардейцы , въ подражаніе Нев
скому Петербургскому, по Москворѣцкой на
бережной — подъ стѣнами древняго Кре
мля. Тамъ они (а въ числѣ нихъ былъ и мой 
отеръ) думая переиначить Москву - рѣку 
на манерЪ Н евы , учреждали красивыя 
шлюпки , собирали т у д а  музыкантовъ , пѣ
сенниковъ , Цыганъ ; но наши Московскія 
красавицы не всѣ еще рѣшались прогули
ваться по берегу рѣки ; нѣкоторыя изъ 
нихъ гули вал и  только въ каретахъ , рааъ- 
ѣжая по широкой улицѣ , между Кремлемъ 
и набережной. П окататься же на шлюпкѣ, 
я не помню , соглашалась ли какая - нибудь 
изъ нашихъ красавицъ. Мнѣ э т о  не нравилось 
и я неоднократно спрашивалъ у своего Гу-
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гернера, старийа Ле-Ганъе .* почему бы не 
к а т а т ь ся  въ шлюпкахъ ? —  Mon cher , ça
ne va pas ! всегда отвѣчалъ мнѣ Гасконецъ 
и —  мой языкъ всегда прильпе къ гортани, 

іудб. Главнокомандующій Москвою., Фельдмар- 
, талъ  Графъ Иванъ Петровичъ Салты 

ковъ , въ домѣ котораго я только ч т о  
не жилъ, а бывалъ почти ежедневно , рѣ
шительно озаботился устройствомъ Твер
скаго бульвара. На немъ тогда уже все 
было очищено, усажены въ четы ре ряда 
березки, укатана кое-какъ главная дорожка 
и — вотъ начались первыя гулянья по Твер
скому валу. А  не знаю , почему бульвара 
не смѣли еще называть бульваромъ! . . . Но 
какъ бы т о  ни было, а Тверской валъ очень 
скоро перебилъ лавочку у  Набереж ной , 
которая въ особенности нашимъ дамамъ 
и по сырости, и, будто бы, цо отдаленно
ст и  какъ-то не нравилась. Даже сама моя 
благодѣтельница, Фельдмаршальша Графиня 
Дарія П етровна Салтыкова (* ) , замѣтивши 
однажды у меня легкую простуду, совѣтова
ла намъ остер егаться набережной —  гул ять  
только на валу. Однимъ разнощикамъ 
конФектъ и Фруктовъ, привыкшимъ отъ  
имени  тогдашней молодежи оставлять  
свой десертъ въ каретахъ тогдашнихЪ  
красавицъ, весьма не нравился рѣши
тельной переходъ Московской публики съ 
набережной на бульварѣ. На немъ раз-

(*) Называя Графиню моею благодѣтельницею, я имѣю на 
т о  все право : ибо и началомъ моей службы, и началомъ 
моего вступленія въ свѣтъ я былъ преимущественно обя
занъ одной ей — для меня незабвенной ! Соъ.
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ставливали разнощиковъ смиренно у вхо
довъ и по бокамъ дорожки ; имъ не льзя 
было дѣйствовать самимъ , а должно было 
выжидать желающихъ. Все э т о  и то м у  
подобное заставило даже и славнаго разно- 
щика А р а л у  и его товарищей- говорить въ 
слухъ : ВотЪ какое времечко ! вы дум али  
гулят ъ по топямЪ, округЪ Козьяго боло
та / . . . Вѣчная память Аралѣ ! а мы на 
бульварѣ погуливаемъ. Да и когда не было, 
или не будетъ А р а л Ъ , которые бы не т о л 
ковали объ всемъ единственно въ свою пользу!

і8оо. Вмѣсто галлеріи или бесѣдки, состроен
ной изъ достокъ уже около 1802 года, пре
жде всего на бульварѣ была разбита  
кондитерская палатка 5 въ ней торговалъ 
Голицинскій кондитеръ ИванЪ фе^оры чъ  , 
великій мастеръ убирать всякими Фигура
ми свадебныя с то л ы , изъ которыхъ по
ч т и  ни одинъ тогда не обходился безъ 
его бланманжейныхЪ попугаевЪ  , ж урав
лей  и кроликовЪ.

180З Но вотъ н ата дощатая галлерея скоро 
и развалилась и въ концѣ 180З , или въ 1804.

і8о4* году , неупомню , вдругъ появилась дере
вянная ж е , но рубленая. Въ самый Возне- 
сеньевъ день мы гуляли по Дворцовому 
саду и —  Фельдмаршалъ неожиданно при
гласилъ насъ на бульваръ — въ новую галле
рею. Экипажи были готовы  и мы поне
слись. Насъ освѣтили разноцвѣтные ог
ни ; встрѣтила музы ка, угощеніе , да
же — танцы. Я  готовился къ вальсамъ , 
вытягивалъ перчатки ; но т ѣ с н о т а  отъ  
наѣхавшихъ мало помалу едва дозволяла 
начать Польской. — Добрый , незабвен



ны й Ф ел ь д м ар ш ал ъ ! какъ намъ т о г д а  
всѣмъ было съ нимъ весело !

Съ эта го  времени гулянье на бульварѣ 
продолжалось постоянно. При военномъ 
Генералъ - Губернаторѣ Беклешевѣ оно нѣ
сколько - было упало . П етръ  Степановичъ 
Валуевъ открылъ новое гульбище на Прѣс
ненскихъ прудахъ и публика, охотница до 
новости, т о тч а съ  обратилась къ нимъ; но 
вдругъ явился нѣкто Князь Голицынъ (Ми
хаилъ Васильевичъ), и положилъ, въ каждую 
пятницу (которая и понынѣ осталась днемъ 
бульварнымъ ) освѣщать бульваръ на свои 
счетъ и приглашать т у д а  музыку. Публика 
опять обратилась на прежнее любимое гуль- 

18 12 . бище; но въ 18 12  году Наполеонисшы, пу
щенные на смерть въ Москву, рѣшились вмѣ
с т ѣ  съ собою умерщвлять и бульваръ, рубили 
его деревья, а на другихъ вѣшали безъ разбора 
виновныхъ и не виновныхъ. Ужасное время! 

18 14 . Съ 18 14  года, . п о ч ти  по совершенномъ 
истребленіи полчищъ Наполеоновыхъ, н атъ  
бульваръ вмѣстѣ съ Москвою началъ воз- 
раждаться какъ Фениксъ : на немъ вмѣсто 
березокъ появились нынѣшнія липки ; обѣ 
стороны бульвара вдругъ украсились Англій
скими дорожками , клумбами , Фонтанами ,  
цвѣтниками ; родилась существующая гал
лерея прекрасной архитектуры  и — буль- 
варъ до сей поры все еще слыветъ однимъ 

і 83 і.и зъ  любимѣйшихъ гульбищъ для Москови- 
тянъ ( * ) і
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(*) Самая блестящая эпоха его была въ Октябрѣ и Ноябрѣ 
1831 года. Августѣйшіе Гости наши нерѣдко прогули
вались на ономъ. И зд .
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А л ь б о м ъ .
Недавно вышла въ П ариж ѣ брошюрка , пред

лагаю щ ая ßaöaenoe ч т е н іе  врагамъ наш его про
свѣщ енія , о б щ е ж и т ія , величія и славы. —  М е
ж д у прочими комическими ан екдо там и , буцт о бы 
случивш имися съ М арш аломъ М а р м о н то м ъ  , Г е р 
цогомъ Р агузским ъ , въ Москва, р а зск а зы в ае тся  
слѣдую щее :

«Однажды доклады ваю тъ Г ер ц о гу о пріѣздѣ  
Р ускаго чиновника. Герцогъ велѣлъ п р о с и т ь  
его. Чиновникъ съ п р и м ѣ тн о ю  р о б о с т ію  и д е т ъ  
посреди двухъ рядовъ, со став л ен н ы хъ  б о гато о дѣ 
т ы м и  ОФФиціянтами ; п о д х о д и тъ  къ х о зя и н у  , 
и назвавш и с е б я , в р у ч а е т ъ  ем у. . . . письмо  
отЪ жены своей. Герцогъ п р о ч и т а л ъ , пожалъ 
плечами и сказалъ : «Очень жалѣю, ч т о  не м о гу  
и сп о л н и ть  ж еланія вашей суп р уги . У ж е  не  
о ста л о сь  у  меня ни одного билета.«4 Г о с т ь  и: 
хо зяи н ъ  —- раскланялись. Москвитянка х о т ѣ л а  
б ы т ь  на одномъ изъ баловъ, даваемы хъ наш имъ  
Посланникомъ въ древней Руской сто л и ц ѣ  по  
случаю  К оронаціи.«

Ссы лаясь на всѣхъ чит ат ельницъ  , спраш и 
ваю : м о ж е тъ  ли б ы т ь , ч т о б ы  М осковская дама, 
желавшая бытъ у  М арш ала М а р м о н т а , Г ер ц о га  
Р агузск аго , на бала,' у п о тр е б и л а такое с р е д с т в о  
для д о сти ж е н ія  цѣли своей ? . . . С ущ ая к л е в е т а !

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .
К ъ  К р и с п у  С а  л  л  у  с т  і  ю .

И з ъ  Г о р а ц і я .
( К нига II . — Ода 2 . )

Нѣтъ цвѣта сребру , о Саллустій ! Въ притворныхъ,
Въ скупыхъ лишь оно сокрыто земляхъ,
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Когда не блистаетъ въ дѣлахъ благотворныхъ , 

Въ прекрасныхъ дѣлахъ !

Любовь Прокулея въ вѣкахъ отдаленныхъ,
И братская нѣжность съ молвою пройдетъ,
И поздняя слава на крылахъ нетлѣнныхъ 

Его вознесетъ ( і ).
Щасшливѣе будешь, когда устремленный 

Къ стяжанью — корыстный свой духъ укротишь ; 
Тогда и Ливію, Кадиксъ отдаленный 

Другимъ подаришь.
Въ болѣзняхъ жестокихъ страдаетъ нещастный , 

Пока онъ лелѣетъ желанья свои.
Страдалецъ ! терпѣньемъ изгонишь ужасны 

Страданья твои.
Фраата ( 2 ) , достигшаго цѣли желаній , 

Щастливѣйшимъ П р а вд а  едва-ль назоветъ ; 
Отучишь народы отъ лживыхъ мечтаній j 

Ихъ крики уймешь.
Того и порфирой , и Царствомъ послуіынымъ 

Судьба подаритъ , какъ наградой добра ,
Кто окомъ лишь будетъ взирать равнодушнымъ 

На кучи сребра !
* * *

П р п м ѣ г а н і  л.

(1) П рокулеіь , Римлянинъ, удѣлившій часть своего имуще
ства братьямъ своимъ, лишившимся всего во время граж
данской войны.

(2) Ф ра ат ъ  ( Phraatus ) , Парѳянскій Царь, очень жесто
каго характера. Онъ умертвилъ отца своего, братьевъ 
и сына ; былъ свергнутъ съ престола, но съ помощію 
Скиѳовъ снова воцарился.
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Куплеты для водевиля.
„Нѣтъ! ни богатство , ни чины 

Намъ щастья въ жизни не составятъ , 
Когда насъ жить уже заставятъ 
Н безъ вина, и безъ вины Iй

#
Такъ , не смотря на сѣдины ,

Сказалъ мнѣ Сибаритъ любезный j 
И повторилъ : „О вѣкъ желѣзный —
И безъ вина , и безъ вины !

#
, ,Они бывали старины 

Весельемъ , радостью , душою ! . . .
И что же дѣлать подъ луною 
И безъ вина , и безъ вины ?

*
„Враги коварной тишины ,

Они друзья сердецъ открытыхъ Ï . . .
И кто изъ смертныхъ знаменитыхъ 
Жилъ безъ вина и безъ вины ? . •

С М Ѣ С Ь .
1.

Ф р а н ц у з с к і й  т е а т р ъ .
Б енефисъ г -жи К онстансъ.

В ъ Больш омъ Театрѣ 27 Д е к а б р я .

Не взирая на извѣстный тал ан тъ  бенефи
ціантки и на прекрасныя піесьц данныя въ пер
вый р азъ , Большой Театръ  представлялъ Ара
війскую пусты ню  , печальную для зрителя , а 
еще болѣе для а к тр и сы , которая вопреки не
благопріятному обстоятел ьству и по уваженію



къ самой себѣ* играла чрезвы чайно хорош о. С іе  
н е б л аго п р ія тн о е о б с т о я т е л ь с т в о  произош ло о т ъ  
перемѣны  дня* назначеннаго въ объявленіи о семъ 
спектаклѣ. Онъ со сто й л ъ  изъ слѣдую щ ихъ піесъ :

La Nièce supposée * comédie en trois actes * de 
Planard. —  Encore une folie * ou la veille du mariage, 
vaudeville en un acte, de .Gabriel. -— Les femmes ro
mantiques * vaudeville en un acte , de Théaulon.

Всѣ ак те р ы  и а к т р и сы  были на сценѣ * и * 
казалось , р тар ал и сь п р е в зо й т и  другъ д р уга  и г 
рой своей * особенно въ послѣдней піесѣ г-ж а  
Дю паркъ В ап ори н у  (Ѵарогіпе) , а г-ж а Бельманъ  
дѣвицу Вьель Рош ъ (M-lle de Vieille Roche) и гр а
ли т а к ъ  * ч т о  растрізлъщикЪ ро м ан ти ч еск о й  
Фаланги* В и к то р ъ  Гю го* самъ бы* к аж ется* под
несъ имъ р о м ан ти ч еск ую  корону. — Ром ант иче
скія женщины еще смѣшнѣе* чѣмъ Précieuses ridi
cules * к о то р ы м и  нынѣ вздумали п у г а т ь  п и с а т е 
лей * уваж аю щ ихъ благопристойность * благо
приличія  — все* ч т о  ни дано во благо о б щ ествъ  
и сем ей ств ъ  * безъ чего люди были бы опаснѣе 
т и г р о в ъ  * и о чемъ т а к ъ  м ного швердйли намъ 
,-съ д ѣ т с т в а . —  Скоро ли искорениш ь предрарсу- 
д о к Ъ , сто р о ж и в ш ій  насъ у  колыбели ! . . .
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2.
Маскарадъ въ Благородномъ Собраніи, 

наканунѣ Новаго года.
Все выходитъ изъ моды —  даже ma cousine * 

mon cousin * которыми бывало оглушали насъ по
всюду * принадлежитъ нынѣ къ дурному то н у . 
Но какимъ же образомъ Васильевъ вечерЪ* празд
нуемый въ Благородномъ Собраніи едва ли не пол
вѣка* все еще не вышелЪ ирЪ моды? . . .  Ч удно!. .  . 
Впрочемъ ни чему не должно удивляться * если



то л ьк о  и ск л ю ч и ть изъ сего правила т о уд и вле
ніе ,  к о то р о е прекрасный полЬ прои зводи тъ  
дѣ й ствіем ъ  вспомогательныхъ средствѣ на без
за щ и т н ы я  ч у в с т в а  наш его пола въ о тн о ш ен іи  
къ вы ш есказанному д ѣ й ст в ію . Оно имѣло осо
бенную  силу въ э т о м ъ  маскарадѣ : к а ж е т с я , ю ны я, 
п р е л е стн ы я  дамы  наш ей древней с т о л и ц ы , ко
т о р ы х ъ  было очень м н о г о , желали  со е д и н и ть  
ум и раю щ ій  годъ съ рож даю щ имся волшебною  
цѣпью своихъ т у а л е т о в ъ , и с т и н н о  ж ивопис
ны хъ ! . . .  А х ъ  ! ч т о  сказали бы п о ч т е н н ы я  ба
буш ки  ,  увидѣвш и сіи  т а л ь и , п охож ія н а т о 
ненькую  колонку ; на сіи  рукава , ограж даю щ іе  
прекрасны я плечики о т ъ  н ео сто р о ж н аго  прибли
ж енія къ нимъ ; на сіи прически , п р е д ст а в л я ю 
щ ія  К и т а й с к и х ъ  Г р ац ій  ? . . .  Н е уж е ли онѣ вздох
нули бы о своихъ Ф и ж м ахъ , о своихъ ан гаж ан- 
т а х ъ , о своихъ т у п е я х ъ  ? . . .  М еж ду т ѣ м ъ  мы  
все э т о  видѣли передъ собою —  и сравнивали t 
Бож е м ой! какая р азн и ц а! . . . Н е уж е ли в ы д у т ь  
изъ моды и  ны нѣш ніе т у а л е т ы  ? но —  все 
выходитЪ и?Ъ моды у  и мы имѣли новое дока
з а т е л ь с т в о  сей к ак ъ -то  печальной и с т и н ы : од
на изъ двухъ прекрасны хъ масокъ треб овала с т и 
ховъ огаъ со ч и н и те л я  сей с т а т ь и .  »Вы ж е л а е т е  
мидригала ?« спросилъ онъ. М адригалы  выш ли  
изъ м оды —  о тв ѣ ч ал а маска нѣжнымъ, п р ія т н ы м ъ  
голосомъ. » С т а л о  ,  въ угож деніе модѣ , надобно  
п р и б ѣ гн у т ь  къ п р о ти в о п о л о ж н о сти  : и т а к ъ  —  
эпиграм м ы  ?« —  Ф и  ! . . .  Я  ж елаю  баллады. —  
» У в ы ! я не Ж уковскій! . , . . . «  и п о т у п и в ъ  г л а з а , 
о то ш ел ъ . . . , вѣрно, о т ъ  какой-нибудь Л ю дм илы . 
К с т а т и  о порріи : н ѣ ко то р ы я маски раздавали  
довольно затѣ й ли вы е с т и х и , и одни поднесены  
т о й ,  к о т о р а я  недавно восхищ ала насъ Пиксисо- 
■ выми варіаціями. Н е будучи балладою, сіи с т и 
хи заслуж или ласковую улы бку наш ей З о н т а г ъ .

4-7



Загремѣвшія на хорахъ трубы  возвѣстили о 
пришествіи Новаго года , съ которымъ всѣ на
чали поздравлять другъ друга. — Послѣ ужина 
образовалось нѣсколько круговъ изъ стул ьевъ , и 
вскорѣ усіілисъ  танцующ іе мазурку, продолжав
шуюся нѣсколько часовъ.

Маскарадъ былъ- очень живъ и очень много
люденъ — в с е , чего можно желать даже для 
м аскарада  жизни нашей!

п ар  и ж ск і я м о fl ы.
Нынѣшнюю зиму тюрбаны не такъ широки, какъ прош

лую. Въ послѣднемъ придворномъ концертѣ мы видѣли 
тюрбаны голубые газовые, пополамъ съ серебрянымъ газомъ  ̂
и вишневаго цвѣта съ золотымъ газомъ , украшенные рай
скими птицами. Береты съ четвероугольною тульей à Іа 
polonaise дѣлаются по большой части изъ пунцоваго бар
хата и украшаются букетомъ бѣлыхъ перьевъ съ той 
стороны , гдѣ поля нѣсколько приподняты ; отъ сего бу
кета идетъ золотой плетешокъ на противуположную 
сторону полей.

— Черный блоидовый тюникъ на розовомъ атласномъ 
платьѣ; лифъ сердцемъ, обшитый широкою блондою, упада
ющею на плеча ; маленькая черная бархатная шляпка , съ 
длиннымъ розовымъ пёромъ — вотъ туалетъ Дюшессы 
Ж* * * ,  который замѣченъ какъ образецъ отличнаго вкуса.

— Гирланды составляются нынѣ изъ колосьевъ , или 
изъ небольшихъ золотыхъ и серебряныхъ вѣтокъ. Золотые 
колосья перемѣшаны съ зеленью ; въ гирланды изъ розъ вмѣ
шиваются брилліантовые колосья; сіи гирланды надѣвают
ся низко на лобъ.

Бальныя платья не имѣютъ совершенно никакой 
отдѣлки.

Изъясненіе картинки при семъ JYo..
Шляпка бархатная съ марабу. Платье изъ гродорь- 

яна (gros-cTOrient). Пелеринка бархатная вышитая.

П Е Ч А Т А Т Ь  Д О З В О Л Я Е Т С Я ,  
съ тѣм ъ ч т о б ы , по отпечашаніи, были представлены нъ Ценсур- 
иый К ом итетъ три  экземпляра. Москва. Января 8 го дня, 18 32  Г.

Цепсоръ Сергѣи Аксаковъ.
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Л И Т Т Е Р А Т У Р А.

П р о з а ..

Нѣкоторыя общія замѣчанія о нашемъ 
театрѣ и нашихъ актерахъ*

Н ѣ тъ  сомнѣнія , ч т о  справедливая критика 
не только полезна, но и необходимо нужна для 
усовершенствованія искуствъ. И звѣстно , ч т о  
стр огія  замѣчанія ЗК оф руа  на игру современ
ныхъ ему актеровъ много способствовали къ 
развитію  ихъ талантовъ. Самъ Тальма ува
жалъ его критики и часто слѣдовалъ его совѣ
тамъ. Но у  насъ отъ  рецензента т р е б у е т с я  
особенная осторож ность : онъ обязанъ, если
хочетъ бы ть справедливымъ, изслѣдовать пре
жде , отъ  чего вообще даже и шѣ изъ нашихъ 
актеровъ , которыхъ тал ан ты  заслужили благо
склонное вниманіе знатоковъ, не рѣдко, а особ
ливо въ операхъ, разыгрываютъ свои роли весь
ма неудачно j всегда ли и во всемъ ли зависитъ
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о т ъ  н и хъ  и г р а т ь  хоро ш о  ; не п р е д с т о я т ъ  ли 
к ак ія -л и б о  п р е п я т с т в і я ,  к о то р ы х ъ  п реодолѣ ть  
имъ не возмож но и проч. и проч. ? Е сли  же они, 
т о  е с т ь  п р е п я т с т в і я , по какимъ бы т о  о т н о 
ш еніям ъ ни было , с у щ е с т в у ю т ъ  ; -т о  безуслов
ная к р и т и к а , сколь бы впрочемъ она справедли
ва и о сн о в ател ьн а вразсуж ден іи и с к у с т в а  ни  
б ы л а , п р и н е с т и  желаемой пользы  не м о ж е т ъ . 
Въ так ом ъ  случаѣ р е ц е н зе н т ъ  долженъ о т д ѣ 
л и т ь  т о , ч т о  за в и с и т ъ  о т ъ  а к т е р о в ъ , о т ъ  
т о г о ., чего имъ и сп о л н и ть  не возможно.

И з в ѣ с т н о , ч т о  сколь бы превосходны  Ни 
были т а л а н т ы  а р т и с т о в ъ , но если въ р азы гр ы 
ваемой ими піесѣ н ѣ т ъ  т о г о , ч т о  Ф р а н ц узы  
н а зы в а ю тъ  de l’etiseiqble : т о  всѣ с т а р а н ія  и да
ж е « с к у с т в о  (о тд ѣ льн ы я) о с т а н у т с я  т щ е т н ы 
м и и  не у д о в л е т в о р я т ъ  т р е б о в а н ію  публики , а 
особливо зн ато к о въ . Н о всегда ли имѣемъ право  
с ѣ т о в а т ь  на наіпйхъ а к т е р о в ъ , если не замѣ
чаемъ въ игрѣ и хъ  вы ш есказаннаго согласія (*) : 
оно п р о и схо д и тъ  ед и н ств е н н о  о т ъ  д о с т а т о ч 
наго , по мѣрѣ каждой п іе с ы , числа репетицій  
на с ц е п а } ибо Hä сценѣ т о л ь к о  а к т е р ы  м о г у т ъ  
Н а м ѣ т и т ь  всѣ О т т ѣ н к и , до л ж ен ств ую щ ія  спо
с о б с т в о в а т ь  б ы с т р о т ѣ  и согласію  р азы гр ы 
ваемой п іесы . Ч т о б ы  ак терам ъ  п о к а за т ь ся  
во всеМЬ блескѣ своихъ т а л а н т о в ъ , нуж н о  
с то л ь к о  ж е со о б р ази ть и в ы у ч и т ь  н а и з у с т ь  
дѣ й ствую щ ій  ходъ всей піесы , какъ и з н а т ь  т в е р 
до роли : безъ э т и х ъ  двухъ необходимы хъ усл о 
вій , сколь бы а к т е р ы  искусны  ни были и какъ 
бы ни ста р а л и сь  и г р а т ь  хорош о , все с т а н у т ъ  
к а з а т ь с я  не т ѣ М ъ , .чѣмъ д о л ж н о : въ нихъ бу-

(*) Отсутствіе котораго холодитъ ходъ піесы и уничто
жаетъ въ актерахъ половину ихъ способностей. С оъ .
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дутъ  видны актеры , а не лица , ими предста
вляемый ; и вся и л л ю з і я  исчезаетъ ; на нашемъ 
же т е а т р ѣ  вЪ сценныхЪ - т о  репетиціяосЪ и 
бываетъ всегда большой недостатокъ. Но ви
н и ть въ этомъ не льзя ни Дирекцію, ни акте
ровъ ; ибо на репетиціи недостаетъ времени: у  
насъ одинъ только т е а т р ъ  (въ смыслѣ невеще
ственнаго капитала), на которомъ большую 
часть года даю тся вседневныя представленія 
всякаго рода піесъ и балетовъ. Легко можно себѣ 
представить, какое должно б ы ть затрудненіе вЪ 
постановка часты хъ новыхъ піесъ и великолѣп
ныхъ балетовъ на безпрестанно занятой сценѣ ! 
Поспѣшность , съ какою піесы выучиваются и 
обставляю тся , обращается во вредъ артистам ъ  
и навлекаютъ на нихъ очень часто не заслужен
ное ими негодованіе публики, не взирающей на 
т о ,  ч т о  ( по сказаннымъ причинамъ ) не всегда 
зависитъ отъ  нихъ играть такъ хорош о, какъ 
бы они могли при другихъ обстоятельствахъ. 
Публикѣ простительно судить односторонно ; 
но сужденіе проницательнаго критика должно 
быть опредѣлительно. Замѣтимъ т а к ж е , ч т о  
сравнивать натихъ актеровъ съ иностранны
ми , играющими однѣ и т ѣ  же піесы , не долж
но ; ибо въ такомъ случаѣ выгоды о ста н утся  
на сторонѣ послѣднихъ , х о т я  бы первые были 
гораздо превосходнѣе. Причина это м у есть  
слѣдующая: драматическая л и т т е р а т у р а  кажда- 
го народа имѣетъ свою собственную п е ч а т ь , 
налагаемую на нее нравами его. Французы , Ан
гличане , Нѣмцы даже и переводя для своихъ 
театровъ  иностранныя піесы, до то го  перекла* 
дываюпіЪ чужія нравы на свои, ч т о  онѣ содѣ* 
лываюшся почти ихъ природными произведені
ями : изъ э т а ? о слѣдуетъ ? чщо Французъ пред*

4 *
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сплавляетъ всегда почти Француза, Нѣмецъ Нѣй- 
ца и проч. Мудрено ли даже и при ограниченныхъ 
тал ан тахъ  изображать со всею точ н о стію  соб
ственные обычаи ? Наши же актеры осуждены 
почти  всегда представлять характеры , не имѣ
ющіе ничего общаго бъ ихъ нравами. Нашъ 
театральны й репертуаръ составленъ по большой 
ч а сти  изъ иностранныхъ піесъ, которы хъ , 
какъ уже было замѣчено $ переложеніе нравовъ 
на наши состои тъ  единственно въ томъ , ч то  
Mélanie назовутъ Маланьею, а ЛаФлера Андреемъ. 
Но Маланья и Андрей только по дмени Рускіе, 
а въ сущ ности о ста ю тся  совершенными ино
странцами. Не удивительно , если представ
ляющіе всегда самихЪ себя и свое играютъ  
естественнѣе тѣхъ  , которые съ трудомъ дол
жны отгады вать обычаи и обращеніе, вовсе имъ 
незнакомые , и казаться не сам им и собою , а 
какими - т о  туманными для нихъ идеалами. Но 
для сравненія искуства нѣкоторыхъ хорошихъ 
нашихъ актеровъ съ искуствомъ равно хорошихъ 
актеровъ и н о стр ан н ы хъ б ы л о -б ъ  желательно 
видѣть^ какъ сіи послѣдніе играли бы переведен
ныя безъ малѣйшаго измѣненія на ихъ языкъ 
нѣкоторыя прекрасныя національныя наши піе- 
с ы , напр. Недоросля, Б ри гад и ра, Л и з у , или  
торжество благодарности, Богатонова, МИлъ- 
ника, Ио,зака Ст ихот ворца  и проч. Я  увѣренъ, 
ч т о  иностранцы были бы несравненно ниже въ 
этѣхъ піееахъ , нежели наши , разыгрывая ихъ 
природныя. Необыкновенная способность Рус- 
кихъ но всѣмъ изящнымъ искуствамъ не рѣдко 
подаетъ имъ возможность угады ват ь  т о ,  ч т о  
для другихъ и перенять было бы трудно.

Между прочими препятствіями къ улучше
нію нашей сцены не е с т ь  ли самое важное и т о ,
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ч т о  въ амплуа, избираемыхъ нашими дебютант 
ш ами, нѣтъ благоразумной постепенности : на 
примѣръ , чувствующ ій склонность къ трагедіи  
почитаетъ роль Наперсника недостойною себя 
( т о  есть будущаго своего т а л а н та  ) , и не 
взирая на совершенное незнаніе ни сцены, 
ни условныасЪ ея приличій, т щ и т с я  удивить 
зрителей въ роли Сеида или Гамлета. . . .  Га
млета ? ! 1 Охотникъ же до пѣнія гнуш ается  
ролей втораго любовника, почитаетъ для себя 
унизительнымъ показаться въ первой разъ на 
сценѣ иначе, какъ не въ образѣ, по крайней мѣ
рѣ , Калифа Багдатскаго ! Такіе ужасные драм- 
матическіе скачки не должны ли въ послѣдствіи 
обратиться во вредъ и самимъ подобнымъ пры
гунамъ ? Не уже ли театральное и ск у ств о , 
столь трудное , столь мудреное , не тр е б у е тъ  
никакого предварительнаго, правильнаго и по
степеннаго изученія ? Обыкновенно говорятъ , 
ч т о  великіе актеры р о д я т ся , т о  е сть  ч т о  
они при рожденіи получаютъ всѣ способности, 
нужныя для составленія отличныхъ талантовъ: 
ѳто справедливо ; но способности не образован
ныя, не развитыя искуствомъ, подобны неогранен
ному алмазу, не издающему никакаго блеска: ибо 
однѣ только способности не с у т ь  еще талан тъ . 
М ожетъ ли неопытный молодой человѣкъ, на
чавшій трудное свое поприще первыми ролям и, 
познать сцену т а к ъ , какъ бы онъ изучилъ ее, 
начавъ съ ролей не важныхъ. И скуство ум ѣть  
соображать (*) всѣ о т т ѣ н к и , въ которыхъ на
ходятся между собою ак тер ы , разыгрывающіе

(*) То есть воображать театрально: тамъ, гдѣ все условч 
рое , и соображенія должны быть условныя. Сог.
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п іесу, пріобрѣтается постепенною опытно
стію . Сценическая школа для актера есть  
не иное ч т о  , какъ прохожденіе отъ, мало - зна- 
чуіцихъ ролей до первыхъ. Тальма весьма дол
го не игралъ иной роли , кромѣ Наперстника ; 
но во все э т о  время тщ ательно изучалъ сцену 
и обдумывалъ неподражаемую игру свою : за т о ,  
когда явился въ первый разъ, если не ошибаюсь, 
въ роли Густ а ва  Baßbi , трагедіи Пирона ; т о  
восторгъ зрителей доказалъ, ч т о  тр уды  и с т а 
ранія а р т и с т а  въ полной мѣрѣ достигли желае
мой имъ цѣли. И скуство, въ какомъ бы т о  родѣ 
ни было , не пріобрѣтается даромъ ; оно поку
пается великими трудами. Многіе замѣчаютъ , 
ч т о  у  насъ оперы, особливо въ отношеніи къ 
пѣнію , идутъ вообще довольно холодно : э т о  
происходитъ какъ отъ  вышесказаннаго недо
с т а т к а  репетиц ій , такъ и отъ' т о г о , ч т о  нѣ
которые пѣвцы наши пою тъ не театральн о и 
безъ приличнаго м.'ёсту выраженія.

И скуство соображать голосъ свой и даже 
м а н ер у своего гѵёнія съ тѣмъ мѣстомъ, гдѣ ар
т и с т ъ  п о е т ъ , есть изъ первыхъ и необходи
мыхъ условій для достиженія надлежащаго эф
фекта. Большая разница пѣть въ обыкновенной 
ком натѣ, въ обширной залѣ и на сценѣ огром
наго т е а т р а . Всѣ мѣлкіе, такъ сказать мині- 
ашурные пассажи, которыми сто л ь пріятно  
украш ается пѣніе, когда его слушаемъ вблизи , 
совершенно тер яю тся  въ пространствѣ боль
шаго зданія : т у т ъ  тр е б у е т ся  болѣе эн ергіи, 
болѣе рѣшительности и важносщи вЪ манер’ё 
гѵёнія ; ибо оно, бывъ соединено съ дѣйствіемъ, 
должно выражать съ то ч н о стію  ч у в с т в а , ко
торы я актеръ изображаетъ. Ч асто  одна н ота,
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хорошо выдержанная, и слово, сказанное еъ вы
раженіемъ, производятъ гораздо болѣе дѣйствія 
на сценѣ , чѣмъ всѣ мѣлкія , безжизненныя 
рулады , безпрестанные ли ги , морденти и 
п р оч ., исчезающіе въ оркестрѣ (*) . Э тѣ х ъ -то  
оттѣнокъ многіе пѣвцы наши не понимаютъ и 
слѣдовательно соблюдать ихъ немогутъ; оци по 
большой части  поютъ на сценѣ такъ, какъ над
лежитъ пѣть въ комнатѣ : э т о  просходищъ отъ  
того., ч т о  у насъ не рѣдко вступающ іе на сце
ну оперистами не имѣютъ никакихъ Предва
рительныхъ понятій о томъ искуствѣ , кото
рому себя посвящаютъ.

(О кончаніе вЪ слИд. N o .)

Повѣсть странника о Странникѣ. 
Статья третья.

„Восторгъ внезапный умъ плѣнилъ ,
Ведетъ на верхъ горы высокой ц проч. и проч.

Н а в е р х ъ  какой го р ы : Парнасса^ Олимца цди  
Ч емборазы  ? въ розы скъ объ э т о м ъ  не вріцем ъ ; 
ибо чііжЪ дальше въ лѣсъ * тИмЪ больше дровЪ.

(*) Особливо въ нашемъ, который очень часто не аккомпани
руетъ пѣніе , но заглушаетъ его неумѣстною громрзву- 
чностью. Что не говорите ; а какъ скоро рѣчь дойдетъ 
до дерижированія оркестромъ для пѣнія, т о  невольно 
вспомнишь о г-нѣ Морини : можно рѣшительно сказать, 
что онъ по этой части музыкальнаго иркуства у насъ 
не имѣетъ соперника. C ot.
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А  я люблю ходи ть по опушкѣ лѣса, любовать
ся Свѣтлымъ небомъ и цвѣтущими лугами.

Впрочемъ :
„Ой вы , горы ! вы крутыя !

Что за вами тамъ блеститъ ?
Тамъ не груды-ль золотыя ?
Иль мечтѣ — мечта лишь льститъ ?
Не гонюсь за пустяками :
Славны бубны за горами.“

Н о  верхъ горы  и имя Ломоносова напоми
н а ю т ъ  о то щ ъ  , ч т о  рыбакъ Холм огорскій :

„Не на крыльяхъ классицима ,
А на крыльяхъ романтизма
На ту  гору залетѣлъ ,
Гдѣ свои онъ пѣсни пѣлъ.**
А  э т о  значитъ въ переводѣ , ч т о  Ломоно

совъ былъ самоучка. Сколько иногда нанижемъ 
словъ, чтобъ ч т о -н и б у д ь  или ничего не ска
за ть . А  потому Н. П. Николевъ и написалъ 
въ примѣчаніяхъ на свое Дидакт ическое  посла
ніе : меньше словЪ , а больше дИла. Не знаю, 
сдержалъ ли онъ э т о  условіе ; но зн аю , ч т о  
онъ былъ уменъ и очень уменъ. За т о  Павелъ 
Первый и подарилъ ему т р о с т ь  съ золотымъ 
набалдашникомъ, осыпаннымъ брилліантами, 
съ надписью : h Vaveugle clair - voyant. Слѣпому -  
зрячему ! . . .  Чудеса ! право чудеса ! Сколько 
слетѣло пѣсенъ съ Ф о р т е п ь я н о  нашихъ пѣвицъ ; 
а Николева пѣсенка осталась, И теперь по
ю тъ  и очень хорошо поютъ ;

„Вечеркомъ румяну зорю 
Шла я съ горя посмотрѣть Iй 

Охъ ! ты , горе ! горе жизни !
Ты куда не залетишь ?



„Гді etmpu могутъ дутъ,
Тамъ шы , угрюмое ! пробьешься ;
Найдешь къ груди тяжелой путь ;
Стрѣлою въ сердце занесешься.«

Проснитесь ! в ста н ь те  изъ мглы мргиль- 
ной, Рафаэль, Корреджій ! проснитесь и кистію  
животворной напишите вотъ э т у  картину :

«За дальньшъ предѣломъ Океана, на голой 
скалѣ острова Елены сидитъ великанъ нашего 
вѣка —  сидитъ Наполеонъ.

«Онъ сидитъ ! и вѣтры  буш ую тъ ! Сверка
ю тъ  молніи змѣистыя ; сто н е т ъ  Океанъ, какъ 
будто бы дѣля глубокую скорбь своего при
шельца.«

«Сидитъ Наполеонъ ! Ливнемъ льется на 
него дождь! Изгнанникъ не слышитъ ни сви ста  
вѣтровъ, ни рева бурь ! сидитъ и плачетъ ; 
п л ач етъ , обвиваетъ крупными слезами локонъ 
волосъ сына своего, полученный украдкою! 
Наполеонъ плачетъ ! . . .  А  не онъ ли говорилъ, 
когда убили Дезе , совоиственника его у  пи
рамидъ исполинскихъ ; не онъ ли говорилъ : Д л я  
чего я нежогу плакат ь? . . .

О в ы , берущіеся все рѣшить ! рѣшите : 
когда былъ Наполеонъ щартливѣе : тогда л и  3
какЪ не жогЪ плакат ъ , или когда плакалЪ ? 
Рѣш ите ! . . .

А  мнѣ со сцалы ортрова Елены позвольте 
заглянуть въ степь Аравійскую.

„Поутру , подъ вечерокъ 
И на Л р і с н ю , и въ пустыни 
Путь для мысли недалекъ !
Не пеняя на судьбины ,

5?
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Горе жизни (повторю) !
Ты куда ис залетаешь ?
И меня подчасъ тазаешь —
Не сердяся говорю.“

Да и ч т о  проку сердиться ! А  почему ? объ 
этом ъ разскажу, слетавши въ степь Аравійскую.

Мечтатель.

А л ь б о м ъ .

Съ молодою и прекрасною дѣвушкой, бли
стаю щ ею  сими драгоцѣнными преимуществами 
во всѣхъ Московскихъ собраніяхъ , говорили, 
ч т о  одна дама, тан ц уя на балѣ, поскользнулась, 
упала и встала ‘преспокойно. Молодая и пре
красная дѣвушка , желавшая б ли стать еще и 
у ч е н о ст ію , и отборными, вы раж еніям и , ска
зал а: »Я никакъ бы не ожидала, чтобы  она« (т о  
е с т ь  дама) »могла, упавши передъ ты сячью  
глазъ , в с т а т ь  съ хладнокровіемъ, истинно ста
т ист ическимъ  /« Молодая и прекрасная дѣвуш
ка хотѣла сказать: стоическимъ. — Б отъ какъ 
опасно полагаться на память !

Мы видѣли достопримѣчательнный адрессъ 
одного учителя иностранца , живущаго въ М о
сквѣ и предлагающаго свой услуги въ слѣдую
щихъ выраженіяхъ :

Мг. N . у maître de langue. . . . , demeurant dans 
la maison de * * * , donne des leçons aux grands hom
mes et aux petits enfans.

До сихъ поръ мы думали , ч т о  одна только 
судьба даетъ уроки великимЪ людямЪ ! . . .



М а р т ы ш к а  и  Л е о п а р д ъ .

Б а с и  ъ.

Богатый Леопардъ , рожденьемъ знаменитый ,
Держалъ откры ты й столъ ; всякъ воленъ былъ ходить 

Бъ нему поѣ сть , попить»
Такіе домы сплошь и вслъппоп набиты.
Мартышка разъ туда голодная зашла;
Столъ видя , ахнула ; кладъ , дум аетъ, нашла ;

И съ видомъ истощеннымъ , томнымъ ,
Къ сидящимъ скромно подошла»

Окинувъ Леопардъ мартышку взглядомъ гордымъ,
Сказалъ : „Я  радъ принять шебя въ число гостей ;
„Но благосклонности достойна будь моей.
„Я слышалъ , ты  ш ути ть  умѣешь превосходно , 
„Крнвляешь рожищей и пляшешь безподобно :
„Такъ прежде позабавь!“ Мартышка вдругъ прыжокъ ; 
Скривила рожицу — отдѣлалась ! довольно !
Въ знакомствѣ съ барами впредь будешь жить привольно ! 
Но только лишь къ сшолу — „постой ! постой 5 дружокъ 
„Немного поскачи !“ — Мартышка наша скачетъ.
„Э й! обручь !“ и несутъ. Мартышка чушь нс плачетъ 

Сквозь обручь прыгъ т у д а , ешшуда разъ ;
И прыгаетъ ужь часъ. » » »

Устала — и къ сто л у ; вдругъ фора раздается; 
Мартышка гнется , жмется ;
Т уда, сюда прыгнетъ ;
Чуть шеи не свихнетъ.

Хозяинъ, какъ дуракъ 5 смѣется»

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

ям
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„Ахъ ! какъ она мила \и

II гости въ голосъ всѣ : Ахъ ! какъ она мила !
„Поди ко мнѣ; возми въ подачу со стола 

„Часть зайчика Сухова.“
Мартышка подошла ,

Но въ рыло Леопардъ ей далъ толчка такова ,
Ч то  искры у нея посыпались изъ глазъ !

Какъ жаль , мартышки , васъ !
Но что-жь ? когдабъ щрго бѣдняжка не терпѣла ^

Въ обфдѣ-бъ части не имѣла ;
А т у т ъ  она 

За столъ посажена ;
Забыты всѣ мученья 7 

И сы то у нея желудокъ былъ н^биціъ :
Я вѣрір — ртъ  движенья 
Мц получаемъ аппетитъ .

Чтобъ быть въ чести у баръ, вертися по погодѣ :
И с кус га во обезьянъ теперь въ великой модѣ.

Б *  * *.

К ъ  в  о ль по fl у  мц  а м s .

Рабы чужихъ умовъ и дѣти заблужденій !
Еще ли жаждете свободы буйной вы?
И вашимъ Манторамъ ч то  шепчетъ злой ихъ геній , 
Трубите всякому, какъ данники молвы ?
Гезумцы ! вашъ удѣлъ есть рабство вѣковое,
II каждый бѣглый умъ есть вашъ уже деспотъ. 
Свободу ч т и т е  вы , какъ нѣчто бы святое ,
II рабствуете ввѣкъ подъ тяж естью  заботъ ! . . f
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Свободными мы жить лишь можемъ подъ закономъ,
Л безъ него нигдѣ святой свободы нѣтъ !
И немощь вопіетъ напрасно тамъ со стоном ъ,
Гдѣ сѣоевольсшвіе подъ власть законъ беретъ!

Лпол. Бекетовъ.

П р и г л а ш е н і и .

Князю Егору Ллександровту Дадъяну.
Князь сердцемъ и душою !

Сегодня на обѣдъ
Къ намъ проложи свой слѣдъ ;
Насъ подари собою.
Любовь , пріязнь твою ,
Н въ память внесъ свою» —•
Все мигомъ исчезаетъ 9 
Б листитъ , иль не блистаетъ^
Но память добрыхъ дѣлъ —
Душевный есть удѣлъ !

Мегтательш,

Къ М а р ь ѣ  С е р г е е в ъ  Г л и н к и н о й .

Въ день ея рожденія.
Родитель нѣжный твой всю жизнь свою мечтал 

О радостяхъ въ людской судьбѣ,
О щастіи земнаго рая ,
Нашелъ 9 нашелъ его. . . .  въ тебѣ !

Ш а р а д а .

Мой первый слогъ — союзъ ;
Потомъ —  изъ трехъ сестеръ вторая , 
А цѣлое — страна зл о та я ,
И колыбель другая Музъ.



62

с м ѣ с ь .

Р у  с к і и  т е а т р ъ .

С п е к т а к л ь  въ  п о л ь з у  д ѣ т е й  п о к о й н а го  ак ткгл

С а б у р о в а .

Н ѣтъ сомнѣнія , ч т о  на каждаго зрителя , 
умѣвшаго цѣнишь т а л а н тъ  А р т и с т а , надолго 
оставившаго пуст ымЪ  м ѣсто свое на сценѣ 3 
первое впечатлѣніе сердечнаго удовольствія 
произведено зрѣлищемъ полнаго Большаго Т е 
атр а, на которомъ, 8 Января, новая драма въ 5 
а к т а х ъ , соч. Ансело : СвИтскій челов'ёкЪ,
дана въ noлъßy дѣ т ей , каж етсй , для т о 
го именно, чтобы  дѣти узнали заблаго
временно о в е л и ч а й ш и х ъ  преступлен іяхъ , 
т огущ ихЪ  совершиться между свѣтскими 
людьми. Мы не застали тр е хъ  первыхъ 
дѣйствій ; но довольно видѣли, чтобы. . . .  не 
говорить о сей піесѣ. Умалчиваемъ даже о пере
водѣ, достойномъ ея содержанія ; скажемъ только, 
ч т о  неіцастная ж ертва ужаснѣйшаго обольще
нія въ послѣдней трагической сценѣ поразила 
зрителей истинно трагическими движеніями,  
самыми сильными, самыми естественны ми. Э т о  
страдальческое лице представлено г-жею Рѣпи
ной), которую публика вызвала при громѣ руко
плесканія , почти не уступавшемъ страш ному 
гр о м у , потрясш ему кулисы въ м и н уту совер
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шившагося рлодііянія и возобновлявшемуся въ 
промеж ут кахъ  діалоговъ, и которая была 
встрѣчена такимъ т е  рукоплесканіемъ, когда 
явилась подъ любезнымъ именемъ Кет ли  въ 
прелестномъ Швейцарскомъ к остю м ѣ , — какъ 
Альпійская роза : переходъ , свидѣтельствующій  
необыкновенныя способности это й  милой акт
рисы. Она играла и пѣла во все продолженіе 
сей извѣстной оперы - водевиля — плѣнительно. 
Слова : м и л а  , плѣнительно -3 почти всегда не
раздѣльны съ именемъ Надежды Рѣпиной , до
казавшей собственнымъ примѣромъ , ч т о  рѣши
тельное стараніе во всякомъ дѣлѣ увѣнчивает
ся желаннымъ успѣхомъ. Она была вызвана 
такимъ же образомъ и послѣ сей піесы  
вмѣстѣ съ ея искуснымъ переводчикомъ, г-мъ 
Ленскимъ.

Очень жалѣемъ, ч т о  мы не могли дождаться 
Воспоминанія, интермедіи съ куплетами и хо
рами , сочиненіе г-на же Ленскаго , въ которой 
участвовали всѣ а р т и с т ы  И М П ЕРА ТО РСК А ГО  
Т еатр а и которая, судя по авторскому дарованію 
сочинителя, безъ сомнѣнія очень хороша. Мы  
послѣ узнали, ч т о  сіе Воспоминаніе о тн о си тся  
къ незабвенному Сабурову. Оно уже и по пред
м е ту  своему приноситъ оробенную ч есть лю
безному сочинителю.



Л  а р и т с к і я  м о д ы .
Въ придворномъ концертѣ нарядъ- Королевы обративъ 

на еебя большое вниманіе. На ней было коричневое atouaq* 
ное платье , вышитое разноцвѣтными шелками.

—  Мы замѣтили,.одинъ прекрасный бальный Нарядъ; 
платье изъ бѣлаго газа à la Donna Maria; большая роі 
за , окруженная множествомъ почекъ, была приколона къ 
обоимъ рукавамъ, равно какъ и у Пояса. На головѣ гир- 
ланда изъ розовыхъ' почекъ представляла корзинку вокругъ 
головы«

—  Другой бальный нарядъ также былъ замѣченъ въ 
отношеніи ко вкусу. На бѣломъ шелковомъ платьѣ падали 
отъ  пояса тр и  гирланды , представляющія корраловые 
корни (racine de corail) и оканчивающіяся на колѣнѣ пунцо
вымъ цвѣткомъ съ гуспіымй листьями, у которыхъ всѣ 
жилки были золотыя. На головѣ двѣ вѣтки коррйловаго 
корня; ихъ располагаютъ въ видѣ райской птицы.

— На гладкихъ газовыхъ или креповыхъ платьяхъ дѣ
лается родъ откры таго блондоваго канзу. На бархатныхъ 
платьяхъ блондьі упадаютъ на рукава и придаютъ имъ 
очень много красы.

— Двойное длинное перо , наколонное на одной сто
ронѣ такъ , чтобы оно, будучи перевернуто винтообразно, 
упадало на противоположную сторону, очень мгіогоукрашаетъ 
шляпки, называемыя 6н6ну которыя Надѣваются за-просто.

Изъясненіе картинки при семъ No.
Чепчикъ и шемизетка изъ тюля 5 сложеннаго въ тр у 

бочки. Пеньюаръ верблюжьяго цвѣта. Дѣтской капотъ 
атласный.

П е ч а т а т ь  д о з в о л я е т с я ,
съ т ѣ н ь  чтобы, цо ошиечашанін, были представлены въ Цеясур- 
иыи К опишешь шри экземпляра. Москва. Января І З годіія, 1832 г,

Цеисорь Сергѣи Аксаковъ.
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Л И Т Т Е Р А Т У Р А .

П р о з а .

Нѣкоторыя общія замѣчанія о нашемъ 
театрѣ и нашихъ актерахъ.

( О к о н ч а н іе . )

П ріятной голосъ и іцастливая наруж
н ость въ молодомъ человѣкъ достаточн ы  къ 
принятію  на т е а т р ъ  ; и если деб ю тан ту  
случится пропѣтъ удачно любимую Публи
кой пѣсенку, или арію : йю ойъ по окон
чаніи своихъ дебютовъ (до искусНіва дѣла нѣтъ) 

.включается въ число актеровъ, занимающихъ 
первые амплуа , и почтй обыкновенно съ нача
ломъ театральнаго понршЦа начнется и школь
ная жизнь его ; ибо за недосіПаткомъ пѣвцовъ 
Дирекція нерѣдко была принуждена брать на



66

себя тр уд ъ  обучатъ ихъ пѣнію (*). Пбложийъ, 
ч т о  и подобный ученикъ - а р т и с т ѣ   ̂ имѣя хо
рошій голосъ j Можетъ нравиться публикѣ ; но 
дальныхъ успѣховъ о тъ  поздняго ученія ожи-ь 
д а т ь  не возможно : Полосъ — если можно
сказать такимъ образомъ — е с т ь  и н стр у 
м ен тъ  > самый непокорный> уступаю щ ій то л ь 
ко неусыпнымъ старѣніямъ и п р а в и л ь н о й  
скачала уч ен ія  ш колѣ , безъ которой пѣть  
превосходно вЪ послѣдствіи такж е невозможно* 
какъ и написать изящную картину * неумѣя ри- 
сОватЪ (**) ; искуство же пѣнія не можетъ прі* 
Обрѣтаться Hâ сценѣ: до солъфеджіееЪ л  и акте^

(* )  Само собой разумѣется , ч то  э т о  не касается до П* 
À* Булахова, отличный тал ан тъ  котораго былъ извѣ
стенъ  публикѣ прежде вступленія его на сцену. При
соединимъ къ э т о м у , ч т о  г-нъ Булаховъ одйнъ изъ луч^ 
тихъ въ Москвѣ учйтелей пѣнія. Соъ.

(**) Не льзя не удивляться^ когда вспомнишь, чгйо за ис
ключеніемъ нѣкоторыхъ оперистовъ Машихъ, прочіе очень 
ііЛохо Знаютъ музыку и ч то  э т о  незпкніе нймало не 
преп ятствуетъ  имъ участвовать ( по крайнѣй мѣрѣ без
ошибочно) вѣ самыхъ Многосложныхъ ïnorceaux d’ensemble 
Ьебероѣыхъ и Подобныхъ ‘ему композиторовъ : не доказы- 
іаегіъ ли э т о  необыкновенную Способность Рускихъ къ 
музыкѣ? Замѣнимъ также, чтО языкъ нашъ Ъесьма благо
п р іятству етъ  гармоніи. Нѣтъ ни Одного изъ новѣйшихъ 
языковъ , йсключая Итальянскій, который былъ бы столь 
благозвучецъ м слйвался бы пріятнѣе со всѣми измѣненія
ми музыкальныхъ тойовъ. При первомъ взглядѣ покажет
ся непонятнымъ, отъ чего при такихъ преимуществахъ 
ми ДО сихъ поръ довольно бѣднѣі бйгеЪестѢенныМ'и пѣв
цами ; но э т о  недоумѣніе исчёзаеіііъу когда обратимъ 
ѣнимініё йа шо , чйіо у насъ тоѣіъ классъ людей у изъ 
котораго происходятъ пѣвцы - актеры наши, не имѣетъ 
никакихъ средствъ къ правильному изученію пѣнія : у насъ 
Мѣтъ не только Консерваторій, какова Парижская илй 
Неаполитанская, но даже и школы, основанной какъ бы 
Надлежало для достиженія Желанной цѣли. Сѵгъ



Р У , обрем ененному ролям и ? Е м у  нѣкогда объ 
нихъ и п о д у м а т ь  ; все его уч е н іе  (если э т о  м о
жно н а з в а т ь  ученіем ъ) с о с т о и т ъ  въ т о м ъ  , ч т о  
онъ п р о х о д и т ъ  свои п а р т и ц іи  сЪ М арстромЪ , 
Имѣя въ виду Не у со в ер ш е н ст в о в ан іе  своего иску- 
с т в а  , но ед и н ств ен н о  и зуч ен іе  н а и з у с т ь  сво
ей роли. В о т ъ  о т ъ  ч е г о  з н а т о к ъ  п о ч т и  н и 
когда и не зам ѣ ч ае тъ  въ нѣкоінорыхъ пѣвцахъ  
Нашихъ т о й  самонадеянност и  илИ , лучш е ска
з а т ь  , самобытности у с т о л ь  необходим ой для 
со ст а в л е н ія  о тл и ч н а г о  т а л а н т а ;  въ н и хъ  видна, 
п о ч т и  всегда* к а к а я -т о  учен ич еская н е см ѣ л о сть . 
К а ж е т с я , ч т о  не они у п р а в л я ю т ъ  своимъ пѣні
емъ , но пѣніе у п р а в л я е т ъ  ими £ ч у в с т в у е ш ь , ч т о  
они импровизироват ь никакого пассаж а (agrément) 
не м о г у т ъ , Но рабски  и сп о л н я ю тъ  Ш ѣ, к о т о р ы е  
Внуш ены  имъ у ч и т е л е м ъ ; а эй ю  м ного о т н и 
м а е т ъ  ж и в о ст и  И даже щ е г о л е в а т о с т и  у  пѣнія. 
Б е з п р е с т а н н а я  З а б о т а  о т о м ѣ , ч т о б ы  не з а б ы т ь  
Въ т а к о м ъ - т о  м ѣ с т ѣ  вы учен н аго М ордент о , въ 
другомъ рулаД ы  , въ т р е т ь е м ъ  апподт іат урьі 
и проч. х о л о д и тъ  п ѣ н іе , св я зы в ае тъ  пѣвца и 
о т н и м а е т ъ  половину Физическихъ способно
с т е й  (*). Всѣ сіи  послѣднія зам ѣчанія сказаны  не

б?

( * )  Голосѣ Человѣческой Подверженъ столькимъ нзмѣиеПі- 
ямъ, что Пѣвецъ иногда долженъ употребить все свое 
искуство для ВосторЖестВоВанія надъ внезапно-слугпвшпм- 
СА недостаткомъ тѣхъ способовъ, которыми онъ обык
новенно обладаетъ» Многіе случаи могутъ > не уничто
жая Голоса , временно о тн ять  бы строту и гибкость въ 
органѣ, дозволяющія арти сту отваживаться на самые 
смѣлые пассажи. Въ такомъ - т о  случаѣ самобытность 
талан та и нужна для пѣвца : она доставляетъ ему сред
ства  —  слишкомъ трудные на э т о т ъ  разъ для его голоса 
паосаЖм Или украшеніе замѣнить легчайшими, болѣе свой
ственными настоящему расположенію его органа, и пѣніе

5*
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въ укоризну ар ти стам ъ  нашимъ: укорять въ томъ, 
ч т о  не ßaeucurrib о тъ  нихъ, было бы несправед
ливо , тѣмъ болѣе ч т о  пріятны е т а л а н т ы  мно
гихъ изъ нихъ весьма способны доставлять удо
вольствіе такимъ слушателямъ, которые доволь
ств уя сь  хорош им ъ, не и щ утъ  или не понимаютъ 
превосходнаго; Прекрасный поющій басъ ( basse- 
chantante) г-на Лаврова ; благозвучный , вѣрный 
и довольно с и л ь н ы й  голосъ г-на Банты ш ева j 
природныя дарованія г-жи П етровой ; искусная 
и милая , ( * *) игра г-жи Рѣпиной ; очарователь
ной теноръ и изящная метода П. А . Булахова 
имѣютъ конечно неоспоримое право нравиться  
не только любителямъ Руской оперы , но въ 
нѣкоторомъ отнош еніи даже знатокамъ, нерѣд
ко болѣе снисходительнымъ, чѣмъ невѣжды.

Привыкшіе суд и ть  односторонно, для ко
торы хъ между превосходнымъ и дурнымъ не 
сущ еств уетъ  ни посредственнаго, ни посред
ствен н о-хорош аго, ни прекраснаго, ск а ж у тъ , 
мож етъ б ы т ь , ч т о  и с ч и с л и в ъ  невыгодныя 
стороны  арти стовъ  наш ихъ, я противорѣчу 
самъ себѣ, когда хвалю п р ія тн о сть  ихъ талан 
товъ. В о тъ  мой о тв ѣ тъ  : пѣть не - теат раль
но и пѣ ть д у р н о  не есть  одно и т о ж е . Здѣсь 
идётъ рѣчь о большемъ или менынемъ соверінен— 
ствѣ  йскуетва и л и , лучше с к а за т ь , о т о м ъ , 
Чего бы Знатоки желали для славы сцены нашей.

К . Е .  ДадъянЪ.

Пріобрѣтаетъ еще болѣе блеска отъ разнообразія -, съ 
которымъ онъ исполняетъ одну и т у ж е  музыку. Сое.

(*) Да п р о стятъ  мнѣ сіе выраженье: оно лучше всякаго 
описываетъ игру сей опытной , пріятной и всегда ува* 
жающей публику актриськ Сог.
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Повѣетъ странника о Странникѣ, 
Статья четвертая.

П о с л а н іе  къ А. В е л ь т м а н у .

П р е д и с л о в і е .

Какъ ! предисловіе къ посланію % . . .
Почемужь нѣтъ ? . . .
Всѣмъ извѣстно, ч т о  и огромная /Энцикло

педія , почитаемая въ осьмнадцатомъ вѣкѣ вмѣ
стилищемъ всѣхъ мудростей ума человѣческаго, — 
ч т о  и э т а  Египетская библіотека не обошлась 
безъ предисловіе. И звѣстно такж е, ч т о  преди
словіе сочинялъ т о т ъ  самый АламберЪ  или 
Даламберт Ъ , котораго Екатерина В торая цри- 
глатала въ наставники Наслѣднику \ П рестола и 
который отвѣчалъ : К усоцЪ  х л ’ё б а , стаканЪ 
воды —  и д рудей м оихЪ  предпочит аю всёмЪ 
сокровищ амъ м іра.

П р е к р а с н о !

Однакожъ ЛагарпЪ  замѣчаетъ, ч т о  и т у т ъ  
прокрадывалось Ларош фулъдское  себялюбіе. мДа- 
ламбертъ“ говоритъ Лагарпъ« былъ чахоточенъ  
и потом у не диво , ч т о  отвергъ б о гатство .“

У вы ! да вѣдь бываетъ чахот ка  и въ карманѣ. 
У в ы ! чахотному еще нужнѣе звонкость. У в ы !  
богачъ Фернейскій говоритъ î la pauvreté n’est 
pas un vice, mais c’est un grand malheur. Увы ! 
бѣденъ, да честенъ : э т а  поговорка давнымъ 
давно отжила. У в ы ! к аж е тся , въ комедіи: 
Сл'ёпойу Сумароковъ сказалъ: »Безъ жизни мож
но ж и ть , т о  есть  на томъ свѣтѣ, а на этомъ  
свѣтѣ безъ денегъ и ум ерет ь не льдя. Увы !



Странное дѣло ! безъ денегъ и умереть не 
льзя ! Госпожа Севинье сказала еіце страннѣе : 
»»Если бы я не вѣрила Дровидѣнію ; т о  давилась 
бы по десяти  разъ надень.» Довольно йодного 
раза ! — можно-^бъ было возразить.

Но я не люблю никому возражать. То ли 
дѣло воля , да воля ! Л етай  ! пари ! гуляй ! такъ  
и долети тъ . . - . до посланія.

И такъ посланіе къ Вельтману,
Мнѣ ли у филину лѣсному,

Соловьемъ по рощѣ пѣть ?
Мнѣ-ль тян у ться  по пустому 
За тобою въ слѣдъ л етѣ ть  ?

Мнѣ , какъ будто Бурмосіку ,
Только , только бы мурчать ,
Иль поклонъ отдавши вѣку,
Затаи ться  и молчащь.

Всѣмъ и з в ѣ с т н о ,  ч т о  со ч и н и т е л ь  обеоро» 
жителънаго  К и р ги съ  - К айсака сочинилъ и сказ-" 
ку о кошѣ Б урм осёк'ё,

„А. каждая сказка 
Вѣдь есть на что нибудь указка."

А жизнь наша ?
„Всѣ люди живутъ;
Какъ милъ ~ цвѣтъ цвѣтутъ.'*
Моя-жь голова 
Вянетъ » какъ трава.'*

Ничего ! ничего !

Говоря о жребіи волосъ своихъ, Эдипъ Озе* 
рова сказалъ :

»Ихъ изсушила скорбь и вѣтеръ ихъ разнесъ !»
Эдипъ ! . . .
Ншо же такое жизнь наша ?

7 0



Плещещъ море волнами кипящими ; мнитъ  
ладью ощъ вала, девят аго  къ валу десят ом у, 
Тр на мѣдь брошена ладья, т о  несется къ ска
ламъ : тр еп ещ и , бѣдный пловецъ ! Страхъ и на
дежда борщтся въ душѣ его.

У ти хл о  море; разцвѣло небо, и пдовецъ за
пѣлъ :

Возврашилася надежда ;
Возврашилася и радость !

Чудо ! . . .
Мецтащелъ.

7*

Е г и п е т с к і я  п и р а м и д ы .

(Иаъ La Contemporaine en Egypte,)

Египетскія пирамиды видны издалека. ,Если 
бы я не обѣщалась бы ть искреннею во всѣхъ 
своихъ ощущеніяхъ ; т о  съ трудомъ бы осмѣли
лась говорить о т ѣ х ъ , которыя произвелъ во 
мнѣ видъ сихъ древнѣйшихъ зданій въ м ірѣя ко
гда мы посѣтили ихъ : ощущенія тя го стн ы я  , 
печальныя, которыя, вмѣсто т о го  чтобы умень
ш и ться , еще увеличились , когда я разсматри
вала сіи исполинскій зданія суе тн о ст и  человѣ
ческой , находясь подлѣ Ф ундамента, занимаю
щаго болѣе двухъ сотъ  шаговъ отъ  одного угла 
до другаго. Гизехскій го р и зон тъ , и сіи необо
зримыя п оля, сія долина гробницъ не только 
не показались мнѣ прекраснѣйшею страною  на 
землѣ, но представили глазамъ моимъ однѣ тол ь
ко безплодныя и печальныя п у с т ы н и , гдѣ по
глотилось такое множество народовъ и Царей. 
Сіи песчаныя моря ужасаютъ своимъ однообрз-
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зіемъ всякаго , к то  только несумазброденъ по
добно А н гл ій ск о м у к л а с с и к у  (*)  , утверж даю 
щему, ч т о  сам ая грярь свят аго гра^а не берЪ 
привлекат ельност и .

М ы въѣхали въ Дайръ вечеромъ іб  Іюля 
18 2 9  года чрезъ Эльбекирскія в о р о т а , гдѣ Кле
беръ палъ подъ ударами смертоубійцы Фанатика. 
Э т о  мѣсто, представленное нашими ар ти стам и  
подъ ты сячью  образовъ, не напоминаетъ ничего 
изъ произведеній карандаша или ки сти ихъ. Они 
нарисовали дворцы там ъ  , гдѣ взоръ видитъ од
ни только домы въ развалинахъ ; правдивымъ 
талан том ъ  своимъ разсыпали золото и пурпуръ 
т а м ъ , гдѣ и сти н а представляетъ однѣ только 
лахмотья; написали гордыхъ коней вмѣсто мед
ленныхъ и безобразныхъ верблюдовъ , ословъ и 
дурныхъ лошаковъ , пересѣкающихъ другъ друга 
во всѣхъ направленіяхъ по продолговатому 
четвероугольнику, весьма обширному, но не 
вымощенному , гдѣ скотина ищ етъ скудной пи
щи подъ тѣнью  т р е х ъ  или четы рехъ смоков
ницъ , палимыхъ солнцемъ.

А л ь б о м ъ .

М ож етъ б ы т ь , по какому нибудь печально
му предчувствію о судьбѣ своего сочиненія, Вик
тор ъ  Гюго назвалъ свои послѣднія сти хо тв о р е
нія Осенними лист ьям и , Въ самомъ дѣлѣ сіи 
сти хотвор ен ія имѣли у ч асть  осеннихъ л и сть
евъ ; блеснули только на одинъ день въ увѣдо-

(* ) Е встаф ію , автору Классическаго путеш ествія по 
Италіи.
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мленіи о т ъ  и зд а т е л я . Н ѣ т ъ  сомнѣнія * ч т о  по
л и т и ч е ск ія  развлеченія м ного охлаждали публи
ку ; но должно т а к ж е  с к а з а т ь  , ч т о  и недоумѣ
ніе меж ду се к то р ам и  В и к т о р а  Г ю го  было , ко
нечно , не малое. К ром ѣ двухъ или т р е х ъ  п і- 
есъ , ознам енованны хъ п е ч а т ь ю  новой ш к о л ы , 
к а ж е т с я  * ч т о  сей великій полководецъ П ар н ас
скихъ Баш кирцовъ о стави л ъ  к н у т ъ , ко то р ы м ъ  
гр о зи л ся  на М у з ъ ,  и взялъ ли ру м е н е с т р е л я ,  
и ч т о  о т ъ  к р у т о й  скалы , н а к о т о р у ю  взбирал
ся впереди С ен - Бевовъ и д р уги хъ  бичей язы ка  
и сладкогласія, х о т ѣ л ъ  б ѣ ж ать для т о г о ,  ч т о 
бы п ѣ т ь  благозвучно по слѣдамъ Л а м а р т и н а .

П риводимъ въ подкрѣпленіе н аш его обвине
нія слѣдую щ ія д о к а з а т е л ь с т в а  :

Oh primavera gioventù dell’anno !
Oh gioventù ! primavera della vita.

O mes lettres d’amour 5 de vertu , de jeunesse r 
C’est donc vous ! je m’enivre de votre ivresse j 

Je vous lis à genoux.
Souffrez que 5 pour un jour , je reprenne votre âge !
Laissez - moi me cacher , moi > l’heureux et le sage ,

Pour pleurer avec vous.
J’ai donc dix-huit ans ! J’étais plein de songes !
L’espérance en chantant me berçait de mensonges ,

Un songe m’avait lui.
J’étais un dieu pour to i , qu’en mon coeur seul je nomme ; 
J’étais donc un enfant, hélas ! devant qui l’homme 

Rougit presque aujourd’hui.
O tems de rêverie , et de force et de grâce !
Attendre tous les soirs une robe qui passe !

Baiser un gant jeté !
Vouloir tous de la vie , amour , puissance et gloire !



Etre p û r , être fie r , être sublim e, et croire 
A toute pureté#

A présent j’ai senti, j’ai v u , je sais* —  Qu'importe,,
Si moins d’illusions viennent ouvrir xpa porte 

Qui gémit eu tournant !
Oh 1 que çet âge ardent, qui me semblait si sombre ,
A côté du bonheur qui abrite щ mon ombre,

Rayonne maintenant !
Que vous ai-je donc f a i t , 6 mes jeunes années I 
Pour m’avoir fui si vite, et vous être éloignées,

Me croyant satisfait ?
Helas ! pour revenir m’apparaitre si belles f 
Quand vous ne pouvez plus me prendre , sur vos ailes f 

Que voqs ai-je donc fait?
Oh ! quand ce doux passé, quand cet âge sans tâche, 
Avec sa robe blanche où notre amour s’attache ,

Revient dans nos chemins ,
On s’y suspend, et puis que de larmes amères 
Sur les lambeaux flétris de nos jeunes chimères ;

Qui vous restent aux mains !
Oublions, oublions ! quand la jeunesse est morte ; 
Laissons nous emporter par le vent qui l’emporte 

A l’horizon obscur#
Rien ne reste de nous ; notre oeuvre est un problème , 
L’homme, fantôme erran t, passe sans laisser même 

Son ombre sur le mur*

74.
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с  T  II X  о  т  в  о  р  р  Н I  я .

Цитру Ллександровщу By^açaoey (*).

Прочь, голодное иекуство !
Сердце гг  ̂ сердцу говоритъ.
Жизни нашей въ сердцѣ чувство ! , . , 
Разсужденье ^  вое морщвишъ,
Булаховъ ! ты  сердце знаешь ;
Цзъ него щьі извлекаешь 
Голосъ сладостный ?— души.
За болѣзнію унылой,
Нашъ пріятель добрый , милой ,
Затерялся ты  въ тиши.
Но твои мы слышимъ звуки :
Сердцу съ сердцемъ нѣтъ разлуки,
Не поешь , но голосъ твой 
Породнился такъ съ душой ,
Ч то  и самое молчанье 
Говоритъ , повѣрь , сердцамъ.
Гдѣ самой души созданье,
Нѣтъ предѣла чувству тамъ»
Выздоравливай , другъ милой !
Оживись съ весной — весной ;
И своей душевной силой 
Щ астье жизни намъ воспой»

Мегтателъ»

(*) Экспромтъ, написанный безъ малѣйшей поправки, въ 
кругу друзей на Прѣснѣ. Изд.



К ъ  П о э т у *

Другіе съ почестями свѣта 
Хладѣли къ почестямъ даровъ 
О тъ  щедрыхъ къ избраннымъ боговъ : 
Въ тебѣ мы зримъ всегда П о э т а , — 
Поклонника Парнасскихъ дѣвъ !
И твои при западѣ напѣвъ 
Не измѣнилъ зари напѣвамъ !
Огнь Весты свято сохранилъ —
И т ы  всегда любезенъ , милъ 
Всегда любезнымъ , милымъ дѣвамъ ! 
Пой , нашъ Горацій , Меценатъ ! 
Внимать твоимъ я пѣснямъ радъ : 
Онѣ мнѣ служатъ пробужденьемъ 
О тъ лѣни, грусти и суетъ !
Тебѣ внимая съ наслажденьемъ, 
Подчасъ скажу : И л поэтъ !

7б

Ш  а р  а д  а.
Мой первый слогъ — всего начало и конецъ ;

Онъ грозенъ ввѣкъ для злыхъ, благъ для благихъ сердецъ, 
Вторый — идетъ за имя между нами ,
Когда его произнесемъ устами ;

Но на Нѣмецкомъ языкѣ*
А цѣлое мое. • • . всѣ , вѣрно, угадаю тъ ,

Когда скажу : оно не вдалекѣ ;
Ему, какъ Промыслу, отцы дѣтей ввѣряютъ.

Моек. М ал . Отдш Налетъ Венедиктовъ.
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C M Ъ С Ь.

Вечеръ у  Княгини Варвары Васильевны 
Голицыной.

Ежели бы надлежало имѣть право на все ; 
т о  никто болѣе почтенной хозяйки ни имѣлъ 
бы права —  на веселье : ибо кому неизвѣстны  
ея благотворенія , оказанныя бездомнымъ сиро
тамъ въ злополучное время нашей Столицы ?

И  такъ вечеръ у  Княгини Варвары Василь
евны былъ , конечно , однимъ изъ самыхъ весе- 
лыхъ у какіе только бываютъ въ столицахъ.

Онъ начался спектаклемъ на прекрасно у с т 
роенномъ т е а т р ѣ  съ прекрасными декораціями , 
зала котораго вмѣщала въ себѣ до іЗо зрителей, 
сидѣвшихъ очень спокойно ; а спектакль начал
ся комедіею въ одномъ а к т ѣ , переведенную съ 
Французскаго В. М. Бакунинымъ : ДвИ т ай н ы , 
или испыт аніе.

Какая розница между комедіями, играемыми 
на публичномъ т е а т р ѣ  и на т е а т р ѣ  общества ! 
Въ ИОслѣднихъ видимъ именно т ѣ  лица, которыя 
выведены авторомъ на сцен у, тогда какъ въ по
слѣднихъ — не узнаёмъ сихъ лицъ: причину сей 
разницы угадать не трудно. Вы скажете объ 
искуствИ у которое изучает ся  людьми , посвя
тившими себя театральному поприщу. Но ußeü- 
стное воспит аніе , но хорош ій тонЪ, но свѣт
ское обращеніе не замѣняютъ ли сего искуства, 
которое впрочемъ главнѣйше состо и тъ  въ подра
жаніи исчисленнымъ нами качествамъ ? Присо-



едините кѣ нимѣ и нѣкоторое драмат ическое 
дарованіе у въ которомъ природа н и к о м у  не 
отказы ваетъ ; и шоГда. . . . Н о Читательницы  
наши нетерпѣливо желаютъ зн ать  ь КакЪ шелЪ 
спект акль ?  Со всею математическою  точно-» 
стіго отвѣчаемъ: »Очень, очень хорош о! а осо
бливо опера - водевиль Въ одномъ а к т ѣ , сочин. 
В. М. Бакунина ? К нягиня и Княжна-. Совер» 
шенно новымЬ сюжетомъ * мастерки выдержа» 
нымъ ; куплетам и , исполненными аттической  
соли і невыиСКаннаго остроумія и многихъ по
учительныхъ истинъ ; языкомъ t нимало не 
пнишнымЪ і и отлйчною игрою Елены Иванов-» 
Ны Болотиной сія піеса съ начала до конца не 
переставала веселить зрителей > отдававшихъ 
всю справедливость А вто р у. — Не было не-» 
до статк а  и въ хорошихъ голосахъ*

Въ первой піесѣ играли : Граф ин ю  А. И, 
Фельцманъ ; Лдолъфа  Кн. H. Н. Трубецкій $ 
0 рнеста П . И. Гессе ; Л у а р ы  Л. М. Телегина ; 
Педро Г - н ъ  Д м и тр іевъ ; ф л а м а н а  И* Л . 
Йогель.

Во в т о р о й : Княря. С е н и р С к а г о  А . И*
ІЦемшЪ; Княгиню  Сенирекую  А . И. Фел-ьцманъ; 
К н яж н у С енирекую  Е . И. Колошйна ; Граф а  
іЗенандина С. Ф . Сазановичь; Леониллова П. И* 
Гессе; Енисейскаго  Г»нъ Д м итріевъ; Днфирова 
Кн. А. Ц-. Дулторукій.

Спектакль заключиЛсй Н іарадою . Бъ пер» 
вой ч асти  были сцены изъ оперы : ОтецЪ и
дочь. Представляли : С ум асш едш аго  Кн. А. И. 
Долгорукій; Докт ора А. И. Цемшъ ; Инспек» 
т ора  Кн. H. Н. Трубецкой. Вторая Насть со
стояла изъ дивертисмана : Я р м а р к а  , въ кото
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ромъ танцовали: поруски юная К . Н. Ладыжен
ская. Надлежало видѣть ея мимику и т ѣ л о д в и 
женія ! Ничего не можетъ бы ть живописнѣе, 
плѣнительнѣе ! Вообразите Альбанову сельскую 
Грацію. Потирольски T . Н. Ладыженская и К. 
А. Тарновскій. Э т о т ъ  5 - лѣтній ребенокъ при 
рожденіи вѣрно былъ принятъ на руки Терпси
хорою > которая усердно качала его въ своей 
воздушной колыбели. Ч т о  за прелестная п а р а ! . 
П отомъ слѣдовалъ Малороссійскій танецъ Съ пѣ
ніемъ , премилый танецъ > въ которомъ о тл и 
чались К. Н . и В. Н. Ладыженскія, H. М . 
Телегина, М . И . Залѣская и опять ангелъ - ре
бенокъ — Тарновскій. Е . И* Калошина и Кн. 
А. И . Долгорукій пѣли Нѣмецкій дуэтъ  — чрез
вычайно забавно. Г-да Дмитріевъ и Давыдовъ 
ЖидовСкій Д уэтъ , И намъ казалось, ч т о  Мы На 
Бердичевской Ярмаркѣ-. А . И . Фельцманъ и С. Ф . 
СазанОВичь пѣли дуэтъ  : Соловей  и Тройка  — 
прекрасно. П отомъ Кн* А. И . Долгорукій пѣлъ 
Нѣмецкую арію —  уморительно. Г-нъ Д м и тр і
евъ пѣлъ Рускіе привѣтственны е куплеты  и 
былъ привѣтствованъ рукоплесканіемъ. Нако
нецъ славный виртуозъ національнаго и н стр у
м ен та > Г-нъ Радивиловъ > игрой своей на бала
лайкѣ  удивляАъ какъ не льзя болѣе.

Въ т р е т ь е й  и послѣдней ч а сти  Кй. А. И. 
Долгорукій явился въ костюмѣ М икелли  и съ 
Нго бочкою 9 которая и объявила отгадочное 
слово Ш арады .

По окончаній спектакля или спектаклей 
начался балЪ 3 столь жеѵ веселой какъ и все > 
Нму предшествовавшее.
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П а р и ж с к і я  ль о $  ы.
Превзойти моду простотою  горазда славнѣе, нежели 

богатствомъ. Нѣсколько, дней тому, одна знатная дама по
явилась на балъ съ гирландою натуральныхъ цвѣтовъ на 
головѣ. Конечно , они скоро увяли , но подобнымъ изобрѣ
теніемъ доказывается умъ и вкусъ, Гирланда , о которой 
говоримъ , была à la jardinière изъ самыхъ рѣдкихъ цвѣтовъ 
но времени года , и 'два часа не увядала. Э то  напоминаетъ 
моду, существовавшую лѣтъ за пятьдесятъ предъ симъ: 
дамы, чтобъ сохранить свои цвѣты какъ можно долѣе, но
сили на головѣ маленькія вазы съ водой , прикрывали ихъ 
косами и ставили во внутренность, вазъ букеты . Чтобы 
понять э т у  моду, надобно вспомнить, ч то  тогда танцо- 
вали одни только менуэты и присѣдали т и х о , не дѣлая 
нималѣйшаго движенья корпусомъ.

— Бархатныя платья вышиваются нынѣ золотомъ 
надъ колѣномъ. Тюрбаны очень идутъ къ симъ платьямъ.

— На балахъ желтый цвѣтъ болѣе другихъ въ упо
требленіи. Платья шелковыя, газовыя или креповыя жел
таго  ц в ѣ та , съ агатовыми вещами, весьма въ модѣ.

— Бѣлые газовые эшарпы вообще предпочитаются 
боа, особенно на вечерахъ.

Изъясненіе картинки при семъ No.
Прическа парикмахера Нарциса, съ жемчугомъ и цвѣ

тами. Платье креповое, вышитое шенилью.

Шарада, напечатанная въ предыдущемъ No, значитъ: 
Италія.

П е ч а т а т ь  д о з в о л я е т с я ,

съ тѣм ъ чтобы, по ошпечатаніи, были представлены въ Ценсур- 
ныГі Ком итетъ три  экземпляра. Москва. Января 22 го дня, ій&і Г* 

Цепсоръ Сергѣи Аксаковъ.
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( Г О Д Ъ  X. )

— 7 . xxxriL  в !  Февраль <6 3 q.

Л И П Е Р А  Т У P А.

П р о з а *

О ж е н щ и н а х ъ .

Ж енщ ины, своими сладостными и ти хи м и  
склонностями t составляю тъ прелесть и укра
шеніе жизни. Грудь ихъ лелѣетъ насъ и. пи
т а е т ъ  ; заботливыя, руки ихъ оти р аю тъ  сле
зы нашего д ѣ тств а. Съ весны, дней нашихъ 
женщины навѣваютъ на насъ щ астливую будущ
н ость и любовь ихъ , вѣчно дѣятельная и попе
чительная, украсивши всѣ м и н уты  ю н ости , на 
закатѣ жизни посылаетъ еще намъ дни ясны е, 
м и н уты  усладительныя ! Священныя узы род
ств а  и дружбы ! какъ вы щастливы своимъ могу
ществомъ ! И послѣдняя степень бы тія человѣ
ч е с к а г о , нерѣдко п о ч т е н н а я  сл аво ю  и добродѣ-

в
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шедью , чуждая уже , по видимому, нѣжныхъ 
впечатлѣніи сердца , приноситъ съ собою вос
поминаніе минувшихъ ощ ущ еній, и все еще 
п и т а е т с я  любовью.

У  Грековъ , какъ у  народа чувствительнаго  
м с т р а с т н а г о , отъ природы обожающаго лю
бовь и Грацій , женщины приготовляли и ук
рашали собою всѣ тріумфы. С о к р атъ , ок
руженный блескомъ м у д р о с т и ,  ж ер твуетъ  
красотѣ. К т о  не удивлялся трогательной рѣ
ш имости Карѳагенскихъ женщинъ, которыя , 
сбросивъ съ себя всѣ украшенія , но не покинувъ 
внутренняго достоин ства и славы, подали 
о т е ч е с т в у , во дни его бѣдствій, незабвенный 
примѣръ величія и добродѣтели ? И кому не 
извѣстно происшествіе , случившееся въ Римѣ, 
гдѣ слезы Вешуріи нѣкогда обезоружили гнѣвъ 
раздраженнаго побѣдителя и спасли Капитолій ?

Не у мѣста было бы упоминать здѣсь о по
стыдномъ измѣненіи склонности, вошедшемъ въ 
обычай у Восточныхъ народовъ. Тамъ въ любви 
извѣстны одни только чувственныя ощущенія $ 
они не вкушаютъ сегб божественнаго сочета
нія любви и дружбы, уваженія и довѣренности.' 
Женщины ! вы , которыя съ мыслію о себѣ воз- ‘ 
буждаете мысль о добродѣтели , а съ потерею  
скромности лишаетесь всего вамъ принадлежа- 
щаго ! когда вы стр ем и тесь къ почестямъ не 
и н аче, какъ стезею  самозабвенія ; т о  о ст а 
вляете по себѣ слѣды и нашихъ слабостей.

Сила чувствъ принадлежитъ существенно  
женщинамъ. Ихъ живое воображеніе съ жа
ромъ устрем ляется на в с е , имѣющее видъ 
благородной смѣлости. Будучи по природѣ иѣж-
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ны и робки., онѣ должны бороться со в н у т 
реннимъ ихъ обольстителемъ — сердцемъ , и въ 
т о  же время о тр аж ать внѣшнія нападенія. Къ 
іц а с т ію , необходимую для себя опору нерѣдко 
находятъ онѣ въ великодушіи мущины.

Таково было рыцарство. Каждый знаетъ  
стр о го сть  его законовъ ; э т о  былъ нѣкоторый 
родъ богослуженія, при коемъ ч есть  и любовь 
были единсіпвенными кумирами ; а скромность 
и ч и с т о т а  нравовъ —  его достоинствами ; но 
по мѣрѣ своего распространенія, оно п о сте
пенно вовлекалось въ слабости , несовідѣстныя 
съ симъ званіемъ. Пламенное воображеніе отваж 
ныхъ и вѣрныхъ рыцарей раздражалось препона
ми ; все казалось битвою въ глазахъ сихъ храб
рыхъ сыновъ чесши. Но и примѣрное п о сто 
янство уто м л я ется  излишними испытаніями  
для желаній, ежеминутно раждающихся и ис
чезающихъ; любовь долженствовала бы ть одною 
лестною  для нихъ перспективою. В отъ  ч т о  
побуждало рыцарей золотаго вѣка къ ихъ бли
стательны мъ нашествіямъ.

\
Любовь одушевляла рыцарей въ битвахъ ; 

она же назначала и награды за ихъ воинскія 
доблести : щастливое время , когда п остоян 
ство  умѣло упрочить себѣ н епостоянство  
щ астія !

Ежели е сть  на землѣ стр ан а, гдѣ обожаютъ 
женщинъ , т о  э т о  —  Франція : здѣсь н астоя
щая родина любви. По свидѣтельству Тац и та, 
Галлы имѣли къ женщинамъ уваженіе, подходив
шее даже къ боготворенію.

Со временъ Кловиса до Франциска I , ду
мавшаго , ч т о  Дворъ безъ женщинъ похожъ на
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весну безъ розъ, и съ самой сей эпохи до нашихъ 
дней — все свидѣтельствуетъ объ ихъ успѣ
хахъ и вліяніи. Нигдѣ историческія лѣтописи 
не представляютъ эпохи славнѣе и знаменитѣе 
для сего прелестнаго пола, какъ царствованіе 
Лудовика X IV .

Сей знаменитый вѣкъ, истощавшій во всѣхъ 
родахъ пособія ге н ія , къ довершенію славы 
своей, долженъ былъ еще придать изящество 
нравамъ, снабдишь правилами и образцами иску- 
сшво нравиться. Э т о т ъ  вѣкъ ежеминутно на
поминаетъ воображенію нашему о прелестномъ 
слогѣ госпожи Севинье , о піитическомъ дарова
ніи г-жи Дезульеръ, о ти хо й  чувстви тель
н ости и превосходномъ умѣ госпожи Ламберъ , 
о произведеніяхъ ученаго и трудолюбиваго 
пера г-жи Дасье ; о г-жѣ М ен тен он ъ , и ея 
благодѣтельныхъ учрежденіяхъ.

Вспоминая о славныхъ женщинахъ того  
времени , не льзя забы ть, или не упомянуть съ 
похвалою о прекрасной и обворожительной 
Нинонѣ ; ей недоставало п р ія т н о с т е й , свой
ственныхъ ея п о л у, и т о й  н равствен н ости , 
безъ которой женщина не имѣетъ правъ на 
н ате уваженіе.

Если бы симъ мирнымъ спутницамъ нашей 
жизни я могъ предложить нѣсколько мыслей 
о ихъ воспитаніи, т о  прежде всего обратилъ, 
бы заботливое вниманіе на ихъ раждающіяся 
склонности. Я  приготовилъ бы сердце ихъ къ 
принятію  всего нравственно добраго, а разумъ 
направилъ бы къ единой пользѣ, и сказалъ бы 
имъ : »Исполненіе своихъ обязанностей есть

84
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ваше наслажденіе , а данное вамъ назначеніе — 
есть источникъ вашихъ добродѣтелей.«

Убѣжденный опытомъ , ч т о  излишнее раз
сѣяніе противно и скромности, и благоприли
чію женщинъ, я желалъ бы поселить въ прекрас
номъ полѣ о х о т у  къ уединенію. У  единеніе, 
прію тъ невинности и тиш ины  , покоитъ душу 
и предохраняетъ ю ность о тъ  искушеній, Здѣсь 
развиваются сіи т и х ія  и сладостныя ощущенія, 
составляющія прелесть нѣжныхъ душ ъ , опору 
нещастныхъ и щ астіе семействъ.

Изъ всѣхъ добродѣтелей, коими обладаютъ 
женщины, нѣтъ ни одной с.толь пламенной , 
столь сильной, какъ любовь. Безъ любви чув
стви тел ьн о сть женщинъ е сть  не иное ч т о , 
какъ живое скоропроходящее ощущеніе ; какъ 
опасное желаніе видѣть рабовъ у  своей колес
ницы. Но любовь, ч и ст а я , высокая, небесная, 
Оправдываетъ всѣ ваши тріумфы.

Чѣмъ болѣе с т р а с т и  удерживаются въ сво
ихъ порывахъ, тѣмъ стан о вятся  сильнѣе : 
онѣ образуются въ молчаніи и раздражаются 
сопротивленіемъ. Лю бить или ненавидѣть : 
вотъ два чувства, вообще господствующія надъ 
женщинами. Любовь, какъ с т р а с т ь  , вполнѣ 
ими чувствуемая или выражаемая, составляетъ  
прелесть и главную цѣль ихъ жизни. Вообра
женіе, пламенное и бы строе, заставляетъ чув
ств а  предш ествовать мысли. Удовольствія., 
занятія , успѣхи и даже самыя усилія служатъ  
мущинѣ къ разсѣянію; женщина, такъ сказать, 
сосредоточенная въ чувствахъ своихъ, видитъ 
одну только любовь на п ути  жизни — и сей- 
т о  п у т ь  долженъ бы ть обозрѣваемъ женщиною 
со всевозможнымъ вниманіемъ J
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Въ мужчинѣ желанія, часто обдуманныя , 

придаютъ смѣлость. Въ одномъ любовь есть  
побѣда „ въ другой —  жертва.

П отр ебн ость ж и ть для другихъ е сть  какъ 
н ѣчто необходимое въ существованіи жен
щинъ ; но онѣ должны ч т и т ь  въ самихъ себѣ 
отличительный характеръ, данный имъ вмѣстѣ 
съ жизнію. П рирода, покрывши чело ихъ ру
мянцемъ сты дл и во сти , довольно ясно тѣмъ по
казала ихъ назначеніе : она не желала видѣть въ 
женщинахъ вѣроломства ; одаривши ихъ скром
н остію  , не думала уполномочить властію. 

‘Ш и ть  для нашего щ а с т ія , бы ть предѣломъ 
всѣхъ надеждъ нашихъ : вотъ ихъ опредѣленіе 
въ семъ мірѣ.

Прелестныя созданія! если мущ ина, въ ми
н уты  самозабвенія, упоенный могуществомъ, за
граждаетъ вамъ п у т ь  ко славѣ, т о  утѣ ш ьтесь  
и не допускайте прискорбію овладѣть собою: не
бо , образуя васъ на т о , чтобъ нравиться 
и плѣнять , хотѣло дать вамъ достойнѣйшее 
назначеніе. Вы могли бы съ гордостію  ука
з а т ь  на женщинъ героинь и законодатель
ницъ : на Изабеллу —  въ Кастиліи , Ели
савету — въ Англіи , Марію - Терезію — въ 
Венгріи и наконецъ Екатерину — на Сѣверѣ, 
управляющихъ обширными Государствами и но
сившихъ съ честію  державу и скипетръ ; но 
природа скупа на подобныя явленія. Впрочемъ 
Излишняя власть п о р ти тъ  добрыя качества 
сеРАЧа # охлаждаетъ вкусъ къ истиннымъ на
слажденіямъ. Снисхожденіе къ слабости , со
страданіе къ нещастію : вотъ ч у в с т в а , имѣ-
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ющія гораздо большее право на ваше сердце, 
нежели преимущ ества политическія. Вы рожде
ны для побѣдъ, болѣе ти хи хъ  ; и мужество , 
прикованное къ подножію лю бви, есть  лучшій 
девизъ у достойнѣйшій украш ать вате  милое 
владычество.

*
іб го Января 4 8 3я года.

Повѣетъ странника о Странтжѣ. 
Статья пятая.

Второе посланіе къ В ельтману.
Куда ты  заводишь 

Насъ мыслью своёй ?
И какъ ты  приходишь 
Самъ обратно къ ней?
II Странникъ твои мильш,
Веселый , унылый —
Не жизнь^ли души ? . . . .
То дремлемъ въ тиши ;
То бурею мчимся;
То радостью льстимся ;
То въ гробѣ ногой.

И  безъ риФмы поминай  ̂ какъ звали ! — Це 
возмешь съ собою ничего ; а въ риФму : ногой , 
не возмешь и т о го  у ч т о  было подъ головой.

А  заботи м ся! а возносимся! а трудимся ! 
а мудримся ! а старикъ Фернейскій кричитъ :

En vain par vos traveaux vous courez à la gloire 3 
Vous mourrez; c’en est fait. . . i4



88

Посмошришё> какъ въ своемъ Экклезіастѣ пе* 
ревелъ H. М. Карамзинъ сти хи . У  меня сочи* 
неній его нѣтъ : книгъ держу каКъ можно Mè*
нѣе ; зрѣніе мое туп ѣ етъ  ; а т о го  , ч т о  Англи* 
чане называютъ благодііяніемЪ ст арост и , но* 
си ть  или не х о ч у , или не умѣю. А  почему? 
спросите въ шляпной лавкѣ г*на Сш уж ина, 
сколько я изношу шляпъ къ году ; а отъ  
чего ? скажу послѣ ; если же вамъ досугъ » пю 
прочи тай те Геллерт ову  басню о шляпѣ.

»Да когдажь выскажите мысль свою о 
Странникѣ ? . . , , «

Слушайте !

Видите ли Н евтона? Онъ въ глубокомъ раз
думьѣ сидитъ подъ грушею. А  за чѣмъ ? за 
чѣмъ ? и ещ е да чѣмъ ? Отвѣчаю Вальтеровымъ 
стихомъ.

Tes pourquoi, dit le D ieu, ne finiront jamais.
Твои за чѣмъ ? за чѣмъ ? никто не разберетъ.

Э т о т ъ  же Вольтеръ въ слѣдующихъ двухъ 
сти хахъ  предложилъ очеркЪ , по новому, и объ
емъ .или начертаніе , по с т а р о м у , всей Невто- 
новой системы .

В отъ они :

Ces astres asservis à la loi qui les presse,
S’attirent tour 1 tour et s’e'vitent sans cesse.

Сіи свѣтила или планеты, порабощенныя гне
тущ ем у ихъ закону, протягиваю тъ другъ друга 
въ теченіи своемъ и непрестанно другъ отъ  
друга отталкиваю тся.



Чудно, право чудно! Ч т о  такое законъ гне
тущ ій  ? Хорошъ законъ благодѣтельный , за* 
конъ милующій человѣчество ; хорошъ законъ 
правды и льготы . А  законъ гн етущ ій ! . . .  
П о м и л уй  Бог'Ь / —: сказалъ бы Суворовъ.

А  каковъ законъ , воспослѣдовавщій недавно 
во Франціи о paßeoß i  ?

Кажещся, 179 2  -года Англичанинъ БурнЪ*на
печаталъ въ своемъ журналѣ , ч т о  о тъ  развода 
все погибнетъ ; а по - просшу сказать ; все сги
н етъ.

Правда ли э т о ?  незнаю. Я  не судья,

А  какъ и какимъ образомъ ?

Q толкованіе! о перетолкованіе! П о т о м у -т о  
умный П аскаль  и сказалъ: On peut interpreter me
me le silence. Молчимъ ; молчаніе перетолкую тъ, 
Эгію же самое повторила Е к а т е р и н а  въ 482  
параграфѣ Наказа Своего.

Чудный, чудный Вольтеръ ! Ч т о  такое свѣ
ти ла или планеты , которыя т о  т я н у т с я  не
престанно другъ къ д р у г у , т о  непрестанно  
бѣгаютъ другъ о тъ  друга ? Подумаешь , ч т о  
э т о  т ѣ  любовники, о которыхъ Мольеръ гово
р и тъ  въ своемъ Dépit amoureux, или ma нѣж
ная , стр а стн а я  и бранчивая ч е т а ,  о которой 
Е к а т е р и н а  въ Быляхъ и Небылицахъ сказала: 
Poßuo такЪ тошно , ejnücmii такЪ тИсно,

О дай Богъ ж и ть в м ѣ стѣ , х о т ь  бы и 
тѣсно !

Сократъ строилъ домъ — и слышитъ отъ  
знакомыхъ своихъ : домъ тѣсенъ. »Увы !« отвѣ
чалъ мудрецъ : »слишкомъ просторен ъ, чтобъ  
пом ѣсти ть всѣхъ друзей.«



А  Пиѳагоръ лѣтъ за с т о  до Сократа ска- 
залъ молчаливымъ ученикамъ своимъ : »О друзья 
мои ! нѣтъ уже друзей.«

А  ч т о  такое дружба ? А р и сто тел ь  отвѣ
чаетъ : »Одна душа въ двухъ тѣлахъ.«

Да корда-шь вы дадите толкъ о Ст ранки* 
нН ? — Странникъ и мысль — одно и т о  же,

А  ч то  такое Странникъ и мысль ? Если не 
забуду Невтона , т о  объясню э т о  въ предле
жащихъ ста ть я х ъ .

Ахъ ! ты  дума моя , думушка !
Ты куда, дума! ведешь меня?

То за долы , т о  за горы ,
За дремучіе лѣса ;
Будто молніею вьешься ,
Будто бурею несешься ,
То вспорхнешь, т о  отдохнешь;
То за тридесять земель 
Мысль и сердце унесешь.

Ахъ ! ты  дума моя , думушка !
Мегтател *•

9°

М  апъ ъ Г о м е р  а.

Тамъ, гдѣ была древняя Смирна, у береговъ 
М елеса, обтекающаго деревню Бурнаба ( * ) ,  
Криѳеиса произвела на свѣтъ Гомера. Бѣдная 
Криѳеиса ! Выгнанная изъ Кумъ за какой - т о  
грѣшокъ молодости , она долженствовала разрѣ
ш иться отъ  бремени на большой дорогѣ ! По 
щ астію  , м ать божественнаго слѣпца была хо
роша собою; а хорошая собою женщина въ древ-

( * ) Древнія Кумы.
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носпхи могла, какъ можетъ и въ наше время, болѣе 
другой надѣяться выдши изъ дурныхъ обстоя
тельствъ. Криѳеиса тронула сердце одного 
школьнаго учителя': эіпо былъ шагъ въ науки.
Глава Греческой йр'буни былъ такж е и музы
кантъ; а э т о  безъ сомнѣнія развернуло талан тъ  
Гом ера, которому вскорѣ Смирна,  прославив
шаяся его рожденіемъ , воздвигла храмъ и вы
била медали въ ч есть  безсмертнаго пѣвца,

( Hßb La  Contemporaine en E g yp te.)

А л ь б о м ъ .

Нѣкто на вопросъ : лЧгао такое прекрасная 
женщина ?« отвѣчалъ , смѣясь : рАй для глазъ , 
адъ для души и чистилище для шкатулки.

Говорятъ , когда Африканцы покупаютъ ло
шадь , т о  она покрывается вся, исключая ногъ, 
для т о го  , чтобы  хорошій складъ не заставилъ  
купить лошадь, слабую на, ноги. Мнѣ кіажется, 
и при женитьбѣ надлежало бы слѣдовать сему 
примѣру : ибо какъ благонравіе нужно женѣ
для супружескаго щ астія  не менѣе , какъ ло
шади нужны здоровыя ноги: т о  не худобы  на
брасывать покрывало на б огатство  и красоту — 
чтобы  ослѣпивши блескомъ своимъ , они не о т 
дали подчасъ во власть какой - нибудь Т изифо- 
ны , Мегеры , Алекты.

А . Ш и л ан ск іа .

Какой - т о  поэтъ расхвастался , ч т о  ему 
сти х и  не дорого с т о я т ъ . «Они,  вѣрно, вамъ 
с т о я т ъ  по цѣнѣ своей ,« подхватилъ добродуш
ный прозаикъ.



С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

М а ш «.

На новой 1 8 З2  го$г»,
Изъ области дальной 

Шелъ странникъ печальной ;
Туманенъ душой ,
Туманенъ очами.
Безвѣстной стезёй ,
Бредетъ онъ лѣсами«
Во мракѣ природа ;
Съ небеснаго свода 
Чуть брежжется свѣтъ.
Въ уныніи странникъ,
Отчаянья данникъ;
Отрады же —  нѣтъ! . , *

Но , вотъ ! засвѣтилась 
Заря въ облакахъ ;
Вотъ дѣва спустилась 
Съ сіяньемъ въ очахъ ,
Съ улыбкой небесной ,
Съ осанкой прелестной»
Съ лилейнымъ жезломъ*
„О странникъ печальной!
„Сынъ области дальной !
„Ч то  въ сердцѣ твоемъ ?“
Богиня вѣщаетъ. • . „
Душой оживаетъ 
Страдалецъ своей ;
Надежду встрѣчаетъ 
И щ астіе съ ней ,

Яснѣе блистаетъ 
Къ намъ солнечный лучь.
Когда разгоняетъ 
Скопленье онъ тучь.
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Весенней душой)

Жила ты  съ тоскою I 
Утѣшься , другъ мой !
Надежда съ тобою :
Цвѣсть алой, судьбою —
Вѣрь ! — жребій есть  твой.

Мегтателъъ
I го Января 183а года.

М а р ь*  И вановнѣ  Ш т ю р м е р ъ .

В ъ  А л ь б о м ъ .

Когда изъ нѣжныхъ устъ  твоихъ , 
Одушевленныхъ чувствомъ сердца,
Внималъ я съ жаромъ чувствъ своихъ 
Чертамъ прелестнаго младенца ,
Которымъ Богъ на радость дней 
Благословилъ тебя  , младую ,
Но лучшую изъ маійерей ;
То каждую черту живую 
Воображеніемъ ловилъ 
И самъ себѣ съ живымъ восторгомъ 
Едва йе вслухъ лй говорилъ :
„Равно ущедренйые Богомъ,
Такъ и твои отецъ и мать 
Любили съ тѣмъ же чувствомъ сердца 
О милой дочери вѣщать 1*9 
И вмѣсто одного младенца 
Я видѣлъ двухъ передъ собой у 
Въ ихъ сходныхъ прелестяхъ терялся»
Какъ взоръ средь цвѣтника весной —
И благодарно наслаждался ! » • »

К. Ш.



С М Ѣ С Ь .

Р у  с к  і й  т е а т р ъ .

Б е н е ф и с ъ  г - н а  Б у л а х о в а .

Даны на Большомъ Т еатр ѣ  , 22 Января :
Леон b , или МмонЪ Ч ерногорскій , онера въ 
т р е х ъ  актахъ ; музыка Далейрака. —  Е щ е  ро
манѣ на большой дорогѣ, или ч е м у  бытъ ( * )  
не миновать у  водевиль въ одномъ актѣ ,  соч. 
Н. П. Грекова.

Послѣ пѣвца Соколова ,> прославившаго , вмѣ
с т ѣ  съ незабвенною Сандуновой, сію оперу на 
Руской сценѣ, г-нъ Булаховъ украшалъ ее мело
дическимъ талантомъ своимъ еще въ самое цвѣ
тущ ее время онаго , такъ ч т о  нынѣ безъ сего 
пѣвца (**) замокъ Черногорскій казался намъ —  
ЧерногорскимЪ и вподлинну ; и если бы не бро
сало на него лучей своихъ солнце п а р те р а , 
г-нъ Живокини : т о  и Л а ур а  , сколь она , или
г-жа П е тр о в а , ни была хороша собою , костю 
момъ , игрой и пѣніемъ, едва ли бы спасла нако
нецъ отъ. . . . Но мы спѣшимъ выдти на боль
ш у ю  д орогу  , чтобы позабавиться романѳмЪ , 
которые въ старин у происходятъ бывало на 
проселочной .дорогѣ, въ темной дубравѣ ? въ 
уединенной аллеѣ и ш. п.; за т о  на большой до
рогѣ все гораздо виднѣе , и потом у не льзя бы
ло не смѣяться надъ. . > , ЛавломЪ ф ед ул о ви - 
чемЪ, который не будучи Щ епкины мЪ  (***), по

( ” ) К аж ется, т у т ъ  пропущено: тому не миновать»
(**) Онъ давно уже не здоровъ.
С'4*) Передъ водевилемъ разнесли въ театр ѣ  печатную 

аффишку, возвѣстившую, что  за болѣзнію г-на Щепкина 
будетъ играть г-нъ Но г дано въ 2 п.



ходилъ на него какъ двѣ капли воды , или какъ 
,Зоей  другъ на друга. Но къ особенному удоволь
ствію  наш ему, м олодой noeüca былъ очень 
живъ, ловокъ и прекрасно отпѵѢнялЪ, вѣроятно, 
прекрасные к уп л еты ; ибо партеръ рукоплескалъ 
имъ и заставлялъ п о вто р я ть  ихъ. Но мы были 
въ ложѣ , откуда вообще трудн о вслушиваться 
не только въ куп леты , но и въ монологи, а особ
ливо Рускихъ актеровъ, которые обыкновенно 
или к р и ч атъ , или ш еп ч утъ ; а всѣ крайн ост и , 
какъ извѣстно, сходят ся. — Э таго  милаго по
вѣсу игралъ г-нъ Ленскій: не отъ  т о го  ли такъ  
удачно, ч то  водевиль — не его? . . . Мы нѣкогда 
сказали мнѣніе свое объ игрѣ и автор ствѣ  сего 
образованнаго а р т и с т а . Онъ былъ увѣнчанъ 
шумнымъ вызовомъ, равно какъ и г-жа П етрова  
съ г-мъ Лавровымъ послѣ оперы , имѣющей не
отъемлемое достоинство по прекрасной музыкѣ 
славнаго въ свое время композитора.

За піесами слѣдовалъ разнохарактерный ди- 
вертисманъ : Ц ы ганскій т абар'Ь, съ хорами
Рускихъ пѣсенниковъ, соч. г-на Лобанова, к о то 
рый отличался , какъ Б урм ист рЪ  т абара  , не 
обыкновеннымъ изступленіем ъ, имѣющимъ въ 
цыганскихъ Вестрисахъ особенную п р е л е сть , 
или сильное дѣйствіе на самыя крѣпкія нервы ....  
Еѳіопскія героини, бѣсновавшіяся съ своимъ пред
водителемъ , были сущія Менады. —  Г-да Ла
вровъ и Б ан ты тевъ  очень хорошо пѣли вмѣстѣ: 
Прощ аніе сЪ соловьемЪ и ВотЪ м чит ся т рой
ка уд а л а я .

Театр ъ  былъ полонъ, исключая не многія 
кресла.
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п  ар и ж с кі я м ö $  ы.
Розовое -платье изъ газа съ объярью , Лифъ сердцемъ 

сзади и спереди ; изъ - подъ котораго видѣвъ бѣлый гроде* 
напдевый ч е х о л ъ самая широкая блонда, почти покрываю
щая рукава и сузивающаяся къ поясу; головной уборъ, 
составленный изъ широкой косы , перемѣшанной съ жемчу
гомъ ; большая фоза, осѣняющая съ обѣихъ сторонъ буклщ 
упадающія en tire-bouchons ï вотъ прекрасный вечерній шу» 
алетъ*

— Черное ,атласное, платье*, усѣянное маргаритками, 
вышитыми ^разноцвѣтнымъ шелкомъ; лифъ драпированный; 
широкіе рукава и блондрвый, эшарпъ ; бѣлый креповый бе
ретъ , украшенный двумя райскими птицами, также при
надлежитъ къ хорошему вкусу.

— Употребленіе фартучковъ не выходитъ изъ моды. 
Самые щегольскіе — черные объяринные, вышитые внизу, 
на поясѣ и на карманахъ , разноцвѣтными шелками.. Дѣла
ются также и мериносовые фартучки.

— Бальный нарядъ для молодыхъ дѣвицъ: бѣлое платье 
изъ органди , драпированный лифъ, короткіе рукава ; роза 
на волосахъ и у пояса. Сіи платья вышиваются иногда 
гладью сверхъ рубца , который нынѣ дѣлается не выше, 
какъ на четверть.

Изъясненіе картинки при семъ No.
Платье креповое, отдѣланное лентами и тюлемъ. 

Прическа украшена гирландою.

Шарада, напечатанная въ предыдущемъ No, значитъ: 
Готдепнъь

П Е Ч А Т А Т Ь  Д О З В О Л Я Е Т С Я ,

съ тѣм ъ , чтобы по отпечашапіи, были представлены въ Ценсур- 
ный Ком итетъ три  экземпляра. Москва. Февраля і го дня, 1 83 2  г.

Це 71 соръ Сергіи Аксаковъ.
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(Г О  ДЪ X .)
N o  у .  — ч .х х х гп . 9 7  Ф е в р а л ь  і НЗя .

« es

Л И T T Е P А T у  Р А.

П р о з а .

Д о ч ь  , ПРЕДАННАЯ ПРОКЛЯТІЮ , 

и л и

В о л о с ы  А г л а и .
Смирна. На Сардинскомъ бриггі.

Въ т о  время го д а , когда удушающіе жары 
едва умѣряю тся прохладнымъ вечернимъ вѣ
тром ъ, который волнуя поверхность водъ, про
тя ги в аетъ  на подобіе исполинскихъ тѣней в ѣ т
ви древнихъ дубовъ, величественно колеблющія
ся надъ берегами, я сидѣла подъ однимъ изъ 
сихъ прекрасныхъ деревъ и видѣла въ кончаю
щемся прекрасномъ днѣ убѣгающій образъ удо
вольствій и м олодости, цѣнимыя нами лишь 
только т о г д а , какъ онѣ ул етаю тъ  отъ  насъ не
возвратно. »Ахъ !“ думала я : »переходъ свѣта

7



ко мраку бы стръ такъ же , какъ мысль ; и сколь 
кротокъ э т о т ъ  промежутокъ , который вообра
женіе наше наполняетъ преднамѣреніями ! Но 
дни, которы е гореспіь наполняетъ своею о тр а
вою , с у т ь  дни безконечные ! . . .« Разсм атри
вая прекрасную природу, я не находила въ себѣ 
словъ для выраженія чувствъ , тѣснившихся въ 
груди моей. Я  пошла, куда глаза глядятъ. . . . 
Вдругъ деревянный крестъ останавливаетъ шаги 
мои; нѣкоторый стр ахъ  овладѣлъ мною при видѣ 
м ѣста, на которое привели меня сладостнѣйшія 
м еч ты  ж изни, всѣ обольщенія сердца и гордыя 
замыслы самолюбія. . . . Все исчезло при семъ 
невольномъ восклицаніи : «Боже мой ! я на клад
бищѣ. . . .« Окинувши взоры вокругъ себя, вижу 
повсюду разрушеніе, обломки камней, терновые 
кусты  ; повсюду налечатлѣніе н и ч т о ж е ств а , 
еще ужаснѣйшаго на оставленномъ кладбищѣ. 
Одна гробница безъ всякаго украшенія находи
лась въ отдаленномъ углѣ. Бѣдность н ачер та
ла на ней буквы , , которыхъ не почтило время 
т а к ъ , какъ ч т и т ъ  пыШйыя надписи обдѣлан
ныхъ мраморовъ.

Но я разобрала ее. Здѣсь погребена м ать  
с е м е й с т в а ,  оплакиваемая супруга; горькія 
слезы струились на сію смиренную гробницу. 
Свѣжіе слѣды человѣческіе показывали еще, ч т о  
она не была покинута. Нѣсколько выдернутыхъ  
изъ земли терновниковъ служило доказатель
ствомъ попеченій дружеской руки ; даже неболь
шое мѣсто означало положеніе молящагося на 
мхѣ и примятой травѣ. Сія гробница волно
вала душу мою тысячью неопредѣленныхъ мы
слей ; я хотѣла удалиться ; но какая - т о  сила , 
могущественнѣйшая воли моей,  у д е р ж и в а л а  
меня. . . .  Я  усилилась и дти  и ноги мои косну-
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лись чего - т о  твердаго ; .наклоняюсь посмо
т р ѣ т ь  — и неизъяснимый ужасъ овладѣлъ мною 
при видѣ черепа, котораго длинные волосы еще 
свидѣтельствовали , ч т о  онъ былъ женскій. . . . 
О прекрасныя , юныя читательницы  мои!  кто  
изъ васъ повѣритъ , чтобы  стр ахъ  и отвращ е
ніе то тч асъ  уступили мѣсто обращенію на са
мое себя , которое уже не допускало меня чув
ств о в ать  ч т о - л и б о  иное, кромѣ живаго и горе
стн аго состраданія ? . . . Прислонившись къ 
полуразвалившейся стѣнѣ , я устремила взоры 
на сіи покинутые о статк и . . . . «М ожетъ с т а т ь 
ся , т ы  была хороша !« говорила я въ самой се
бѣ , смотря на черепъ : «там ъ, гдѣ теперь однѣ 
только ямы — т а м ъ , можетъ с т а т ь с я  , преле
стн ы е глаза блистали огнемъ и выбрасывали пла
менныя стрѣлы. . . . Теперь все нѣмо, с тр а ш 
но и даже отвратительн ѣе самой могилы. . . , 
Ахъ ! кто  исторгъ теб я  изъ мрачнаго спокой
ств ія  подъ землею ? . . .“ Я  сорвала близъ грог- 
ницы нѣсколько листьевъ и бросила на черепъ 
отворотивш и лицо свое. Въ э т у  м и н уту  вышелъ 
изъ черепа какъ будто звукъ, какъ будто вздохъ; 
а волосы, казалось , приподнялись. Уж е было 
поздо ; ударили часы на сельской башнѣ. Э ш отъ  
людской бой возвратилъ меня самой себѣ. С т ы 
дясь т щ е тн а го  стр а ха , я сорвала еще нѣсколь
ко листьевъ плю щ а, вблизи растущ аго , покры
ла ими предметъ моего ужаса и медленно, 
х о т я  еще съ большимъ волненіемъ, пошла въ свое 
уединенное жилище. Дочь моихъ хозяевъ встр ѣ 
ти ла меня милыми выговорами за неблагоразу
міе мое и дти  одной вечеромъ на старое клад
бище , присоединивъ : «И еще на могилу Аглди- 
ной м атери и отца. . . . Боже мой ! развѣ вы 
не зн аете , ч т о  они приходятъ т у д а  ? . . .  Я
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боялась , ч т о  уже не увижу васъ s когда примѣ
ти л а съ высокой терассы  нашей , ч т о  вы с то 
и т е  там ъ  , гдѣ голова дочери  , преданной про- 
клят ію.« Я  обѣщалась — и очень искренно — 
не хо ди ть впередъ на кладбище ; но просила 
добрую дѣвушку дать мнѣ пон ятіе объ этой  
дочери , преданной проклятію. Юлія ( имя хо
зяйской дочери) сказала, ч т о  одна только м ать  
ея знаетъ все и охотно разскажетъ мнѣ. Въ 
самомъ дѣлѣ, я узнала , ч т о  одинъ честной  
земледѣлецъ , жинившись по любви  на прекрас
нѣйшей изъ окрестныхъ дѣвушекъ , имѣлъ дочь, 
которая превзошла м ать  свою въ п р елестяхъ , 
Но — увы ! — не сравнялась съ нею въ, добро
дѣтели. ІЦастливый отецъ далъ дочери имя 
обожаемой жены своей. Аглая по т р е т ь е м у  го
ду была любима всѣми, ее видавшими , а когда 
ей исполнилось четы рнадцать л ѣ т ъ , т о  с т е 
кались изъ ближнихъ деревень потанцовать съ 
прекрасною А глаею , плѣнявшею всѣхъ мущинъ. 
Въ числѣ прелестей А гл а и , которыми отецъ  
чрезвычайно тщ еслави лся, особенно восхища
лись прекраснѣйшими волосами, какіе только 
когда - либо украшали голову женщины; они бы
ли также предметомъ и особенныхъ отцовскихъ 
ласкъ. Сколько разъ э т о т ъ  нѣжный отецъ воз
вышалъ еще болѣе прелесть сихъ волосъ, при
коловши къ нимъ свѣжую р о з у , образъ дочери 
своей ! Когда онъ велъ ее съ гордостью на сель
скіе праздники , посреди молодыхъ людей , т ѣ с 
нившихся видѣть прекрасную Аглаю ; т о  обод
рительная улыбка отц а и м а т е р и , казалось, 
говорила : «Наша Аглая еще очень молода ; но 
какъ будетъ щастливъ т о т ъ , к то  окажется до
стойнымъ ея сердца !« А х ъ ! сія гордость, столь  
извинительная , но и столь безразсудная ; э т а
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длинная предбудущность щ астія  , отцовскою  
любовію предусматриваемаго, долженствовали 
окончиться позоромъ и смертію..

Б л и з ъ  мѣстечка , въ. которомъ жилъ отецъ  
Аглаи , находился загородный домъ , принадле

ж авш ій молодому богачу. Онъ. ч асто  прихажи- 
валъ на праздники забавляться неловкостію, по
селянокъ ; но. лишь только увидѣлъ Аглаю , какъ, 
и началъ употреблять всѣ х и т р о с т и  и все ис- 
куство для ея обольщенія. Внезапная п смер
тельная болѣзнь Аглаиной матери помогла его 
намѣреніямъ. Уже чувствуя склонность къ оболь
сти те л ю  до такой с т е п е н и , ч т о  скрывала 
свои поступки отъ  о т ц а , Аглая скоро восполь
зовалась потерею, м атери и свободою, въ ко
торой оставляло ее ужасное отчаяніе н е н а с т 
наго отц а ; видѣлась тай н о съ возлюбленнымъ 
своимъ, похитившимъ наконецъ ее изъ роди
тельскаго дому. Надобно о п у с т и т ь  занавѣсъ 
на горести , подобныя тѣмъ, которыя раздира
ли сердце злополучнаго отц а преступной до
чери.

Однажды ему вручаю тъ письмо и деньги. 
Онъ у з н а е т ъ , ч т о  дочь его уже закоснѣла въ 
преступленіи ; но она цѣною своего безчестія  
надѣялась получить прощеніе, — отвергъ золото  
и громко проклялъ дочь обезчещенную. Съ э т а -  
го дня злополучный отецъ помѣшался въ у мѣ;  
и если видѣлъ, молодую дѣвушку съ прекрасными 
черными волосами , т о  приходилъ въ и зступ ле
ніе и проклиналъ прекрасные волосы Аглаи , на
зывая ихъ сѣтями И ск уси тел я , или обливалъ 
горькими слезами п р едм етъ , невинно пробуж
давшій его воспоминанія и отчаяніе. Наконецъ 
онъ умеръ и погребенъ подлѣ жены.
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Больная, подурнѣвшая и лишенная всѣхъ 
средствъ къ существованію , нещ астная дочь 
вспомнила объ отцѣ и предалась надеждѣ, ч то  
онъ п р о сти тъ  ее. Она слышала о горестномъ  
его положеніи , но не знала о смерти. Нахо
дясь въ двухъ стахъ  миляхъ отъ  своей родины, 
Аглая рѣшилась идти т у д а  съ помощію подаянія. 
»Увидѣть о т ц а , просить опрощеній и умереть  
у ногъ его: вотъ чего желаю!« твердила нещ аст- 
ная дочь. Э т а  мысль подкрѣпляла ея силы. Въ 
тр и дц ать седьмой день она пришла передъ ве
черомъ къ селенію отъ стороны кладбища, гдѣ 
покоились т ѣ ,  которые столь много любили ее 
и которымъ она отп лати ла неблагодарностію. 
Въ э т о  время два человѣка идутъ съ кладбища. 
Аглая узнаетъ въ нихъ пріятелей отца своего; 
но чувство преступленій не допустило ее наиме
новать себя; т и х о  идетъ она за ними и слышитъ 
приговоръ свой: »Злополучный отецъ это й  гну
сной , неблагодарной дочери теперь щастливъ.« 
Конечно ! — сказалъ другой — онъ съ добро
дѣтельною женой въ раю. Но Аглая проклята 
имъ, и нигдѣ уже не найдетѣ спокойствія, и некому 
уже п р о ст и т ь  ее. . . . —  ЗКалостный крикъ о ста
навливаетъ ихъ ; они слышатъ произносимыя 
умирающимъ голосомъ слова : »У вашихъ ногъ
прошу прощенія, и спокойствія....«  подвигаются 
впередъ и видятъ Аглаю, п р о стер тую  на землѣ. 
Н ещ астн ая, изнуренная Аглая умерла., Ее. по
хоронили близъ родительской могилы. Обычай 
этой  страны  т р е б у е т ъ , чтобы  мертвы хъ не
сли безъ покрывала ; и когда такимъ образомъ 
несли преступную  Аглаю къ послѣднему жили
щу , т о  вѣтромъ сорвало печальной вѣнокъ съ 
охладѣвшаго чела е я , и разсыпавшіяся длинныя
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косы зацѣпились за сучокъ дерева. Вдругъ раз
дался между сопровождавшими гробъ страшный  
крикъ: »С м о тр и те! Искуситель, схватилъ добы
чу свою за т ѣ  сѣти  , которыя погубили моло
дую дѣвушку.« Устраш енны я женщины разбѣжа
лись.

Вскорѣ послѣ т о го , какъ похоронили Аглаю, 
Кладбище было оставлено. По естественн ом у  
измѣненію земли, черезъ нѣсколько лѣтъ яви
лись На ея поверхности печальные о с т а т к и , 
столь сильно испугавшіе меня. Но время не 
истребило народнаго мнѣнія. Поселяне увѣря
ю тъ  , ч т о  слышатъ стон ы  на кладбищѣ ; ч т о  
волосы дочери, преданной проклятію, не согни- 
■ ваютъ ; ч т о  черепъ ея находятъ иногда подлѣ 
родительской могилы такъ, какъ будто онъ при
т я н у т ъ  къ ней за длинные волосы — и тогда- 
т о  слышатся стенящ іе голоса. Вспоминая о 
чувствованіяхъ своихъ, b слышанномъ мною 
стонѣ , о черепѣ , который нашла я въ самомъ 
дѣлѣ подлѣ могилы , и рѣшившись однажды на
всегда бы ть справедливою , даже на счетъ сво
его самолюбія , признаюсь, ч т о  не взирая на 
чрезвычайное желаніе мое в и д ѣ ть , остался ли 
предметъ моего ужаса на томъ м ѣстѣ , гдѣ я 
покрыла его плющемъ , н и ч т о , нѣтъ н ичто въ 
свѣтѣ не могло бы за став и ть  меня и дти  опять  
на кладбище и у ст р е м и т ь  глаза на черепъ А г 
лаи и на сохранившіеся волосы дочери ,  предан
ной проклятію.

( Mßb L a  Contemporaine en E g yp te.)



Повѣсть странника о Страшить. 
Статья шестая.

П ропѣть ли вамъ пѣсню про молодца? Толь
ко припѣвъ чуденъ. —  Такъ чтож ь ? и Е к а т е 
р и н а  припѣвала въ операхъ своихъ: ХемЪ !
хем Ъ ! а Сумароковъ такія  обракадабры  бралъ 
въ припѣвы , ч т о  ихъ и не выскажешь 1 Да и 
мало ли ч т о  пою тъ и припѣваютъ ? Chantez , mes 
bons amis! Tout fini par une chanson, какъ говоритъ  
ф и га р о . «Заговорили про молодца, а сбились на 
Ф игаро!« Да почемужь не так ъ ? . . . Слышите ли 
длинный его монологЪ ? Слыш ите ли , какъ онъ 
восклицаетъ : «О вельможи ! вельможи ! если-бъ 
вы знали да вѣдали, какъ надобно иногда г н у т ь 
ся Въ т р и  погибели — а изъ чего ? изъ куска 
хлѣба!«*.Э т о  вольной переводъ. Обращаюсь къ 
молодцу съ чуднымъ припѣвомъ. А  не любя даже 
и мысленной краж и, объявляю , ч т о  четы ре  
с ти х а  первой с т р о п ы , ч асть  второй и при
пѣвъ — не мои :

Какъ за рѣчкою ,
Да за быстрою 
Живутъ мужички 
Бее богаты е,
Тороватые ;
Всѣ въ кафтанахъ цвѣтныхъ,
Да н въ шапкахъ удалыхъ.

Бухъ, бухъ , бухъ /
У нихъ дѣвушки 
Все хорошія ,
Все пригожія ,
Бѣлолицыя
Н какъ маковъ цвѣтъ.

Бухъ*, бухъ , бухъ !
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Къ нимъ повадился 

Молодецъ ходить.
Будто соколомъ 
Онъ залетнымъ былъ.
Гордой поступью 
Онъ дѣвицъ сердилъ.

Бухъ  ,  бухъ у бухъ !
Онъ смѣялся ,

Издѣвался ;
Балагурилъ и шутилъ ;
Ретивое протушилъ :
Сердце Танѣ подарилъ ;
Сердце Таней затомилъ.

Бухъ  ,  бухъ ,  бухъ !
А Таня ? ахъ ! она 

Другому суждена ;
Другому отдана ,
Иль просто — продана.
Вѣдь богатство 
Анетъ къ богатству.

Бухъ  ,  бухъ ,  бухъ !
Ахъ ! онъ сгрустился ,

Съ тоской породнился.
Спалъ онъ съ бѣлаго лица ,
И не стало  молодца ,
И не стало удальца.

Бухъ ! бухъ ! бухъ !
И не стало  молодца ;

Палъ онъ съ горя подъ обухъ.
Бухъ ! бухъ !

А х ъ !  т ы  горе! горе жизни! какъ теб я про
п ѣ т ь ?  чѣмъ теб я  зап и ть? Развѣ водою изъ Ле
ты, т о  есть  въ ЕлисейснихЪ. Н у ! такъ  чтож ь? 
до всего доживемъ. Графъ Федоръ Васильевичъ 
Раст опчипЪ  сидитъ подлѣ Суворова. У  него 
льется рѣчь Цицероновская, рѣчь Цесарская,



Графъ превратился весь во вниманіе —  и вдругъ 
раздалось : к у к о р ек у  ! «Можно ли шамъ прока
зишь !“ вскрикиваетъ Графъ Раст опчинЪ. По? 
живи сЪ - мое — : отвѣчаетъ Герой —  рапоешъ и 
курицей. —

Э т о  у в ер тк а! у в е р тк а ! а мы на отрѣзъ ска
жемъ : можно ли въ девятнадцатомъ столѣ тіи
пѣ ть пѣсни про м олодца?  — А  почемужь нѣтъ?  
Б а т и  систем атики недавно пропѣли слѣдующую 
пѣсню у думая ч т о  чудо выдумали : «Ш ла звѣз
да бродящая , или комета ;  шла , шла ; задѣла 
солнце за бокъ } б у х н у л а с ь  т у д а  у да и отбила 
ш е сти со тую  ч асть  его съ долями.«

А  съ какими ? объ этомъ справьтесь въ Бтоф- 
фоніі — dans les sept époques de la Nature.

Кража ! Господа ! кража ! a выдаете за 
свое ! По крайней мѣрѣ пѣвецъ про молодца о т 
кровенно говоритъ : рто м о е , а рто не мое.

А  бѣда у бѣда была въ землѣ Р уской, когда 
говорили: «И рто м о е! и рто м ое!*  Объ этомъ  
пиш етъ пѣвецъ о полкѣ Князя Игоря.

«Докончитежь намъ х о т я  о бродящей Звѣздѣ.« 
La patience est amère , mais son fruit est doux. По
терпимъ.

О душа моя , душа !
Жизни бремя 
Здѣсь на время. . . .

Не сердись, мой милый другъ !
Ни въ умѣ своемъ , ни вслухъ.

« Ч то  у  васъ все за одинакіе къ статьям ъ  
припѣвы ? Да и такіе унылые !«

Извольте ! вотъ погромче :
О вы , надменные Титаны !

Какой отвагой обуянны ,
Противъ Зевеса вы текли ?
На горы горы громоздили >



Громами по громамъ і роми.ш ;
И миръ изъ міра увели !

. Chacun а son goût.
Не огромляййіе слуха ; лакомьте сердце !
О сердце ! сердце ! ч т о  т ы  такое ? . . .  Гово

р ятъ  : c’est un abyme. Да кшожь э т о  видѣлъ ?
Вѣдь въ сердцѣ нѣтъ окошка.

(Продолженіе впредь.)
Мечтатель.
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А л ь б о м ъ .

«Важная новость ! Вскорѣ будетъ изданъ 
М анифест ъ боговЪ о д'ёлахЪ ф р а н ц іи  3 за 
подписью Ю пит ера О лим пійскаго  !« воскли
цаетъ одинъ Французскій журналъ : «въ брошюр
кѣ у которой рукопись на м и н уту  была передъ 
нашими глазами , авторъ ( и какой же авторъ ! 
дѣвица Ленорманъ ! ) представляетъ Лудовику - 
Филиппу покойную Герцогиню Орлеанскую , да- 
юіцую сыну своему послѣдніе совѣты.

«Много смѣлости ; но э т о  мало удивитъ въ 
наше время и .вѣрно содѣлаетъ сіе сочиненіе 
любопытнымъ для публики , лишь бы только  
правосудіе не нашло въ немъ ничего противнаго  
законамъ. Во всякомъ случаѣ Парижская Сивил
ла Должна будетъ имѣть клёвъ и когти для 
своей заіциты ; ибо она заклинаетъ хпщ н ы хЪ  
птицЪ и другихъ плот оядны хъ  звѣрей , кото
рые , безъ сомнѣнія у не преминутъ явиться на 
призывъ ея.“

Когда нашего брата ж урналиста зовутъ не
коротко знакомые люди на вечеръ у на балъ , въ 
спектакль ; т о  мысль : зовутъ для то го  3 ч т о -
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бы публиковат ь объ этом ъ вечерѣ , объ этом ъ  
балѣ, объ этом ъ спектаклѣ , рождаетъ неволь
ную досаду, причиняемую чувст вом ъ униж е
нія. Но если подумаешь , ч т о  вообще и всѣхъ 
зовутъ не для чего инаго , какъ для paßcnaßoeb 
по всему городу о видѣнномЪ3 т о  успокоиваешь- 
ся совершенно ; этаго  мало : находишь еще
преимущество на своей сторонѣ — въ предпо
ложеніи , ч т о  стало имѣютЪ довѣренность 
кЪ н аш ем у авт орскому т а л а н т у ; и о стаеш ь
ся — благодарнымъ.

Между примѣчательными явленіями супру
жеской жизни многимъ изъ Московскихъ ж и те
лей извѣстно одно , достойное сохраниться въ 
ея лѣтописяхъ. Весьма богатая, очень хорошо 
воспитанная, молодая и согласная ч е т а  про
стирала сіе послѣднѣе качество, т о  есть  согла
сіе , до то го  ч т о . . . . разорилась совершенно 
и успѣла дѣтей , еще малолѣтнихъ , п у с т и т ь  , 
какъ говорится , по - міру. О тъ  чего же ? о тъ  
ctopnpußoeb. Не было ни одного праздника, 
семейнаго или церковнаго, ; не было въ городѣ 
такого спектакля, бала, вечера, для которыхъ 
бы мужъ женѣ, а жена мужу не заготовили 
какого - либо cwpnpußa. . . . Но вообразите об
щ ій  сюрпризъ ихъ , когда они увидѣли  себя — 
въ нищ етѣ ! Э т о т ъ  послѣдній cropnpußb былъ 
дѣломъ искусныхъ машинистовъ, способствовав
шихъ имъ тѣш и ться CTopnpußaMU для то го  , 
чтобы  наконецъ и себя потѣш и ть — ихъ послѣд
нимъ ctopnpußOMb , вѣроятно , оставшимся на
всегда въ памяти согласной четы і . . .
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

У н ы н і е .

Ахъ! гр у стн о , грустно вспоминанье 
Прошедшихъ радостей и благъ 
Тому , чье жизни упованье 
Давно утрачено въ слезахъ !

т

Груди, измученной стѣсненьемъ;
Душѣ , испытанной тоской ,
Одно осталось утѣшеньемъ —
Въ сырой землѣ найти покой.

*

Всегда довѣрчивый , радушный ,
Я грустну опы тность снискалъ :
Ч то  въ мірѣ сердцу лишь послушный 
Отраду рѣдко обрѣталъ.

За чѣмъ же , небо ! ты  мнѣ льстило ? 
За чѣмъ хотѣло сердцу вн ять ,
Когда все т о  , ч то  было мило ,
Я обреченъ — навѣкъ т е р я т ь  !

Гдѣ вы , восторгъ и упоенье !
Любви отрадные часы !
Какъ сонъ исчезло наслажденье ;
Увяли бытія красы.
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Моя потеря не возвратна;

Моихъ склонилось солнце дней 
И въ грустныхъ сумеркахъ не внятна 
Другимъ печаль души моей.

*

Отрадный лучь не тронетъ  вѣжды ;
Мой жребій духъ во мнѣ стѣснилъ ;
И я въ развалинахъ надежды 
Все ііевозвратно схоронилъ !

Князь А . Долгорукій

Въ день имянинъ А. В. Н. . . .

Безцѣнный другъ! мнѣ сердце предвѣщаетъ 
ІЦастпливый день веселыхъ имянинъ ;
Но сердце гр у ст ь , какъ деспотъ угнетаетъ .
Съ тобой любовь , друзья , а я одинъ !
День Ангела почту воображеньеімъ
Златыхъ минутъ, въ которыхъ пиръ родной,,
При звукѣ арфъ струился наслажденьемъ ;
И ты  его былъ первою, душой.
Твоихъ стиховъ прелестные напѣвы ,
И музыку плѣнительную дамъ;
Кругъ рѣзвый , гдѣ летала ножка дѣвы :
Все э т о  я мечтѣ своей предамъ.
Живи , люби , лови восторговъ сладость 
Въ объятіяхъ супруги молодой ;
Храни ее , какъ нѣжный цвѣтъ весной,
И рай любви украситъ вашу младость.
Невѣждъ —  враговъ и дружбы , и добра,
Не укоряй ты въ блескѣ величавомъ :
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Ихъ шумъ и блескъ фортуны лишь игра !
Твоимъ трудамъ награда въ сердцѣ правомъ. 
Незабывай на родинѣ меня ;
Я помню всѣ твои благодѣянья.
В о т ъ , милый другъ, тебѣ мои желанья!
Я съ юныхъ лѣтъ привыкъ любить тебя ,

Л. Никитинъ.

С а м о л ю б і е  и  С к р о м н о с т ь .

Б а с н ь*
Въ собраніи боговъ

И Самолюбіё, и Скромность вдругъ родились, 
„Какъ к стати  намъ они явились !“
Сказалъ державный царь громовъ :
„Пускай застѣнчивая Скромность , 
„Сопровождая дураковъ ,

Обуздываетъ языковъ
Неугомонность.

„А Самолюбіе —  достойною цѣной 
Пускай талантъ природный возвышаетъ !“

Но Рокъ съ сѣдою бородой 
Даетъ приказъ совсѣмъ иной j 

И Самолюбіе глупцамъ опредѣляетъ ,
А Скромность — Генію въ удѣлъ.

Юпитеръ лучшее намѣренье имѣлъ.
Б . * * *
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п  а р и ж с ni я м о $ ы.
П о лн ы й  т уалет ъ. — Бѣлое креповое платье, вышитое 

внизу до колѣна пунцовымъ шелкомъ, представляющимъ кор- 
раловые корни (racines de corail). Съ одной стороны сіи 
корни означаются золотою сѣточкою. На головѣ гирлан- 
да изъ сихъ же корраловъ надѣвается почти на лобъ ; съ 
обѣихъ сторонъ множество буклей en tire-bouchons вьются 
по щекамъ. Переплетенныя вмѣстѣ en chou косы перемѣ
шаны съ золотыми цѣпочками , и наклоняются нѣсколько 
къ затылку ; золотая стрѣла, украшенная корралами, про
ходитъ чрезъ сію косу. Ожерелье корраловое же.

— Зеленое изъ шали платье съ разноцвѣтными узо
рами ; пелерина, съ трёмя воротниками , изъ той  же ма
т е р іи , окружена фестонами, глубоко вырѣзанными. Шля
пка черная бархатная съ цвѣтными перьями.

— Розовое платье изъ газа Dona Maria отдѣлывается 
двойною блондовою оборкою , схваченною на колѣнѣ буке
томъ розъ.

—  На балѣ, данномъ г-жею Ж * * * * ,  три  ея дочери
были одѣты одинаково : бѣлое креповое платье ; три  а т 
ласныя ле нты,  падающія отъ  пояса къ колѣну, гдѣ соеди
нялись розовымъ бантомъ. Короткіе рукава , перехвачен
ные четырмя бантами , которыхъ концы шли до самаго 
локтя. Онѣ были и убраны одинаково : мѣлкія букли en 
tire-bouchons , коса въ видѣ вѣнка и роза на одной стор о
нѣ буклей.

Изъясненіе картинки при семъ No.
Платье изъ Французскаго кашемира. Пелерина блон- 

довая.

П е ч а т а т ь  д о з в о л я е т с я ,

съ тѣм ъ чтобы, по ошпечашаніи, были представлены въ Ценсур- 
пыГі Комитетъ три экземпляра. Москва. Февраля Ігг о д н я , 1852 г. 

Цепсоръ СергЬі Аксаковъ*
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N o S . — ч . х х х г п .  1 1  з Ф е в р а л ь  і 8 3 а.

Н е н а с т н о е  у т р о , было предзнам енованіем ъ  
дурн аго  дня. В ѣ т р ъ  наносилъ» дож девыя об
лака ; изрѣдка показы валось солнце м еж ду н и 
м и. Вдали н а краю г о р и з о н т а  собирались ч ер 
ны я т у ч и  , иногда разсѣкаемы я молніею  ; былъ 
слыш енъ громъ : все п р е д в ѣ щ а л о  сильную
бурю . —  В ѣ т е р ъ  ш умѣлъ , море ревѣло —  и все 
в м ѣ ст ѣ  наводило м р ач н ую  г о р е с т ь  н а д уш у  
с т а р ц а , сидящ аго подъ дер ев о м ъ , подлѣ пещ е
ры . —  Д авно уж е о тц в ѣ л а  ̂ж изн ь его , давно 
бѣлый пепелъ осыпалъ гЛайу его. И зсо хш ее  
лице , п о к р ы т о е  морщинаМ и > доказывало нёщ а- 
с т і я , п ерен есен н ы я въ ж и з н и , доказывало  
н величіе благородной душ и . Р ук а  г о р е с т и

Л И Т Т Е Р А Т У Р А .

П р о з а .

И з г н а н н и к ъ .

8



н а ч е р т а л а  на челѣ с т а р ц а  ч т о  - т о  суровое , но 
в м ѣ ст ѣ  и высокое. Ч а с т о  Кровь его кипѣла 
подъ хладны мъ панцыремъ у и десница обагря
лась кровію враговъ о т е ч е с т в а  неблацодарна- 
го , ж е ст о к а го . Ч а с т о ' еъ вѣрною др уж и 
ною  , со знаменемъ свободы въ рукахѣ  , Онъ 
поражалъ м ногочисленны я т о л п ы  н е п р ія т е 
лей , и обагренны й со б ств е н н о ю  и вражескою  
кровію , возвращ ался Съ т о р ж е с т в о м ъ  п о б ѣ д и те 
ля. Н о не уж е ли для т о г о  служилъ онѣ о т е 
ч е с т в у ,  не уж е ли для т о г о  проливалъ кровь 
с в о ю , ч т о б ъ  б ы т ь  и згн а н у неблагодарны ми ? 
Б о т ъ  ж ребій человѣческій ! . . .  Г о р е с т ь  у т е р 
завш ая д уш у с т а р ц а  , ясн о  изображ алась на ли
цѣ его. П о т у х ш іе  вЗорьг иногда воспламеня
лись : б ы ст р ы й  огнь Мелькалъ , но не на долго ,* 
скоро возвращ алась п реж няя м р а ч н о с т ь . —  Сла
ва его и величіе исч езай  , какѣ дыМѣ і развѣян
ны й в ѣ тр о м ъ  ; іц а с т іе  померкло у какѣ зар я на 
западномъ небѣ ; однѣ добродѣ тели  душ и его 
о ст а л и сь  съ нимъ ! . . .

Онъ сидѣлъ въ за д у м ч и в о с т и  у оперш ись р у 
кою на камень ; душ а, его л е т а л а  во т ь м ѣ  давно- 
м ин увш аго ; взоры  блуждали Но морю .

Сильны й ударь гром а прервалъ его зад ум ч и 
в о с т ь  ; онъ опомнился. » Г р е м и т е , гром ы  !« 
воскликнулѣ ста р е ц ъ  - гер о й , с м о т р я  на у г р ю 
мое небо : » ш у м и т е  , в ѣ т р ы  ! и н е с и т е  вздохи  
»мои н а берега родины милой, н езаб в ен н о й ; на- 
» п о м н и т е  ей объ изгнанникѣ, стен я іц ем ъ  на бе- 
»регѣ ч у ж д о м ъ , далекомъ. С к а ж и т е , ч т о  и 
»на краю ж и зн и , и при дверяхъ гроба я люблю  
»родин у. Скоро у г а с н е т ъ  ж изнь моя, скоро душ а  
» о т л е т и т ъ  въ другой м ір ъ , для насъ неизвѣ- 
»сгпны й, но вѣрно менѣе злополучны й. В о т ъ  
»уж е д в ад ц атая  осень в и д и т ъ  меня на семъ бе-
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»регѣ; вотъ уже двадцать лѣтъ внимаю одно
образному шуму волнъ и сви сту вѣтровъ. — 
»Слава , іцастіе , величіе скрылись отъ  меня ; я 
»не сожалѣю о нихъ ; о шебѣ , родина , о тебѣ  
»унываю.«

Онъ умолкъ. —  Вѣтеръ развѣвалъ его сѣдыя 
волосы, и гр уд ь , волнуемая вздохами, высоко 
воздымалась. Самая природа согласовалась съ 
его го р естію ; страш но гремѣли громы; горы и 
лѣсъ повторяли ихъ удары ; небо метало перу
ны , и молнія разсѣкала т у ч и  и волны. Море 
шумѣло ужаснымъ образомъ ; кипящая пѣна раз
сыпалась по чернымъ волнамъ, разбивавшимся 
съ глухимъ ревомъ о каменные уте сы . На бе
регѣ моря стоялъ темны й лѣсъ , —  вѣковыя со
сны качались и скрыпѣли. —  Для смятенной  
души героя былъ пріятенъ вой бури ! . . . .

Kt * # **

Повѣетъ странника о Странникѣ. 
Статья седьмая.

Т ри странника и м етель.

„Мой другъ! сущ ественность бѣдна:
Играй въ душѣ своей мечтами ;
Иначе будетъ жизнь скучна*“

ТгГкъ сказалъ КарамринЪ  , а г-жа Дезуліеръ 
говоритъ :

Cette fière raison, dont on fait tant de b ru it,
Un peu de vin le trouble, un enfant le se'duit*

Увы ! отъ  розъ и незабудокъ 
Кичливый нашъ хвастунъ - разсудокъ 
Бываетъ — сущее дитя* « # .
То онъ за горы зал етя ,

8*
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То рыская по топкой грязи ,
Напрасно ищетъ въ мысляхъ связи.

Э т о  вольной переводъ.
Сумароковъ написалъ :

„Не мни переводя , ч то  смыслъ въ творцѣ готовъ : 
Творецъ даруетъ мысль, а не даруетъ словъ.“

Гдѣ-жь искать смысла  , если его нѣтъ , въ 
сочинителѣ ?

Чудное дѣло !
О смыслъ ! смыслъ ! ч т о  т ы  такое ?
ЛоккЪ увѣряетъ, ч т о  мозговая область Кар

ла X I I  на волосъ о тсто я л а  о тъ  мозговой обла
с т и  ^ о « *  Киш от а.

О смыслъ ! смыслъ ! ч т о  т ы  такое ?
Однакожь, чтобъ незабыть, о чемъ буду пи

сать  , повторимъ еіце заглавіе :
Т ри странника и м етель.

О странникъ мой , досугъ ! въ край дальный поспѣшай ! 
О мысль Аосужнал ! за нимъ ты  поспѣвай !

- В отъ  вся тайн а мысленнаго  странника.
»Только - т о  ? за атой  истиною  не нужно 

спускаться на дно колодезя.« — А  кто  вамъ ска
залъ, ч т о  она там ъ  угнѣздилась? г— древніе? — 
Не вѣ рьте: истина очевиднѣе солнца. И солн
це померкаетъ въ очередь свою , а истина все
гда свѣтла. Ее заслоняютъ заблужденія, преду
бѣжденія , приличія, отличія, раздробленія, со
вокупленія , и такъ далѣе. Однажды скромная 
и сти н а отважилась явиться въ собственномъ 
видѣ ко двору одного изъ властелиновъ Во
стока. Ее выгнали, бѣдную. Изгнанница об
леклась въ простую  и разноцвѣтную одежду 
БасепЪ и АпологовЪ ; и —  ее приняли съ при
вѣтливою улыбкою.



На межѣ познаній человѣческихъ с т о я т ъ  
два вѣстовые столпа съ надписью : Наблюденіе 
и соображеніе. Наблюдайте и соображайте и —  
истина откликнется на призывъ мысли вашей. 
Хорошо ! хорошо ! но сколько ни увертывай
тесь , а э т и  сти х и  ;

О странникъ мои, досугъ! въ край дальний поспѣшай!
О мысль досужная ! за нимъ ты  поспѣвай«

»Э ти  с т и х и  очень не гладким  — А сколь
ко гладеньк ихЪ стиховъ изгладилось ? сколько 
сильныхъ обезсилѣло ! Слогъ — мода, М. Г ., мо
да ! такая же мода , какъ покрой «раковъ и чеп
цовъ. Передавайте человѣчеству животворныя 
движенія души ; и вы будете ж и ть. П о вто 
р яй те чаще :

Dans le houlienr d’autrui je cherche mon bonheur.
Л въ щ астіи другихъ лишь щ астіл ищу.

Ч т о  наши блестящіе призраки.? Тѣни ноч
ныя, исчезающія при первомъ отблескѣ у тр е н 
ней зари. Захвативш и владычество надъ тр ем я  
частями древняго міра , Юлій Кесарь съ горвг 
с т ію  воскликнулъ : »/За втимЪ - то только я  
гонялсяЫ  — Только ! . . .  Гдѣ. Римъ исполинскій? . . .  
Но безсмертенъ т о т ъ  мигъ, когда Кесарь , по
мѣстивъ больнаго спутника своего въ покойный 
п р ію тъ , сказалъ: »БолънымЪ дайт е пояойн'ёй- 
шее м'&стом Гдѣ слава Авинъ? . . .  Но безсмер
тен ъ  т о т ъ  мигъ* когда. АлькивіадЪ  , видя ч т о  
никто не выручаетъ въ судѣ бѣднаго должника, 
закричалъ звучнымъ .своимъ голосомъ: Я. ßa него 
п л а н у  !

Намъ все дано въ ßaÜMbi; уплачивайте другъ 
за друга.

«Да когда же разскажете повѣетъ о трехЪ  
ст ранникахЪ  и о мет ели  ?« — Но обождите.



За мною еще остались — вопервыхЪ : п у те ш е 
ств іе  въ Аравію ; вовторыхЪ : разсказъ о бро
дящей звѣздѣ и о пожарѣ земнаго шара.

Бидите л и , ч т о  въ излучистомъ моемъ 
странствованіи я не выпускаю изъ рукъ н и ти  
Аріадниной ? Видите ли ? . . .  А  если нѣтъ , — 
такъ и быть.

«Одинъ мигъ все перемѣняетъ ,« сказалъ В и - 
ландЪ въ своемъ Оберонѣ.

Мечтатель.

( Продолженіе впредь.)

Входъ въ Египетскія пирамиды.

Леопольдъ ( * )  вошелъ первы й; послѣ него 
г-нъ Бернардинъ (**), за которымъ слѣдовала я, 
пресмыкаясь , какъ и они , во . прахѣ и царапая 
руки и ноги свои о камни, подъ нимъ кроющіеся. 
Входъ въ пирамиды описывали, или срисовывали 
съ наималѣйшими подробностями столь многія 
перья и столь многіе карандаши, ч т о  я буду 
говорить единственно о впечатлѣніяхъ своихъ, и 
о позднемъ сожалѣніи, за чѣмъ пренебрегла всѣ 
безпокойства для то го  тол ьк о , чтобы  видѣть 
гробницу , и четвероугольныя щели, слишкомъ 
пышно украшаемыя именемъ комнатъ. Л етуч ія  
мыши, встревоженныя нашими Факелами, броса
ясь во всѣ стороны, заставляли меня содрогать
ся отъ мысли, ч то , можетъ бы ть, я наступлю  
на какую-нибудь гадину, или летучая мышь

(*) Спутникъ Современницы , усыновленный ею.
(**) Племянникъ бывшаго Французскаго Консула въ Егип

тѣ , Д роветтн .



выбьетъ мнѣ глаза своими крыльями. —  Наконецъ 
Мы доползли до комнаты, называемой комнатою  
Царицы — какой ? не знаю ; видѣли тамъ боль
шую пустую) гр о б н и ц у ч е р н ы я  стѣны  и п о то 
локъ , покрытый тканью  пауковъ. ^Напрасно 
искала я какого -яйбудь сходства съ великолѣпны
ми рисунками, мною видѣнными, и на которыхъ  
сіи отврати тельн ы я стѣны  покрыты іерогли
фами. —  Намъ оставалось видѣть еще другія ще
ли ; но я отказалась и д т и , будучи твердо увѣ
рена, ч т о  не найду ничего инаго , кромѣ новаго 
доказательства, сколь недостойнымъ образомъ 
употребляю тъ во зло живописцы кисть свою , 
а ученые люди церъя свои , представляя намъ 
чудеса древности тамъ , гдѣ взоръ п утеш е
ственника видитъ одни только нагроможден
ные камни и безобразные обломки,

П у с т ь  другіе находятъ въ сихъ исполин
скихъ произведеніяхъ человѣческой гордости не
исчерпаемый и ст о ч н и к ъ  похвалъ творцамъ и хъ ; 
но я оставила сіи м ѣста , убѣдившись боАѣе, 
нежели когда-либо, въ то м ъ , ч т о  никакой родъ 
гордости не имѣетъ здраваго, разсудка.

( Изъ Еа Contemporaine en Egypte.)

А л ь б о м ъ -

Рускій языкъ т р е б у е т ъ  , вмѣстѣ съ новыми 
т ребованіями  вѣка, — тр е б у е т ъ , говоримъ, нѣ
которыхъ перемѣнъ въ образѣ изложенія мыслей. 
Т а к ъ , напримѣръ, вмѣсто вопроса: п<3 а кѣмъ 
такая - т о  ?“ должно , по справедливости или 
по т о ч н о с т и , спрашивать нынѣ : »ПередЪ кѣмъ 
такая - т о  ?« или : » К т о  ßa нею ?“
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Ссылаемся на васъ , любезныя чи тательн и 

цы : не уже ли вы за нами , а не м ы  за вами —  
во всякомъ случаѣ, и дома, и въ го стяхъ , разумѣя 
при семъ случаѣ брачные узы ? . . .  у з ы ! . . .  стало  
у з н и к Ъ , или узн и ц а  ? Для чего найдено столь  
ужасное слово , когда подъ сими у з а м и  должно 
предполагать полную  свободу — любить из
бранное нами , нашимъ сердцемъ ? . . .  И какъ 
не замѣтишь этаго  страш наго слова дру
гимъ, несравненно пріятнѣйшимъ, гораздо благо
звучнѣйшимъ ! . . .  Странный языкъ !

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

Къ  Д.  Я . f | . . .  . у»
Видалъ ли ты  ночной порой ,

Когда звѣзда на небосклонѣ,
На эгпомъ неприступномъ т р о н ѣ ,
Сіяетъ милою красой ?
Такъ и въ душѣ моей безпечной 
Сіялъ надежды яркій лучь ;
Но онъ исчезъ j онъ изъ - за тучь  
Моей судьбы не выдетъ вѣчно.
Ты знаешь , милый , я любилъ 
Ее у красу всего творенья ;
Законъ, казалось, Провидѣнья 
Лишь для меня ее хранилъ.
Она цвѣла; всегда рѣзвилась 
У ней улыбка на устахъ ,
II въ голубыхъ ея очахъ 
Душа небесная свѣтилась!

Но что-жь она ? въ судьбѣ-ль щастливой ? 
Ахъ, нѣтъ ! ее теперь рернивои
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•Взоръ'истукана сторож итъ ;
Она , печальная г р у с т и т ъ ,
И цвѣтъ красы ея ужь вянетъ ;
Порой надежда изъ очей
Огнемъ безжизненнымъ проглянетъ ,
Потомъ опять все мрачно въ ней.
Чѣмъ оцѣнить ее страданье 
Во цвѣтѣ лѣтъ и красоты ?
Видалъ ли т ы  милѣй созданье ?
Имѣлъ ли я милѣй мечты ?
Скажи , мой другъ , за чѣмъ играетъ 
Судьба желаньями людей ?
Но полно.............. слезы изъ очей , —
И сердце въ грусти замираетъ !

А. Никитинъ.

Э п и т а ф і я

Натальѣ Михайловнѣ 3 иловой.
Умъ; чувства, знанія, талан ты  и любовь 

Къ супругу милому, и щ астье жизни вновь,
И самой юности предбудуіцность златая —
Все скрыто вмигъ тобой , завѣса роковая !

На коніину Князя Силюна Петровша 
Мещерскаго.

Надежды, радости —  нее іцаетіе земное ,
Всѣ блага міра въ немъ — все было въ немъ одномъ 
Для сердца матери. . . .  и гдѣ-жь дитя родное?
Далеко отъ  нея почило вѣчнымъ сномъ !

Ахъ! въ жизни призрачной, въ минутнгій Жизни нашей , 
Не все-ль обманчивый , коварный , лютый сонъ ? . . .
Лишь сердце обольстимъ блаженства полной чашей ,
Какъ вѣжды намъ раскрывъ, исчезнетъ съ нею онъ !



Причти же къ горестям ъ, столь вѣрнымъ, подъ луною * 
И горесть, ты  свою , мать нѣжная , причти !
II ободрись, умомъ , и вознесись душою 
На испыщащельномъ таинственномъ пути. . . .
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Игрокъ за картами слогъ первый произноситъ;
А Скандинавскій богъ втораго имя носитъ.
Но чтобы цѣлое, читатель! о тга д а ть ,
Изволь у Лютеранъ во храмѣ побыващь.

Иванъ Марковъ.

К О Р Р Е С П О Н Д Е Н Ц І Я .

Письмо молотаго Офицера къ, Кпягинт
£j,* • •. Um

Л агерь при д. Б олвокѣ Б ессарабской области д 
М ая 2 4  д н я  1 8 2 8  ГОДА.

Надъ мутной влагой Буджака 
С тои тъ  ш атеръ мой j въ немъ унылой 
Сижу и зрю издалека 
Враговъ надъ будущей могилой 
Нижегородскаго пѣвца ;
Имъ нѣтъ числа , имъ нѣтъ конца ! —
Не слышно вамъ на вашей Прѣснц,
Какъ вѣтеръ мчитъ чужія цѣсни 
Изъ Задунайской стороны :
Поютъ ихъ Турціи сыны.

Ихъ голосъ буйный громокъ , дикъ 
II звонокъ т а к ъ , какъ Руской ш ты къ,
У падшій на кремнистый камень.
Но мы ихъ , кажется , уймемъ !



Дунай глубокъ — Мы перейдемъ ;
Его изсушитъ битвы пламень 
Въ день переправы роковой ;
И там ъ , гдѣ нынѣ О ттоманы ,
Мы перевяжемъ наши раны 
Турецкой чистою чалмой.
Мы стоимъ лагеремъ подъ д. БолбокЪ  въ двѣ

надцати верстахъ о тъ  С а т у н о в а , гдѣ будетъ  
наша переправа черезъ Дунай. —  Мы сидимъ 
теперь въ ложѣ не нанятой ; передъ нами о т 
крытъ занавѣсъ ; т е а т р ъ  представляетъ огро
мной Турецкой лагерь со с т о  - пушечною б ата
реею — Дѣйствіе первое и явленіе первое очень 
будутъ занимательны, о тъ  то г о  ч т о  наши ак
тер ы  очень твердо знаю тъ свои' роли , - а Т у 
рецкіе не имѣютъ н едостатка въ Англійскихъ 
и Французскихъ суфлерахъ. Говорятъ , ч т о  спек
такль начнется прологомъ (приготовленіемъ къ 
переправѣ), потомъ о б р ати тся  въ трагедію  ( во 
время битвы ) и кончится драмою , когда въ се
мейства наши до сти гн етъ  вѣсть объ уби ты хъ  
и раненыхъ.

З автр а  или послѣ завтра мы, какъ слышно , 
начнемъ переправу ; многіе уже пріуныли, мно
гіе го т о в я т с я  пріун ы ть , а другіе совсѣмъ объ 
этомъ и не думаютъ. —  Ч т о  же касается до 
меня , mo я до сихъ поръ не знаю , къ которой 
п ар тіи  п р и с т а т ь : — изъ этаго  вы мож ете за
ключить , ч т о  и я сталъ политикомъ ; слѣд
ственно держу неутралитетЪ. . . . Насилу на
писалъ э т о  чертовское трудное н е у тр а л и те тъ .

ГГ.роіцайте ! « Ч то  такъ скоро ?“ спросите 
вы. Офицеръ ѣдетъ въ Б а л ту  и тор оп и тъ  
м ен я, потом у ч т о  и его тор о п ятъ . Дѣло по
ходное —  Турокъ на носу , — только ч т о  не
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убьепіъ : т у т ъ  ужъ можно ясно в и д ѣ ть , ч т о  
бѣдному П е т р у х а н у  не до приличій. . . . .

П рощ айте !
Любящій васъ подлинно по гробъ, если 
только убью тъ меня на переправѣ.

К . П. С  —  вЪ.

И З В Ѣ С Т І Я .

Сѣверные цвѣты на і85а годъ.

Ничего нѣтъ забавнѣе журнальныхъ объяв
леній, ч т о  въ т а к о м ъ -т о  Альманахѣ прозаи
ческихъ сочиненій столько - т о  , сти хо тв о р е
ній столько - т о  ; какъ будто чит ат ели  не 
умѣли бы счесть сам и , еслибъ имъ вздумалось 
заняться такимъ любопытствомъ. Ч т о  каж ет
ся до насъ, т о  мы не почитаемъ даже за нужное 
произнесть своего приговора о піесахъ : всѣ 
онѣ извѣстныхъ авторовъ. Но мы съ живѣй
шимъ чувствомъ сердечнаго умиленія повто» 
римъ трогател ьн ую  пѣснь давно умолкшаго со
ловья и достойный о тв ѣ тъ  на оную соловья, 
еще поющаго :

В асилію А ндреевичу Ж уковскому ,

по случаю  полученія отЪ него д в у х Ъ  ст ихо

твореній на взятіе Варш авы .

Была лора: питомецъ Руской славы,
К а во слѣдъ Державииу пѣвалъ
Фелицы мощь, погромъ и стонъ Варшавы —
Рекла и бысть : и Польши тронъ упалъ.
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Пришла пора: увянулъ , сталъ безгласенъ,
И лиру прахъ въ углу моемъ покрылъ ;
Но прочь свое! мои вечеръ тихъ и ясенъ:
Побѣды звукъ меня одушевилъ.

Взыграй же , духъ ! Жуковскій , дай мнѣ руку ! 
Пускай съ пѣвцомъ воскликнетъ п а тр іо тъ  :
Хвала и честь Е к а т е р и н ы  Внуку !
Съ Нимъ Рускій лавръ цвѣсть будетъ въ родъ и родъ.

И. Дмитріевъ.

О т в ѣ т ъ

И ва н у И вановичу Д м и т р іе в у .

Н ѣ тъ , не прошла, пѣвецъ нашъ вѣчно-юный, 
Твоя пора: твой геній бодръ и свѣжъ;
Ты пробудилъ давно молчавши струны 

И звуки насъ плѣнили тѣ-жь.

Н ѣтъ ! никогда ничтожный прахъ забвенья 
Твоимъ струнамъ коснуться не дерзнетъ ; 
Невидимо ихъ геній вдохновенья ,

Всегда крылатый , стереж етъ.

Державина струнамъ родныя, пѣли 
Онѣ дѣла тѣхъ чудныхъ прошлыхъ лѣтъ ,
Когда вездѣ мы битвами гремѣли,

И битвамъ тѣмъ дивился свѣтъ»

Ты намъ воспѣлъ : „какъ буйные Т и тан ы , 
„Смутившіе А стреи нашей дни ,
„Е я Орломъ низринуты, попранны ;
„Въ прахъ ! въ прахъ ! рекла. . • • и гдѣ они ?“

И нынѣ т о -ж ь , пѣвецъ двухъ поколѣній ,
Подъ сѣдиной ты  третьем у поешь,
И намъ, твоимъ питомцамъ вдохновеній,

Въ часъ славы руку подаешь.



Я помню дни : магически мечтою 
Былъ для меня тогда расписанъ свѣтъ;
Тогда, явясь, сорвалъ передо мною 

Покровъ съ Поэзіи П оэтъ.
Съ задумчивымъ , безмолвнымъ умиленьемъ 

Твой голосъ я подслушивалъ т о гд а ,
М вопрошалъ судьбу мою съ волненьемъ :

5,Н аступитъ ли и мнѣ чреда 2“
О ! въ эти  дни , какъ райское видѣнье,

Былъ съ нами онъ , теперь ужь не земной ;
Онъ , для меня живое Провидѣнье ;

Онъ , съ юности товарищъ твои !
О какъ при немъ все сердце разгоралось !

Какъ онъ для насъ всю землю украшалъ !
Въ младенческой душѣ его , казалось ,

Небесный ангелъ обиталъ ! • . . »
Лежитъ вѣнецъ на мраморѣ могилы ;

Ей молится Россіи, вѣрный сынъ ;
И будитъ въ немъ для дѣлъ прекрасныхъ силы 

Святое имя : Карамзинъ.
А ты  цвѣти , пѣвецъ, нашъ вдохновитель f 

Младый душой подъ снѣгомъ старыхъ дней !
II долго будь намъ въ старости  учитель ,

Какъ былъ во младости своей*
В . Жуковскій,.

Равномѣрно предоставляя самимъ ч и т а т е 
лямъ отдѣлить балластЪ отъ  грура , спраши
ваемъ только : не уже ли можно въ Рускомъ
языкѣ замѣнить слово : стихотворенія  ̂ сло
вомъ : поррія ? не уже ли поэзія и сти хо тво р е
нія одно и т о ж е ?  Н у если подъ, именемъ пор- 
ріи  окажется прора ? Положимъ ч т о  въ Сквер
н ы хъ цвѣтахЪ этаго случиться не можетъ ; 
но все таки большая разница между порріей, не



имѣющей у  насъ Множественнаго числа, и poesies, 
чего не льзя замѣнить другимъ словомъ , с о о т 
вѣтствую щ имъ нашему ст ихот воренія , въ ко
торы хъ , повторимъ, нерѣдко находимъ npoßy, 
равно какѣ nop'ßiio въ сей послѣдней.

К с т а т и  о поэзіи. Когда мы прочли ан то 
логическую (йе имѣемъ ду&а п и сать анѳологиче- 
скую ) эпиграмму : Ри&Ма ;  т о  удостовѣрились
совершенно} ч т о  она родилась о тъ ю л ю , вспом
нивши въ увядш ей  pOßis риѳмы : оживи к ж иви! 
( стр ан . 33 ). Ч т о  же мож етъ бы ть убѣдитель
нѣе такой генеалогіи ?

Но вотъ въ чемъ мы не убѣждены нимало , 
прочитавши на іб ой  стр ан и ц ѣ : Ußb воспоми
наній ст арика  о его молодост и. Какъ! развѣ 
не о своей, молодости ? Какое же надлежало бы 
уп отр еб и ть мѣстоименіе , когда бы находилось 
д руго е  лицо ? . . .  Мы вошли въ такую  грамма
тическую  мѣлочь для т о го  единственно , ч т о  
подъ оною с т а т ь е ю  видимъ имя великаго обо- 
ßpaeameAH нашей словесности. Да п р о ст и т ъ  
ему Великій мужъ Россійской Грамматики не
вольное прегрѣшеніе !

Не помолиться ли намъ и о себѣ, впадшихъ 
въ искушеніе разсмѣяться ( не вольно же ! ) , при 
строкахъ ( 294 — 296 ) : «Природою занимается  
Е стествен н ая И сторія.

« Ч е л о в ѣ к о м ъ  — человѣческая И сторія.«  
И  наконецъ :

«Отсюда начинается человѣческая И с т о р ія , 
которая и проч.«

К от орая и проч. ! скажите , какъ же было 
воздержаться ? . . .  Если К нягиня N . подверже
на хан дра ;  т о  вѣрно осталась благодарна за 
Нізчто о наукИ  ( ? ).



/ Г а  р и УК с ni Я М О flu.
Тюрбаны à la Moabite въ превеликой модѣ у моло

дыхъ женщинъ. Сей головной уборъ по большой части 
бываетъ бѣлый съ серебромъ или золотомъ.

— На одномъ вечерѣ мы видѣли прекрасный ту ал етъ : 
розовое объяринное п л атье , вышитое бѣлымъ шелкомъ ; 
двойная мантилья блондовая вокругъ всего лифа ; на голо
вѣ розовый, бархатный беретъ съ двумя бѣлыми перьями.

—  Мы видѣли много головныхъ уборовъ , украшенныхъ 
разноцвѣтными тюльпанами. Э т о т ъ  цвѣтокъ очень кра
сивъ , если расположенъ на головѣ со вкусомъ.

— Концы газовыхъ тюрбановъ, вышитыхъ золотомъ 
или серебромъ, упадаютъ на щею и обшиваются круче
ною бахрамой. Г-жа В * * * ,  на балѣ у Казимира Перье, 
имѣла газовый тюрбанъ вишневаго ц вѣ та , вокругъ кото
раго обвивались длинныя косы ея бѣлокурыхъ волосъ. На лбу 
блестящій аграфъ раздѣлялъ двѣ косы.

—  Гирланды изъ корраловыхъ корней перемѣшивают
ся съ зеленью и золотомъ.

— Матерья Эсмералъда , о которой мы уже говори
ли , все еще въ большомъ употребленіи на балахъ. Всѣ 
фантастическіе головные уборы идутъ къ сей матерьи.

— Мущины носятъ черные кашемировые жилеты , 
вышитые разными цвѣтами.

Изъясненіе картинки при семъ No.
Платье бархатное. Тюрбанъ à la Moabite.

П е ч а т а т ь  д о з в о л я е т с я ,

съ тѣмъ чтобы , по ошпечатанін, были представлены въ Цеясур- 
нын К ом итетъ  шри экземпляра. Москва. Февраля 16го дня, 1632 Г#

Цепсоръ Сергёи Аксаковъ,
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Ц ы г а н с к і й  т а б о р ъ .

Изъ третьей zacmu Истортескаго романа 
XV* столѣтія :

Ш Е М Я К И Н Ъ  С У Д Ъ .

С о і н н е н і е  П а в л а  С в и “к ь и н а.

Осеннее солнце, какъ будто умывшись т р е х -  
диевнымъ дождемъ , ярко освѣтило на правомъ 
берегѣ живописной рѣки Челамы нѣсколько раз
бросанныхъ по покатоспіи палатокъ , привязан
ныхъ къ прутьямъ деревъ , и густо й  паръ , по
добно т у м а н у , внезапно окружилъ ихъ непро
ницаемою пеленою. При каждомъ изъ сихъ ко
чевыхъ притоновъ треіцалъ костеръ сырыхъ

9



іЗо

дровъ, которые подкладывались босыми, запачкан
ными ребятишками, таскавшими со всѣхъ сторонъ  
вѣтви, пеньку и все, ч т о  ни попадалось имъ сга- 
раемаго по близости. Надъ кострами, на желѣз
ныхъ крючьяхъ, висѣли глиняные горшки, у т в е р 
жденные къ перекладинамъ, или сошкамъ. О трено- 
жанныя лошади бродили вокругъ и щипали влаж
ную тр аву ; плачь и крикъ ребятъ мѣшался съ 
лаемъ и воемъ голодныхъ собакъ и частымъ гово
ромъ грубыхъ голосовъ. Въ одной изъ сихъ полу
закрытыхъ палатокъ была видна направо т е л е 
га , набитая подушками и перинами, а слѣва 
опущенный пологъ изъ грубой деревенской сер
пянки. Пожилая женщина съ всклокоченными 
волосами , смуглая , неприглядная, сидѣла т у т ъ  
подъ навѣсомъ , держа на рукахъ труднаго ре
бенка , и размѣшивая по временамъ въ горшкѣ 
жирное варево, ч т о  - т о  бормотала про себя 
неявственно , отр ы ви сто и непріязненно.

»Не нашла коня ,« сказала миловидная смуг-* 
лая дѣвушка, подошедши къ ней съ уздою въ 
одной рукѣ и лукошкомъ овса въ другой.

— Ты бы еще больше пялила гл а за н а У тѣ ш -  
ку ! и подавно ничего не увидишь , ничего не 
найдешь. Вишь , давно не видались ! А  батька- 
т о  велѣлъ вы ч и сти ть сивку ; ужо поведетъ его 
къ Отрепьеву — ворчала стар ух а  , не обращая 
вниманія на дѣвушку, к о то р ая , какъ маковъ 
цвѣтъ , закраснѣлась при имени Утѣш ки. . .

»Напрасно , матушка , напрасно I“ сказала 
сквозь слезы дѣвушка : «я люблю У т ѣ ш к у , какъ 
брата ; мы съ нимъ вмѣстѣ выросли у покойна
го дядюшки Вороны : т о  диво л и , ч т о  я ему 
обрадовалась. Сама вѣдаешь , ч т о  онъ обо мнѣ 
не думаетъ ; ч т о  онъ сталъ Бояриномъ. —  Т о -т о  
и х у д о , Стеш и нька, ч т о  онъ о тебѣ не ду-
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маетъ. Меня не обманешь ; ч ай , и теперь все 
съ нимъ прокалякала на П угаѣ , а конь - т о  раз- 
путался и убѣжалъ къ старом у хозяину, Мослу. —

Замѣш ательство прелестной Стеш ки увели
чилось тѣмъ болѣе, ч т о  м ать отгадала мѣсто  
ихъ встрѣчи, х о т я  сія послѣдняя была не ожи- 
данна и Стеш ка точн о долго искала коня. 
Какъ же обрадовалась она , когда , обернувшись 
на конскій т о п о т ъ , увидѣла друга своего, 
скачущаго на сивкѣ. Проворно соскочивъ съ 
коня, У тѣш ка подалъ дѣвушкѣ поводъ и ска
залъ : »На ! возми своего звѣря ; насилу про
клятаго поймалъ на Красницѣ ; такъ и деретъ  
въ ПІокшу.« И не обращая вниманія на слова 
с т а р у х и , которая бранилась, ч т о  онъ вспа
рилъ сивка, летая вѣрно на Мѣльницу , чтобъ  
взглянуть на свою сударку, когда она погонитъ  
коровъ въ поле , а у  Будая еще глаза заволокло 
мукою ; слышать ж е, — онъ не услы ш итъ, х о т ь  
подъ носомъ цѣлуйся. . . N. Подбѣжавъ къ пологу 
и сказавъ нѣсколько словъ лежавшему въ немъ 
человѣку, У тѣш ка скрылся съ нимъ въ т у ж е  
м и н уту за кусты .

Едва успѣли они сп усти ть ся  въ близъ-лежа
щій оврагъ, какъ нагрянуло великое множество 
вершниковъ. ПІемяка выѣхалъ съ соколами и бор
зыми позабавить охотою  Татарскаго Посла 
Б и ги ча, котораго уже болѣе недѣли тѣшилъ 
всѣми Галицкими весельями.

»Собирай Ф араоновъ!“ грозно закричалъ 
Князь : »вонъ всѣхъ изъ нечисты хъ гнѣздъ ;
пляш ите , пойте , т ѣ ш ь т е  дорогаго г о с т я ,“  
указывая на М у р з у , гордо сидѣвшаго въ крас
номъ каштанѣ на борзомъ аргамакѣ , украшен
номъ серебрянною сбруею. Въ м и н уту выгна-
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ны изъ палатокъ и весьма не учтивымъ обра
зомъ всѣ жители табора отъ мала до велика ; 
въ одну м и н уту  разостланы на лужайкѣ ковры 
и войлоки, вытасканные охотниками изъ цыган
скихъ кибитокъ, и Князь Шемяка , соскочивъ 
съ иноходца своего , усѣлся на нихъ съ Казан
скимъ Посломъ, съ любимцемъ своимъ, тучны мъ  
Боеводою Отрепьевымъ , и пятью  или ш естью  
знатнѣйшими Боярами ; прочіе составили кру
жокъ, а Цыгане и Цыганки, собравшись въ ку
чу , оглушили воздухъ звонкими , рѣзкими голо
сами и хлопаньемъ въ ладоши.

О трепьевъ, стр астн ы й  охотникъ до сего 
рода забавъ, самъ назначилъ , какія пѣть пѣсни 
и въ восторгѣ подтягивалъ своимъ басомъ ; но 
Шемяка замѣтивъ , ч т о  Магометанинъ не чув
ствовалъ никакого удовольствія ни отъ зауныв
ныхъ мелодій, протяжныхъ Рускихь пѣсенъ, ни 
отъ  шума и звуковъ цѣлаго хора, отъ котораго бы 
затрещали уши у насъ православныхъ , прика
залъ повеселить го стя  пляскою. «Подавай С т е -  
шку и Палашку !« вскричалъ Отрепьевъ , и двѣ 
прекраснѣйшія дѣвушки, съ одною изъ которыхъ 
мы уже познакомились, выступили на средину 
съ побрякушками въ рукахъ. Угрюмый Т а т а 
ринъ умильно осклабивъ зубы, уставилъ лакомые 
глаза свои на сіе новое, незнакомое для него 
удовольствіе. Любопытно было видѣть, съ ка
кою жадностію пожиралъ онъ взорами с т р а с 
тн ы я  ухватки сихъ Вакханокъ , когда подбѣгая 
къ н е м у , онѣ огненными взглядами , т р е п е т а 
ніемъ груди, сладострастнымъ пожатіемъ плечь, 
манили , казалось, къ наслажденію и вдругъ 
удалялись съ бы стротою  молніи — какъ будто  
убѣгая отъ преслѣдованія, и въ т о  же время 
какъ бы приманивая за собою. . . .
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„11 у j К н язь!« сказалъ М урза:» ни чѣмъ т ы  
меня ни могъ лучше уп отч и вать на прощаньи ! 
Для эдакова веселья готовъ я х о т ь  еще денёкъ 
другой п о го сти ть у  тебя.«

—  П огости х о т ь  недѣльку ; за чѣмъ т о 
ропиться въ Курмышъ ? Тамъ всё кривые, да 
хромые, — отъ  насъ неуйдутъ — сказалъ ПІемя- 
ка , захохотавъ — мнѣ, п р и зн ать ся , давно хо
тѣлось потѣш и ть теб я [Цыганами, да я боялся.. . .  
вишь , т у т ъ  дѣвки : т о  не зналъ, какъ тебѣ  
покажется. —  »A вотъ какъ, ч т о  Цыгане лучше 
всѣхъ твоихъ п отѣ хъ , и дураковъ, и медвѣдей.»

Д а , пріятель ! —  отвѣчалъ ІНемяка —  съ 
тѣ хъ  поръ, какъ они появились у насъ, на Руси, 
съ тѣ хъ  поръ стало веселѣе, даромъ ч т о  по
ганые. —

»Какъ такъ !«
— Д а! Цыгане не молятся ни какому Богу, 

не знаю тъ постовъ и ж р утъ  ч т о  ни попало, 
даже кошекъ и собакъ. —

Въ э т у  м и н уту раздался всеобщій смѣхъ ; 
Бегичь привставъ , увидѣлъ , ч т о  подъѣзжаетъ 
къ нимъ странная Фигура —  чучело въ человѣче
скомъ образѣ, на низенько.й лошаденкѣ, ко то 
рая т о  и знай , ч т о  лягала.

»Э то мой дуракъ, Уродко,« сказалъ ІНемяка 
Татари ну.

Дуракъ , а не вретъ такъ ! — вскричалъ
Уродко охриплымъ голосомъ, и слѣзши съ ло
шаденки ,. приказалъ О трепьеву держать своего 
коня. Добрый ударъ нагайкою былъ отвѣтомъ  
забавнику и увеличилъ всеобщей хохотъ. Урод- 
дко былъ въ нагольномъ тулупѣ , вывороченномъ 
на изнайку, котораго одна половина бѣлая , а 
другая черная. Половина рыжей бороды и го
ловы ш у т а  плотно выстрижены, словно выбри-



т ы ,  и къ довершенію красоты, онъ былъ хромъ, 
горбатъ и съ разсѣченною губ о ю , такъ ч т о , 
п ои сти н ѣ , съ перваго взгляда возбуждалъ ужасъ 
и смѣхъ.

» Ч т о  вы у поганыхъ - т о  дѣлаеше ?« вскри
чалъ Уродко : »ужо вамъ дастъ попъ Тарасъ ; 
и т е б ѣ , б р а т ъ , не уск ол ьзн уть, даромъ ч т о  
Бусурманинъ; развѣ поклонишься поросеночкомъ.

Татаринъ нахмурилъ брови при столь про-' 
шивномъ словѣ для Слуха ч т и т е л я  Алькорана, 
а Отрепьевъ замахнулся на дурака нагайкою ; но 
онъ такъ искусно перекувырнулся черезъ голо
ву , ч т о  ударъ прошелъ м им о, и ш утъ  в с т а 
вши на ноги , очутился прямо противъ С тё ш -  
ки ; она хотѣла-было уб ѣ ж ать , но уже было 
поздо. Уродко схватилъ ее въ охапку, словно 
впился въ нее и старался поцѣловать. Всѣ хо
хотали ; одинъ Татаринъ изѣ ж ал о сти , или изъ 
какого другаго ч увства, заступился за бѣд
ную дѣвушку и сильною рукою отдернулъ его 
отъ Цыганки.

»П о ти ш е, потиш е, братъ ! ви ть, и на чуж
бину т ы  не тор оватъ  ; экъ вы привыкли ч у
жимъ - т о  добромъ лакомиться.«

— Эй , ІЦуръ ! сп усти  нахала на дурака, 
чтобъ ему глотку вырвалъ — закричалъ ИІе- 
мяка , и въ одну м и н уту проворной стр ем ян 
ный ускнулъ на Уродка большаго пѣгова кобеля, 
привыкшаго уже къ сей п о т ѣ х ѣ , равно какъ къ 
травлѣ медвѣдей, привязанныхъ къ колесу на 
дворѣ Княжескомъ. Уродко, такж е опытный  
въ семъ дѣлѣ, мигомъ вгромоздился на своего 
аргамака, подобравъ кривыя ноги свои и схва
тившись лѣвою рукою крѣпко за гриву, правою 
сталъ отмахиваться отъ собаки плетью , а злая
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лошаденка начала лягать всѣми четы рмя нога
ми и кусаться.

Сія и подобныя забавы надъ ш утомъ и Съ 
Цыганами продолжались столь долго, ч т о  Князь 
отложилъ соколиную о х о т у  до другаго времени, 
спѣша возврати ться ко обѣду въ городъ.

П. С.

Повѣсть странника о Странникѣ. 
Статья осъмая.

C’est que je sais le mieux, c’est mon commencement,
сказалъ РасинЪ  въ своей комедіи.

А  какъ узнаешь наканунѣ, чѣмъ начнешь 
день завтр а ?

»»Ваше сегодня — з а в т р а ,« писалъ Суворовъ 
къ одному изъ племянниковъ своихъ. »Точность« 
прибавилъ бнъ »въ одномъ Богѣ , а въ дѣлахъ 
человѣческихъ нужно теченіе.«

Vivre, c’est faire du bien, сказалъ въ письмѣ 
своемъ П елисонЪ , выпрашивая у Людовика X I V  
пощаду казначею ф у к е , который пропировалъ 
милліоны. З ам ѣ ти м ъ , ч т о  и добрый А аф он - 
тепЪ ходатайствовалъ за Фуке.

»Къ чему все э т о  приведено?« Къ то м у, чтобъ  
сказать : теченіе дОлЪ челов-ѢческихЬ должно 
жить и стремит ься кЪ д о б р у.

Увы !
La vie est un voyage ;
Tachons de l’embellir.

Пут ешест віе вЬ Аравію.

П осм отр и те ! сонмы людей б ѣ гутъ , ле
т я т ъ  подъ бисерной небосклонъ щастливой 
Аравіи д названной щасщ.ш-вою п о т о м у , ч т о
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тамъ ц а ѣ тутъ  рощи тѣ н и сты я. И  э т о  небез
дѣлица! е сть  гдѣ укры ться отъ  зноя солнечна
го. За чѣмъ же спѣшатъ т у д а  странники? Они 
спѣшатъ освѣжиться живою водою. С т о у с т а я  
молва разгласила  ̂ ч т о  на вершинѣ холма  ̂ осѣ
неннаго рощею ароматною  ̂ изъ - подъ к уста  
бьетъ ключъ живой воды , возвращающій дни 
ясные , дни весенніе. Прибѣжали странники ; 
съ жадностію пью тъ изъ стр у й  ключа. Де
с я т ь  лѣтъ спадываетъ съ плечь ; изгладились 
морщины ; румянецъ розъ блеснулъ на щекахъ ; 
глаза засверкали огнемъ любви и сладострастія. 
На крыльяхъ радости стр е м я тся  путники къ 
наслажденію. Вдругъ видятъ скалу дикунэ, кру
т у ю . Съ вершины ея раздается голосъ невиди
маго сущ ества : Остановитесь , легкомыслен-
ные ! взойдите на ск а л у  мою : »напою васЪ
водою воздержанія

Не оглядываются странники; они бросаются  
въ объятія нѣги и любви  ̂ до дна испиваютъ 
чашу сладострастія —  и мелькнула ю ность , и 
пролетѣла ; осталось раскаяніе.

Чего мы ищемъ ? чего желаемъ ?
Метелъ. Б а л а д а . Р у с к а я  гѵёснп.

Метелпца стел и т сл ;
Въепісл снѣгъ столпами !

А  н е в ѣ с т а  молодая

Къ л ѣ су  сквозь м е т е л ь  л е т и т ъ .

Къ д р угу  т а м ъ  ея дорога. . . .

П р о с и т ъ  , м ол и тъ  слезно Б о г а  

В и д ѣ т ь  жениха скорѣй ;

В и дѣ ть  жизнь души своей.

Метелица стелшпсл ;
Вьется снѣгъ столпами !



Я с н о  солнце проглянуло ;

Въ нолѣ улеглась м е т е л ь .

Сердце дѣвицы вздохнуло ,

И въ т о с к ѣ  он а  п о е т ъ  :

„ В о з в р а т и с ь , другъ ненаглядной !

В о з в р а т и с ь  ко мнѣ скорѣй !

А х ъ  ! въ кручинѣ б е зо тр ад н о й  

Жизнь о т д а й  душ ѣ моей !<с 

Лугъ солнца играетъ 
И лѣсъ золотитъ !

Загудѣло подъ санями ;

Б р оси л ась  н е в ѣ с т а  къ нимъ —

И ч т о ж ь  ви д и тъ  надъ санями ? . . .

Г р о б ъ  , увы ! на  нихъ с т о и т ъ .  • . .

Т о ш ъ  , к т о  дружкою  былъ званнымъ ,

Д р у г а  т о т ъ  т е п е р ь  в е з е т ъ  !

Онъ ни слова не п р о м о л в и т ъ  :

Лиш ь слезами г о в о р и т ъ .

Лугъ солнца играетъ,
И лѣсъ золотитъ•

П а д а е т ъ  н а  гробъ д ѣ в и ц а ,

К л и ч е т ъ  д р у га  —  другъ м ол ч и тъ  ! 

С о ч е т а л а с ь  съ нимъ н е в ѣ с т а  

Ран н ей  с м е р т ію  своей !

С кры лось солнце ! —  заш умѣла 

С н о в а  бур н ая  м е т е л ь .

Метелица стелится ;
Вьется снѣгъ столпами•

Мегтатель.

( Продолженіе впредь.)
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С м и р н а .
( U ß b  L a  Contemporaine en Eg yp te.)

Въ концѣ i 83o года сказали намъ, ч т о  прі
ѣхалъ сюда Россійскій Посланникъ, и ч т о  съ 
нимъ былъ Генералъ Толстой. Я  т о т ч а с ъ  на
писала къ Г-н у Рибопьеру , прося его о свида
ніи. Онъ незамедлилъ пріѣхать ко мнѣ съ Кня
земъ Голицынымъ. Ч т о  же касается до Гене
рала Толстаго , т о  онъ остался въ К он стан 
тинополѣ ; и какъ цѣль моего поступка не была 
д о сти гн ута  , т о  я просила Г-на Рибопьера 
взя ть  отъ меня письмо къ Генералу Толстому ; 
Посланникъ охотно согласился ; мы разговари
вали очень весело и очень долго , а на другой 
день Леопольдъ отправился къ Посланнику на 
Рускій Фрегатъ съ письмомъ, въ которомъ я раз
сказала о печальномъ положеніи своемъ (*)  и 
требовала нѣкоторой помощи отъ  родственника 
о тц у  моему (**). И такъ посѣщеніе Россійска
го Посланника было не иное ч т о , какъ простая  
семейная нуж да, какъ надежда злоключенія, а 
почлось здѣшними Франками за дѣла обществен
ныя , которыя мнѣ нанесли бы много вреда со 
стороны  нашихъ добрыхъ Мусульманъ, если бы я 
не нашла средства о т в р а т и т ь  онаго, напечатавъ 
черезъ два дня послѣ сего посѣщенія въ Смирн
скомъ Курьерѣ с т а т ь ю  : О Т ур п а х Ъ  и ГрекахЪ.

Она доказала, ч т о  перо мое никогда не пере
с т а е т ъ  бы ть справедливымъ и безпристрастнымъ.

( * )  Современница была ж есток и м ъ  образомъ ограблена раз
бойниками (н о  не Турками, а  Греками) на дорогѣ изъ 
Чесмы въ Смирну. Мзл.

С*') Современница п р ои сход и тъ  <я> о т ц о в о й  с т о р о н ы  изъ 
Венгерскаго дома Толстыхъ. Из*.



А л ь б о м ъ .

Шекспиръ , великій Шекспиръ , отъ т е а т 
ральнаго крыльца, у  котораго Шекспиръ, юный и 
бѣдный, снискивалъ себѣ пропитаніе тѣ м ъ , ч т о  
держалъ лошадей, отдаваемыхъ ему пріѣзжав
шими въ спектакль верхомъ, перешелъ на сце
ну , гдѣ с т о  разъ былъ увѣнчанъ лаврами Таліи 
и Мельпомены; а сколько найдется драматиче
скихъ писателей , которыхъ бы надлежало све
с т и  со сцены къ театральн ом у крыльцу имен
но для то го  , чтобы  они держали лошадокъ — 
вмѣшо перьевъ.

Въ 25 No Сѣверной Пчелы 18З2 года подъ 
с т а т ь е ю  : С м 'бсь , авторъ с т а т ь и  начинаетъ
ее такимъ образомъ : «Забвеніе всѣхь приличій 
дошло въ Московскихъ Журналахъ до высочай
шей степени ! . . .« и указываетъ на два Ж ур 
нала — т о  е с т ь  на ТелескопЪ и Т ел егр а ф ъ , 
въ которыхъ исчислены авторомъ с т а т ь и  «пло
щ адныя насм -ёш ки , сам ая гр уб а я  брань и 
личност и , насмѣшливость, хо т я бе?Ъ грубой  
б р а н и , расточаемыя при выгодѣ сочиненій пи
сат елей— « (охъ! э т и  падеж и! Не напрасно же 
они такъ названы!) — «не Имѣющихъ ничего обща
го съ Московскими журналистами ,« etc. etc. etc.

«Московскія Типографіи ! Московскіе Ж урна
лы !« жужжитъ Сѣверная П ч ел а, а за нею и 
другія насѣкомыя , при всякомъ Дурномъ со
чиненіи, въ М о с к д ѣ  вышедшемъ. Но въ 
Москвѣ издается болѣе д ву х Ъ  Журналовъ : на 
какую же степень поставиш ь неприличіе т а 



кого рабвенія? . Впрочемъ, каж ется, и Пе
тербургскіе Журналы не уступ аю тъ  Московскимъ 
въ подобномъ забвеніи , которое , напримѣръ , 
въ С'ёверноМЪ М еркурій  и ЛиттературньысЪ 
П рибавленіямъ кЪ И нвалиду  п рости рается  
иногда до героическаго саморабвенія при взаим
ныхъ комплементахъ, истинно рыцарскихъ ! . . .

Жаль , ч т о  не всѣ подобныя с т а т ь и  Сѣвер
ной Пчелы такъ забавны и дѣльны, какъ Письмо  
кЪ ИрдателямЪ , напечатанное въ 29 нумерѣ !

Дмитрія, ТІвановша Хвостова.

К т о  умѣлъ п р о ч е с т ь  Х в о с т о в а  ,

Т о т ъ  не с к а ж е т ъ  про слѣпова ,
Ч т о  слѣпой Х в о с т о в у  л ь с т и т ъ .

К а к ъ  при солнцѣ снѣгъ б л е с т и т ъ  ,
Такъ  въ с т и х а х ъ  его а л м а з ы ,
И зумруды  и т о п а з ы  

С в ѣ т я т ъ  , б л е щ у т ъ  и горяіпъ.

М узы сами г о в о р я т ъ  

Въ пѣснопѣніяхъ Х в о с т о в а  :
„ М н о г о  блеску золошова ,
М ного  милои п р о с т о т ы ,

М ного  умной к р а с о т ы .

Не у м р е т ъ  Х в о с т о в а  лира 
Для Державинскаго міра. . .
И с т и н н ы й  языкъ боговъ

Е с т ь  глаголъ безсм ертны хъ  словъ.
Все  зам олкн етъ  , о м е р т в ѣ е т ъ  }
Только т о т ъ  не онѣм ѣетъ ,

С Т И X О Т В О Р Е И I Я.

О т в ѣ т ъ  с л ѣ п о в а  з р я ч и м ъ .

разговори? о стихотвореніяхъ



К т о  какъ лебедь сладко пѣлъ ;  

В о с х и щ а т ь  сердца умѣлъ ,

Какъ Д ер ж а в и н ъ , Бардъ Ф ели цы  , 
З о л о т ы х ъ  временъ Царицы ;

Чей одинъ небесный взглядъ 

Ты сячи давалъ о т р а д ъ .
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І іо  Х в о с т о в ъ  и подъ снѣгами 
Сладкозвучными с т и х а м и  
Заслужилъ себѣ вѣнецъ ;

Какъ лирическій пѣвецъ ,

К акъ  п и т о м е ц ъ  вдохновенья 
Въ гробовой т у м а н ъ  забвенья 
В м ѣ с т ѣ  съ славой не с о й д е т ъ .

Слава с м е р т ь  п е р еж и в ет ъ  !
И л ю б и т е л ь  пѣснопѣній ,
П о у м у  и сердцу геній ,

О тдѣливъ о т ъ  с в ѣ т а  т ь м у  ,

У м н ое  о т д а с т ъ  —  у м у  !
Н. Шатровъ•

О н а .

А м ур ъ  своей с т р ѣ л о й  з л а т о ю  
П о воздуху  махнулъ ?

И розой у с т ъ  своихъ живою 

Съ улы бкою  дохнулъ —

II родилась —  самой Киприды 
Лицемъ и с т а н о м ъ  дочь ; 

П р е л е с т н а я  , какъ Аониды ,
И милая т о ч ь  въ т о ч ь , 

Какъ Д уш ен ьк а  поэмы наш ей , 
П лѣнительной досѣль 7



Или ещ е милѣй и краш е ! • • •
„ Д а  к т о ж ь  она?“  У ж е-ль  

Е е  , ее вы не узнали
П о  вѣрнымъ симъ ч е р т а м ъ  ?

В ы  съ нею вм ѣ стѣ  т а н ц о в а л и  

У  Йогеляш . . .  и т а м ъ  

О на б л и ст а л а .  • . . Но довольно !
Едва-ль уж е мой с т и х ъ  

Е е  не назвалъ. . • т а к ъ  невольно 

Въ м е ч т а н ія х ъ  моихъ !
XT. 1 6 . 2 0 .

1 4го Февраля 18 З 2 .

А н а г р а м м а .

Ч и т а й  меня впередъ , назадъ х о т ь  цѣлый вѣкъ j 

В с е  в ы д ет ъ  изъ меня военный человѣкъ.

И. Марковъ.

С М Ъ  С  Ь .

Утренній, балъ Г-на Иогеля.

Московскія карнавальныя веселья начались 
утреннимъ баломъ, или танцовалънымЪ ßaempa- 
помЪ (dejeunée dansant), который данъ 14.ro Февраля 
Г-мъ Йогелемъ въ большой залѣ Благороднаго Со
бранія. И комуже приличнѣе открывать балы  
всякаго рода , какъ не генію танцовЪ, образовав
шему по крайнѣй мѣрѣ два поколѣнія танцующей  
публики ? За т о  сія публика и благодарна сво
ему паркетному Н естору : ибо не взирая, ч т о  
уже э т о  былъ третій. баЛъ, данный г-мъ Йоге-



лемъ въ нынѣшнемъ году, большая зала Благо
роднаго Собранія наполнилась лучшимъ обще
ством ъ; шанцы были очень ж ивы , танцующ іе 
очень веселы ; зришели любовались развитіемъ  
юныхъ прелестей, еще не украшающихъ свѣта , 
но уже готовыхъ украсить, подобно какъ весен
нія розы пышный цвѣтникъ.

Недоставало только жемчужинЪ , украшаю
щихъ балы нашего неутомимаго Новера — тр е хъ  
маленькихъ Грацій - Ладыженскихъ, и крошечнаго 
Вестриса - Тарновскаго ; за т о  вдругъ посреди 
обширнаго круга общей мазурки явились т р и  
матроса отъ  у до і о лѣтъ ; музыка перерывает
ся ; матросы  начинаютъ свой танецъ и подъ 
свою музыку ; плѣняютъ каждымъ п а , каждымъ 
движеніемъ гибкихъ членовъ своихъ и. . . . новые 
лавры увѣнчиваютъ почтенное чело хо зяи н а  —- 
въ жаркихъ рукоплесканіяхъ его питомцамъ. 
Э т о  были дѣти Г-жи Еврейновой. О самомъ 
меньшомъ изъ нихъ мы можемъ разсказать слѣ
дующую замѣчательную ч е р т у  ранняго о стр о 
умія :

Одна юная знакомка этаго  милаго ребенка, 
надѣвши на себя какую-то шапочку, спрашиваетъ 
у него : »Какъ я вамъ кажусь въ этомъ нарядѣ 
Въ чемъ бы вы ни были, —  вы равно хороши! — 
отвѣчалъ онъ съ живостію. И  ему только 
семь лѣтъ !

Говоря о балахъ, должно сказать , ч т о  дав
но въ Москвѣ не было столь ч а с т ы х ъ , столь  
многихъ въ одинъ и т о т ъ  же день и столь  
разнообразныхъ въ отношеніи къ хозяевамъ.

>43
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П  ар ижс. к і я  м о д ы.
К р е п ово е  плаш ье вишневаго ц в ѣ т а  о т д ѣ л ы в а е т с я  п я т ь ю  

б а н т а м и  изъ л е н т ъ  т а к о г о  же ц в ѣ т а  съ з о л о т о ю  вы пуш 
кою : сіи б а н т ы  и д у т ъ  о т ъ  колѣн а въ низъ п л а т ь я  на рав
номъ р а з с т о я н іи  другъ о т ъ  друга , а  посрединѣ перехваче
ны аграф ам и. Р ук ава  п р и п о д н я т ы  посреди л е н т о ю ,  к о т о 
р а я  с о с т а в л я е т ъ  на плечѣ б а н т ъ ,  украш енны й  аграф ом ъ же.

—  Газовыя п л а т ь я , в ы ш и т ы я  з о л о т о м ъ  или сереб
ромъ , въ большой м о д ѣ , особенно когда они перемѣшаны 
съ пунцовымъ или бѣлымъ —  ц в ѣ т й ,  к о т о р ы е  нынѣ пред
п о ч и т а ю т с я  всѣмъ прочимъ.

—  Мы зам ѣтили одно голубое  креповое п л а т ь е ,  убран
ное т р е м я  концами л е н т ъ  , падавшими о т ъ  п о яса  до колѣ
на у каждая л е н т а  оканчивалась б а н т о м ъ , концы же т л и  
ещ е гораздо ниже. Н а рукавахъ  о т ъ  б а н т а  выходило п я т ь  
концовъ , к о т о р ы м и  соверш енно покрывались рукава.

—  Н ы нѣш ню ю  зиму на всѣхъ праздникахъ мы видѣли 
всего больше причесокъ à la G re c q u e ,  укр аш ен н ы хъ  гИрлан- 
дой à іа Cere's. Зелены е колосья, перемѣш анны я съ брилліан
то вы м и  , т а к ж е  въ большой м о д ѣ , равно какъ и ст р ѣ л ы .

—  Н а сам ы хъ б л е с т я щ и х ъ  балахъ замѣчены п л а т ь я  
изъ ш али , убранн ы я зо л о т ы м и  или серебряными л истьям и.

—  Б а р х а т ъ  или а т л а с ъ  —  самыя у п о т р е б и т е л ь н ы я  
м а т е р іи  для ш ляпокъ, к о т о р ы я  по большой ч а с т и  и м ѣ ю тъ  
не большія , но расш иренны я поля.

Изъясненіе картинки при селъ JSo.
Головной у б о р ъ ' газовый. П л а т ь е  а т л а с н о е .  Р ук ава  

блондовые.

Ш а р а д а ,  н а п е ч а т а н н а я  въ предыдущемъ N o ,  з н а ч и т ъ :  
П аст оръ.

П Е Ч А Т А Т Ь  Д О З В О Л Я Е Т С Я ,

съ тѣмъ чтобы , по огапбч&тяпіл, были представлены въ А^енсур- 
н ы і і  Комитетъ три экземпляра. Москва., Февраля 22 го дня, 1852  г.

Цснсоръ Сергѣй Аксаковъ.
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Л И T T Е P А T у  P А.

П р о з а .

В Ы З Ы В А Н І Е  Т Ѣ Н Е Й .

В о с т о ч н а я  п о в ѣ е т ъ .
Ахъ ! не завиденъ здѣшній свѣ тъ ,

Гдѣ милое — одинъ минутный цвѣтъ,
Гдѣ доброму — слѣдовъ ко щастью н ѣ тъ ,
Гдѣ мнѣніе — надъ совѣстью власти тель ,

Гдѣ все — иль жертва , иль губитель.
Жуковскій.

Въ ц ар с тв о в а н іе  славнаго К а л и т а  А льм ан -  
зора жилъ въ Багдадѣ чародѣй , большую ч а с т ь  
ж изни своей п о с в я т и в ш ій  на и зсл ѣ д о в ан іе, ка
кое благо для человѣка дороже всего на свѣ тѣ .  
Ф и л о с о ф ія  научила его , ч т о  н ѣ т ъ  іц а е т ія  въ 
раболѣпствѣ с т р а с т я м ъ ,  всегда м я т е ж н ы м ъ , или 
въ п р и в я за н н о с т и  къ м е ч т а м ъ  не с б ы т о ч н ы м ъ ,  
на к о т о р ы х ъ  люди слишкомъ ч а с т о  основыва
ю т ъ  свое іц ае т іе .

іо



П р о д о л ж и т е л ь н ы я  и м н о г о т р у д н ы я  изысканія  
увѣрили его, ч т о  ж изнь е с т ь  величайшее благо, 
какимъ т о л ь к о  Алла надѣлилъ человѣка. —  »Ж изнь  
драгоцѣнна ,« думалъ онъ : «одна мысль о п о т е 
рѣ ея з а с т а в л я е т ъ  т р е п е т а т ь  о т ъ  с т р а х а  ; да 
и самый н ещ астли вец ъ  , сколько можно , с т а 
р а е т с я  п р о д л и т ь  е е ;  между т ѣ м ъ  мы в и ди м ъ ,  
съ какою б ы с т р о т о ю  т е к у т ъ  к р а т к ія  м и н у т ы  
наш его земнаго с т р а н с т в і я .  Л и ш ь т о л ь к о  до
с т и г н е м ъ  в о з р а с т а , когда здравый разсудокъ  
р а с к р о е т с я  и у к а ж е т ъ  намъ с р е д с т в а  наслаж
д а т ь с я  ж и з н ь ю , какъ с м е р т ь  п р ер ы в аетъ  
с о н ъ ,  о б о л ь щ а в ш і й  насъ м е ч т о ю  благоден
с т в і я . «

М удр ы й  Рогдай , . о ст а н о в и в ш ій  мысль свою  
на т о м ъ ,  ч т о ,  по его мнѣнію , было всего драго
цѣннѣе для человѣка, прибѣгнулъ къ волшеб
н о м у и с к у с т в у  и рѣш ился в ы з ы в а т ь  м е р т 
вы хъ изъ гробовъ ( * ) .  »М ен я п о ч т у т ъ  вели- 
ч а й т и м ъ  благодѣтелемъ человѣческаго р о д а ,« 
думалъ онъ »и п у т ь  мой у с ѣ ю т ъ  ц в ѣ т ам и  т ѣ , 
к о т о р ы м ъ  возвращ у др узей  и родн ы хъ ; я р а з 
сѣю щемное облако ,  скорбію на землѣ р асп р о 
с т е р т о е  ; о т р у  слезы о т ч а я н ія  и снова произве
ду  улыбку на у с т а х ъ ,  поблекшихъ о т ъ  г о р е с т и .«

14-6

( * )  „Какъ бы я желалъ , чтобы какой-либо чародѣй выз
валъ для меня тѣни великихъ мужей!“ говорилъ одинъ 
юный восточный Принцъ своему наставнику. Я  и с 
полню  твое ж еланіе — отвѣчалъ мудрецъ — возьми э т у  
к н и г у  ( жизнь знаменитыхъ мужей , описанныхъ Плу
тархомъ ) ; тѣмъ внимательнѣе будешь ъитать ее и ъѣмъ 
taufe станешь разм ы ш лят ь о свойст ва хъ и дѣяніяхъ л и ц ъ , 
въ ней изображ енны хъ , тѣмъ болѣе б удут ъ носит ься  
надъ тобою тѣни великихъ м у ж е й , и никогда уж е не 
оставятъ т ебя. —



Для п р іо б р ѣ т е н ія  усп ѣ ха въ семъ п редп рі
я т і и ,  надлежало у м о л и т ь  мрачнаго Ген ія  смер
т и  ,  коего о х р а н и те л ь н ы я  крылья с л у ж а тъ  по
кровомъ т и х о м у  п р и с т а н и щ у  , гдѣ п о к о я т с я  
о с т а т к и  с м е р т н ы х ъ  , и коего т я ж к ія  цѣпи н а
всегда уд ер ж и в аю тъ  въ гробницахъ т ѣ н и ,  жела
ю щ ія в о з в р а т и т ь с я  къ п р е д м е та м ъ  своихъ зем- 
Ныхъ п р и в я зан н о стей .

Рогдай убѣдилъ Г ен ія  я в и т ь с я  къ н ем у —; 
но б езп л о тн ы й  долго не соглашался испол
н и т ь  желаніе мудреца.

»Х о р ош о  ли т ы  обдумалъ , чего о т ъ  меня  
т р е б у е ш ь  ?« сказалъ ему Ген ій  : »не забылъ ли 
т ы , ч т о  въ г р о б н и ц а х ъ , п ор уч ен н ы хъ  м оем у  
надзору, п о к о я т с я  с т р а с т и ,  п ри ч и н яю щ ія уж а с
ное зло человѣческому р о д у ?  ■—  С м е р т ь  с т о л ь -  
же н уж н а , какъ и ж изнь , къ сохран ен ію  все
ленной ; одной т о л ь к о  с м е р т и  п редо ставл ен о  
п р е п я т с т в о в а т ь  р а з л и т ію  зла и с м и р я т ь  буй
с т в о  порока.«

Какъ бы т о  ни б ы л о , Г е н і й , убѣжденный  
н е о т с т у п н ы м и  просьбами чародѣя, позволилъ ем у  
<—  не болѣе , какъ на нѣсколько часовъ —  воз
в р а щ а т ь  ж изнь т ѣ н я м ъ  , к о т о р ы я  п о ч т е т ъ  онъ 
т о г о  д о сто й н ы м и .

Багдадъ въ э т о  время былъ погруж енъ въ 
мрачное у н ы н іе  и раздѣлялъ глубокую  г о р е с т ь  
своего Калифа. З а  нѣсколько недѣль передъ т ѣ м ъ  
онъ лишился Ф а т и м ы  , одной изъ п р е л е с т н ѣ й 
ш ихъ и любимѣйшихъ женъ своихъ. —  Она р а з
с т а л а с ь  съ ж изн ію  и сошла во гробъ с т о л ь  же 
неожиданно , какъ р о з а , увядш ая о т ъ  бурны хъ  
дуновеній холоднаго в ѣ т р а . У м ъ  Ф а т и м ы ,  превы
ш авш ій самую  к р а с о т у  ея , обворожилъ Калифа і 
для нея р а сто ч а л ъ  онъ всѣ п о ч е с т и  ; не щадилѣ 
н и к ак и хъ  издержекъ для ея уд о в о л ь с т в ій , и пре
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до стави лъ  ей всѣ п р е и м у щ е с т в а  * какими т о л ь 
ко первая красавица м о ж е т ъ  п о л ь зо в а ть ся  на 
востокѣ*

»Какое добро сдѣлаю ,« думалъ Рогдай »ес
ли возвращу жизнь Ф а т и м ѣ  ! Какія права при- 
о б р ѣ т у  на п р и з н а т е л ь н о с т ь  Альм анзора ; и 
сколько юная суп руга его б у д е т ъ  благословлять  
руку, ко то рая снова при ведетъ  ее на б л и с т а т е л ь 
ное поприще с л а в ы , въ о б ъ я тія  К ал и ф а, даро
вавшаго ей неотъемлемое право ц а р с т в о в а т ь  
надъ соперницами , подобно к е д р у , выше всѣхъ 
р а с т е н ій  подъемлющему свою верш ину на доли
нѣ , ц в ѣ там и  испещренной.«

Рогдай съ нетерп ѣ н іем ъ  ожидалъ м и н у т ы  , 
когда іюнь т е м н о ю  завѣсою п ок ро етъ  все въ 
п р и р о д ѣ ,  ч т о б ы  е м у ,  ни кѣмъ не замѣченному, 
можно было п р о б р ат ь ся  на кладбище , н ахо 
дившееся за с т ѣ н а м и  Багдада.

Дошедши до жилища с м е р т и  , на котором ъ  
земля орошена слезами о с и р о т ѣ в ш и х ъ , и гдѣ 
д р у ж б а , любовь и всѣ п р ія т н ы я  ощ ущ енія  
сердца слишкомъ ч а с т о  принуж дены  были по
к о р я т ь с я  ж е ст о к о й  н ео б х о д и м о сти  навсегда раз
с т а в а т ь с я  съ п р е д м е т а м и  , душѣ любезными , 
Рогдай подошелъ къ надгробному кам ню , покры
вавш ему бездыханное т ѣ л о  Ф а т и м ы  и окружен
ному благовоннымъ к у с т а р н и к о м ъ , посажен
нымъ по приказанію б е зутѣ ш н а го  Альманзора. — 
Р а с п у с т и в ш іе с я  ц в ѣ т ы  со став л я л и  р а з и т е л ь 
н ую  п р о ти в о п о л о ж н о сть  меж ду ж изнію  и смер
т і ю ,  —  п р о т и в у п о л о ж н о с т ь , к о т о р о ю  сама п ри 
рода о зн ач аетъ  п у т ь  нашей жизни , и к о т о р а я  
д о с т у п н а  только взорамъ мудраго.

Рогдай началъ в ы зы в а т ь  т ѣ н ь  Ф а т и м ы .  
Легкій паръ н е ч у в с т в и т е л ь н о  с г у с т и л с я  надъ 
ея гробомъ и принялъ на себя п р е л е с т н ы я
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4 9
Формы * подъ которыми пламенная поэзія 
А р а в и т я н ъ  и зо б р аж аетъ  Г ур ій . — П л ѣ н и т е л ь 
ны я о к р у г л о ст и  сего воздуш наго образа коле
бались о т ъ  легчайш аго ды ханія в ѣ т р а  , подобно 
пламени * движ ущ емуся по направленію воздуха.

« Ф а т и м а  !“ сказалъ Рогдай* о б р а т я с ь  къ т ѣ -  
ни ; волновавшейся при каждомъ его словѣ: «я мо
г у  о ж и в о т в о р и т ь  т е б я  и в о з в р а т и т ь  Калифу # 
к о т о р о м у  т ы  служила еди н ств ен н ы м ъ  у т ѣ ш е н і 
емъ.w Тѣнь о т в ѣ т с т в о в а л а  т и х и м ъ  вздохомъ 3 
подобнымъ т о м у *  какой п р о и зв о д и тся  вѣтеркомъ*  
слегка прикасающимся къ т р о с т н и к у .  — » Ф а 
т и м а ! “ продолжалъ Рогдай: »я имѣю в о зм о ж н о с т ь  
снова о ж и в и т ь  сіи обворож ительны я Формы и 
новыми розами у к р а с и т ь  сіи у с т а  * с т о л ь  мило 
выражавшія любовь.“ Рогдай ! — мелодическимъ  
голосомъ отвѣ ч ала т ѣ н ь  —  за чѣмъ пришелъ т ы  
в о з м у щ а т ь  т и ш и н у  * ц а р с т в у ю щ у ю  въ моей мо
гилѣ ? не для т о г о  ли * ч т о б ы  в о з в р а т и т ь  мнѣ 
ж изнь * даръ с т о л ь  кратковрем енны й и н и ч т о 
жный ? О с т а в ь  меня н асл аж д аться  б е з м я т е ж 
нымъ миромъ * даруемымъ с м е р т ію . —

(Продолженіе вЪ слИд. JSo.)

А л ь б о м ъ .

»Вы лишили меня уд о в о л ь ст в ія  о т в ѣ ч а т ь  
на письмо ваше. . . .  я боялась вашего а в т о р 
с т в а . “ — Жалѣю* очень жалѣю* чгпо а в т о р с т в о  
мое п у г а е т ъ  ! . . .  З а  т о  вы и наказали меня* не 
у д о с т о и в ш и  о т в ѣ т а *  о т ъ  ко то р аго . . . . с т о л ь  
обярате лъ но изволили о т д ѣ л а т ь с я :  э т о  дамская 
с т р а т е г и к а  ! . . .  Ч у в с т в у ю  всю т о н к о с т ь  ея. —  

Такъ начался разговоръ любезной хо зяй 
ки съ вошедшимъ г о с т е м ъ  , ко то ры й  пред
л а га е тъ  п с и л о л о г а м Ъ  вопросъ: »Точно ли могла



дама бояться авторства при мысли объ ошвѣ« 
гоѣ на письмо а в т о р а ? “ Ч т о  к а с а е т с я  до м е н я ,  
т о  безъ всякаго ав то р ск аго  са м о л ю б ія , думаю  , 
ч т о  э т о т ъ  страхЪ  и м ѣ е т ъ  свою и с т и н у  для 
и с т и н н а г о  у м а , обыкновенно недовѣрчиваго къ 
себѣ ; ergo. , , ,

П р о ч т и т е  въ 4 °  No Сѣверной П челы  с т а т ь ю ,  
подъ заглавіем ъ; МонологЪ паяца  - ф илософ а на 
балконб масляничнаео балагана, и в ы  безъ со
мнѣнія ск а ж е т е  , ч т о  ничего не м о ж е т ъ  -бы ть  
основательнѣе , справедливѣе , о ст р о у м н ѣ е  , вѣр
нѣе и  милѣе Паяцовой ф и л о с о ф іи . Ч т о  с л о в о , 
т о  м ы с л ь ; ч т о  м ы сл ь , т о  и с т и н а !  . . . .  А х ъ !  
если бы чаще слышали мы т а к іе  монолога ! . . , 
Т о гд а  и діалоги  наш ихъ ж и т е й с к и х ъ  балага« 
новЪ менѣе походили бы на масляничные<

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

Послѣдняя пѣсня прекрасному полу<
Прости , полъ милый и прекрасной !

Прости отнынѣ навсегда!
Ты вздоховъ сердца, рѣчи страстной  
ужь не услышитъ никогда,

*
Отнынѣ все одной Темирѣ 

Должно навѣкъ принадлежать.
Въ послѣдній разъ на слабой лирѣ 
Спѣшу хвалу тебѣ воздать*

*
Внимай , полъ милый и прекрасной !

Признанью сердца моего ;
Ужь скоро звуки лиры страстной  
Не тр о н у тъ  слуха іпвоего

*
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Едва успѣлъ мои умъ развиться }
Тебя нарекъ кумиромъ я ;
Въ тебѣ одномъ Творцу дивищься 
Меня душа влекла моя,

#
Даръ жизни, сердца ощущенье 
Тобою только я цѣнилъ ,
И жизни райской восхищенье 
Къ тебѣ одномъ я находилъ.

*
Души высокой благородство 

Постигъ пристрастіемъ къ піебѣ 
И чувствъ прекрасныхъ превосходство 
Ты могъ одинъ рождать во мнѣ.

*
Тобой позналъ образованье 

Ума и сердца своего,
Отраду , радость , упованье ,
Цѣль бытія здѣсь моего,

#
Ты былъ мой Геній - покровитель ; 

Тебѣ я ввѣренъ былъ судьбой ,
Ты въ скорби былъ мой утѣшитель 
И въ щасшьи — щастія виной,

#
За каждый въ жизни мигъ щастливой % 

Которымъ т ы  дарилъ меня ;
За каждый часъ мечты игривой 
Благодарю всегда тебя,

*
П р о с т и т е ,  тайныя свиданья!

Очей волшебный разговоръ !
Надежда, страхъ и ожиданья,
И первой с т р асти  робкій взоръ !



Въ послѣдній мигъ существованья 
Я вспомню прелести твои 
И облегчивъ мои страданья ,
Я мирно кончу дни свои.

Прости , полъ милый и прекрасной !
П рости отнынѣ навсегда !
Ты вздоховъ сердца, рѣчи страстной  
Ужь не услышишь никогда.

К . А . Д о л г о р у к о й •

К ъ  н е м у .

Ахъ ! если-бъ меньше шы трубилъ 
знаніяхъ своихъ , и больше бы щадилъ 

Слухъ бляжняго ; тогда-бъ т ы  былъ 
И меньше простъ , и больше милъ.

Д  р а д ъ !
Я радъ , когда враговъ моихъ 

Возвыситъ случай своенравный : 
Тогда не такъ мнѣ стыдно ихъ , 
Какъ намъ постыденъ бон неравный.

А н а г р а м м  ä.
Съ лица-ль, съ затылка ли меня возмешь :

Все древняго Царя во мнѣ т ы  обрѣтетъ.
И . М арковъ .



К О Р Р Е С П О Н Д Е Н Ц І Я .

Письмо къ пріятелю изъ Курска.
і 8 г о  Ф евраля.

Т ы  знаеш ь ,  лю безны й др угъ  ! ч т о  Курскъ  
всегда славился необыкновенными в ес е л о с тя м и  
и радушнымъ г о с т е п р іи м с т в о м ъ  ж и т е л е й  ; но 
нынѣ онъ превзошелъ самого себя. Н ѣ т ъ  д н я , 
въ к о т о р ы й  не было бы нѣсколькихъ п ы ш н ы хъ  
обѣдовъ и тан ц е в ал ь н ы х ъ  вечеровъ! Ш в е и  не у с 
п ѣ в аю тъ  ш и т ь  н а р я д о в ъ , купцы в ы п и с ы в а ть  
м а т е р ій .  Ю велиры , модные м агази н ы  с т е к л и сь  
изъ м ногихъ сосѣ дств ен н ы хъ  Г уб ер н ій  и не м о 
г у т ъ  вполнѣ у д о в л е т в о р я т ь  т р еб о в ан ія м ъ  п уб 
лики ; - и не взирая на т о , ч т о  К урскъ е с т ь  
одинъ изъ обш ирныхъ городовъ Р оссіи, н ѣ т ъ  дома, 
к о т о р о й  не былъ бы з а н я т ъ ;  особенно послѣдняя  
недѣля п р ед став л я л а н ѣ ч т о  н е в ѣ р о я тн о е  : на
каждой улицѣ были видны дорожные э к и п а ж и , 
ѣздящіе взадъ и впередъ ; вездѣ слышались р ас-  
проеы о к в а р т и р а х ъ  и жалобы на н е д о с т а т о к ъ  
оныхъ. Я  самъ былъ свидѣтелем ъ, какъ н ѣ к о т о 
ры е экипажи , проѣхавш и по нѣскольку разъ г о 
родъ во всѣхъ возможныхъ направленіяхъ , о т 
правлялись о б р а т н о , не о ты скав ъ  ни од
ной свободной к о м н а т ы . '  Такой необычайный  
съѣздъ, конечно, у д и в и т ъ  т е б я :  К ур скъ  не с т о 
лица. Н о  здѣсь е с т ь  магнитѣ  для привлека
т е л ь н о с т и  сердецъ : э т о  благороднѣйшее жела
ніе К ур скаго Г у б е р н а т о р а , Павла Николаевича  
Демидова , и з ъ я в и т ь  д в о р я н с т в у  Губерніи , ему  
ввѣренной, нелицемѣрное ceoq уваженіе , душ ев-



Ную преданность и у сер д н ую  готовность  (*)3 
въ ознаменованіе чего онъ далъ . 7  го Ф евраля  
б л и ст а т е л ь н ѣ й ш ій  балъ въ залахъ Благороднаго  
Собранія, Я  не въ силахъ о п и с а т ь  тебѣ - т о й  
роскош и, т о г о  великолѣпія, к о т о р ы я  означались 
н а каждомъ п р е д м е т ѣ  сего необыкновеннаго ба
ла. П о л т о р а с т а  человѣкъ т р у д и л и с ь  около п я т и  
недѣль надъ у б р ан ст в о м ъ  всѣхъ залъ ; вкусъ и  
разнообразіе украш еній превзош ли всякое ожи
даніе. Т ы ся ч и  п р е л е с тн о  располож енны хъ р а з 
н о ц в ѣ тн ы х ъ  огней, о т р а ж а я с ь  во м н о ж е с т в ѣ  зе р 
кальныхъ и м етал л и ч еск и хъ  украш ен ій, ослѣпля
ли зрѣніе , восхищ али ч у в с т в а  ! К т о  привыкъ 
в и д ѣ т ь  б о г а т ы я  с т о л и ч н ы я  о св ѣ щ е н ія , чей  
взоръ наслаждался м н о го к р а т н о  живописны ми  
иллю минаціями Пеш ергоФ а; т о г о ,  конечно, т р у 
дно у д и в и т ь  о гн я м и ;  не взирая на т о ,  я  былъ 
вполнѣ изумленъ симъ еще не бывалымъ явленіемъ  
въ Курскѣ, М нѣ казалось , ч т о  я виж у т ѣ  вол
ш ебныя м ѣ с т а  в ел и ч е ств е н н аго  Э л ь б о р у с а , гдѣ  
х и т р а я  природа соединяя двѣ к р а й н о с т и  —  па
лящее солнце и громады  снѣж ны хъ , вѣковыхъ  
скалъ и вершинъ —— з а с т а в л я е т ъ  каждый а т о м ъ  
снѣжный о т р а ж а т ь  т ы с я ч и  яркихъ лучей и по
р а ж а т ь  и зум лен н ы й  взоръ п у т е ш е с т в е н н и к а .

В с е ,  ч т о  самая затѣ йливая г а с т р о н о м ія  мо
ж е т ъ  и з о б р ѣ с т ь  для угож денія избалованнаго  
вкуса человѣческаго ; все , ч т о  б о г а т а я  природа  
и у т о н ч е н н о е  и с к у с т в о  И т а л іи  и Ф р а н ц іи  п ро
и з в о д я т ъ  о тл и ч н аго  въ с л а с т я х ъ  й ликерахъ ; 
все было соединено на семъ балѣ. Н о  для меня  
п р ія т н ѣ е  всего было в и д ѣ т ь  б езк о р ы стн о е и

(*)  Такъ сказана на пригласительныхъ билетахъ. Л,



ч и стѣ й ш ее желаніе Начальника Губерніи заслу
ж и т ь  любовь д в о р я н ств а. Всѣ ч у в с т в а  , всѣ 
помыш ленія сего п о ч т е н н а г о  Начальника у с т р е м 
лены къ одной цѣли —  с н и с к а т ь  доброе распо-  
дояіеніе онаго.

В о т ъ  примѣръ, д о сто й н ы й  подражанія! Ч т о  
к а с а е т с я  до самаго о б щ е с т в а , т о  напрасно  
с т а р а л с я  бы я и з о б р а з и т ь  п р е л е с т н ы й  полъ 
н а ш ъ , ко то р ы м ъ  Курскъ , подобно М о с к в ѣ , 
всегда славился и гордился. Н о  какъ желалъ бы 
я , ч т о б ы  враги Р о с с і и , не п р е с т а ю щ іе  и звер 
г а т ь  желчь свою на н е е , видѣли сію  к а р т и н у  
величія и б о г а т с т в а  ! Какъ были бы удивле
н ы  о н и , наш едш и въ Г у б е р н і и , о тд ал ен н о й  
о т ъ  с то л и ц ъ  и и зв ѣ ст н о й  еще и п о н ы н ѣ , въ 
ины хъ м ѣ с т а х ъ ,  подъ названіемъ ст епной ,  об
щ е с т в о  с т о л ь  изящ ное , у б р а н с т в а  с т о л ь  р о с 
кош ны я и вкусъ с т о л ь  у т о н ч е н н ы й  ! Какъ были  
бы они п р и с т ы ж е н ы  въ с о б с т в е н н ы х ъ  своихъ  
глазахъ  !

Въ 5 часовъ по полуночи кончился сей бли
с т а т е л ь н ы й  балъ. Онъ навсегда с о х р а н и т 
ся л ѣ то п и ся м и  К ур ск и х ъ  увеселеній , равно  
какъ и въ п р и зн ат е л ь н ы х ъ  сердцахъ дворян
с т в а ,  Всѣхъ п о с ѣ т и т е л е й  было около двухъ  
т ы с я ч ъ .

Н о  не успѣли еще •— т а к ъ  с к а з а т ь  — у т у 
ш и т ь  пы лаю щ ихъ о гн ей , какъ уж е н а ч и н а ю т с я  
чрезвы чайны я п р и го т о в л е н ія  къ К орен н ой  я р 
маркѣ.

Г о в о р я т ъ  о т а к и х ъ  же увеселеніяхъ, о т а к и х ъ  
же угощ ен іяхъ , . , . Н о  не все разомъ —  объ 
э т о м ъ  поговоримъ въ слѣдующемъ письмѣ. Прощай!

М. П  — еЪ.
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Ф р а н ц у з с к і й  те а тр ъ .

М ож но всякой разъ с п р о с и т ь  съ новымъ уди
вленіемъ : о чемъ с п о р я т ъ ,  когда с п о р я т ъ  о
К лассицизм а  и Р ом ан т изм а ? Разйѣ не льзя  
э т а г о ,  какъ б у д т о  заколдованнаго спора р ѣ ш и т ь  
однажды навсегда по всей очевидности , и рѣ
ш и т ь  самымъ п р о с т ы м ъ  образомъ —  т а к и м ъ , 
наприм ѣ ръ: К лассицизмъ т р е б у е т ъ  особенныхъ 
правилЪ  для каждаго соч инен ія, какъ необходи
м ост и  , опредѣляющей раздѣленіе родовъ и х ъ ;  
Р о м а н т и з м ъ  отвергаетъ есИ правила  — какъ 
узьг ,  безъ сомнѣнія т я ж к ія  ; ибо гораздо легче, 
напримѣрь , в ы в е с т ь  на сцену человѣка, ран ен 
наго пулею  въ гр у д ь , и въ т о  же самое время, и 
на т о й  же самой сценѣ п р е д с т а в и т ь  его совер
шенно здоровымъ — черезъ п о л г о д а , нежели  
раненному пулею  въ г р у д ь  в ы зд о р о в ѣ т ь  черезъ  
часъ, или дв а; а какъ э т о  п о ч т и  не возможно даже 
и по т еатральнымъ законам ъ : т о  Классицизмъ  
и не д о п уск а е тъ  подобной свободы ,  к о т о р о ю  
п о л ь з у е т с я  Р о м а н т и з м ъ  —  въ п р о т и в н о с т ь  ис
кусству , уж е п е р е с т а ю щ е м у  б ы т ь  и с к у с т в о м ъ , 
цогда оно не подчинено никакимъ правиламъ : 
в о т ъ  вся разница между К лассицизмомъ и Р о 
м а н т и зм о м ъ  , впрочемъ довольно зн а ч и т е л ь н ая .  
Н о на чьей же с т о р о н ѣ  побѣда ? на т о й  ли , ко
т о р а я  д ѣ й с т в у е т ъ  какъ ни попало; или на т о й ,  
к о т о р ая  т о р ж е с т в у е т ъ  надъ прёодолѣніемъ 
т р у д н о с т е й  ?

И  п о т о м у - т о  въ ко м едіи : Un an, ou le ma
riage d’amour, соч. А н с е л о , данной 1 9  Ф евраля  
Ф ран ц узски м и  а р т и с т а м и  , мы видѣли одного и



т о г о  же человѣка въ одно и т о  же время и п ро
стр ѣ лен н ы м ъ  въ грудь у и здоровымъ соверш ен
но ; видѣли соединеніе комедіи  ̂ драмы и т р а 
гедіи —  въ одной и т о й  же піесѣ , и п о т о м у  - 
т о  э т а  піеса была ни смѣшна  ̂ ни жалка —  и 
мы говоримъ съ нашимъ П о э т о м ъ  :

Пишите ! . . .  въ добрый часъ !
Слѣдовавшій за сею трилогіею  водевиль : 

La dame des belles cousines  ̂ соч. А хи л л а и Д ар -  
ш уа , разруш илъ м рачную  т и ш и н у  и привелъ 
въ движеніе ладоши а особливо при появленіи  
г-ж и Дюпаркъ въ пажескомъ ко стю м ѣ . Вѣрно , 
самъ Пажъ Герцогини МалъборугЪ  не былъ п р е 
л е с т н ѣ е  Пажа^ принадлежащаго Герцогинѣ Мец- 
пой у к о т о р а я  въ свою очередь была т а к ъ  х о р о 
ш а и лицомъ j и т у а л е т о м ъ   ̂ и благородством ъ  
разговора и в и д а !  Е е  играла г-ж а Вальмонъ. — 
Д ам ы  Герцогини М ецкой: Изабелла  - К о н с т а н с ъ  
и Натерина  - Бельманъ  ̂ каждая въ своей роли и 
своимъ т а л а н т о м ъ   ̂ и наконецъ Рыцарь  - С е н т  - 
Альбенъ^ вовсе не печальнаго oöpaßaу вознагра
дили з р и т е л е й  за скуку длинныхъ а н т р а к т о в ъ .

И 3 В В С Т I я.

Послѣдняя, Глава Евгенія Онѣгина.

Une haute renommée peut exciter Гепѵіе , mais 
n’en reçoit jamais d’atteinte.

П о э т ъ  Делиль го в о р и тъ  въ предувѣдомленіи  
къ одной изъ Поэмъ своихъ., ч т о  когда вы ходи
ло въ с в ѣ т ъ  его новое сочиненіе ; т о  рецензен
т ы  обыкновенно восклицали: » Н ѣ т ъ !  э т о  сочи
неніе дурно ! Какая разница съ послѣднимъ со 
чиненіемъ у к о то р о е издано симъ п о э т о м ъ  I« И
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т а к и м ъ  образомъ ■— п ро до лж аетъ  Делиль — 
всякой paßb  судили о моихъ сочиненіяхъ» —

Т о  же было и съ Онегинымъ : но пригово
рамъ к р и т и к и * новая  Глава всегда имѣла боль
ш іе н е д о с т а т к и *  и о каждой изъ нихъ мы  слы
ш али т а к ъ  много различны хъ мнѣній* ч т о  если 
бы вздумали о сн о в ат ь  на нихъ свое со б ствен н о е;  
т о  —  не имѣли бы никакого. М еж д у т ѣ м ъ  чи
т а т е л ь н и ц а м ъ  Дамскаго Ж у р н ал а и з в ѣ с т н о  мнѣ
ніе наше о всѣхъ преды дущ ихъ Главахъ* Евгенія  
Онѣгина.

С ія  послѣдняя намъ к а ж е т с я  мастерскимъ  
произведеніемъ о т л и ч н а г о  т а л а н т а  о т н о с и т е л ь 
но къ общ ем у плану * къ новымъ описаніямъ 
большаго с в ѣ т а , къ п о р т р е т а м ъ  во весь ростЪ 
двухъ главны хъ лицъ * къ развязкѣ ихъ асце- 
тическаго  зн а к о м с т в а  и наконецъ къ и с т о р ій  
М у з ы  * х а р а к т е р и з и р у ю щ е й  П о э т а  въ различ
н ы хъ  эп о х ах ъ  его ж изни * начиная съ т ѣ х ъ  
д н е й ,

Когда въ садахъ Лицея 
Онъ безмятежно разцвѣталъ ;
Читалъ охотно Апулея,
А Цицерона не читалъ.

до т о г о  времени * когда М у з а  П о э т а  :

И позабывъ столицы дальной 
И блескъ , и шумные пиры ,
Бъ глуши Молдавіи печальной 
Она смиренные шатры 
Племенъ бродящихъ посѣщала,
II между ними одичала,
II позабыла рѣчь боговъ
Для скудныхъ , странныхъ языковъ ,
Для ггЬсенъ степи , ей любезной. . . .
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И напослѣдокъ до т о й  роковой эпохи > 
рой П оэтъ  говоритъ такъ :

II нынѣ Музу я впервыя 
На свѣтскій раутъ привожу ;
На прелести ея степныя 
Съ ревнивой робостью гляжу.
Сквозь рядъ напыщенныхъ магнатовъ , 
Военныхъ франтовъ * дипломатовъ 
И гордыхъ дамъ она скользитъ ;
Вотъ сѣла тихо и глядитъ *
Любуясь шумной тѣснотою ,
Мельканьемъ платьевъ и рѣчей)
Явленьемъ медленнымъ гостей 
Передъ хозяйкой молодою*
И темной рамою мущинъ 
Вкругъ дамъ * какъ около картинъ.

Ей нравится порядокъ стройный 
Олигархическихъ бесѣдъ *
И холодъ гордости спокойной>
II э т а  смѣсь чиновъ и лѣтъ*
Но э т о  кто  въ толпѣ избранной 
С тоитъ  безмолвный и туманной ?
Для всѣхъ онъ кажется чужимъ. 
Мелькаютъ лица передъ нимъ ,
Какъ рядъ докучныхъ привидѣній*
Ч то  ? сплинъ * иль страждущая спѣсь 
Въ его лицѣ ? Зачѣмъ онъ здѣсь ?
К то  онъ таковъ ? Уже-ль Евгеній ?
Ужели онъ? . . * Такъ* точно онъ*
Давно ли къ намъ онъ занесенъ ?

( Окончаніе вЪ N o .)

о кото-



JJ а р а т с к і я  м о $  ы.
Для простыхъ причесокъ бантъ изъ лентъ часто слу

житъ большимъ украшеніемъ ; онъ располагается такимъ 
образомъ, ч то  одна часть его въ кокахъ (coques), а дру
гая упадаетъ почти на шею.

— Банты для бальныхъ туалетовъ стали нынѣ не
обходимостью; оли или прикалываются къ поясу, или про
ходятъ сквозь плаіп.ья , или же съ обѣихъ сторонъ въ видѣ 
фартучка. Поясы съ длинными концами опять вошли въ 
моду.

— Мы видѣли прекрасное черное атласное платье, 
съ бархатными черными же отворотами (revers), отдѣлан
ными широкою блондою , покрывающею половцну рукаиа. 
Много появилось объяринныхъ платьевъ такого же фасона.

— Большая часть реденгбтовъ украшается спереди 
одними только бантами, но и пышныя отдѣлки не совсѣмъ 
вышли изъ моды. Пелерины все также велики на сихъ ре- 
денгонтахъ.

—  Часто большое перо , падающее на одну сторо
ну en spirale , придаетъ прекрасный видъ простои приче
скѣ. Греческіе головные уборы украшаются жемчужными 
нитками, окружающими нижнюю часть косы; они соединя
ю тся на боку букетомъ, или какимъ-либо другимъ украше
ніемъ.

— Нынѣ изобрѣли въ Парижѣ прекрасный способъ 
украшать матерчатые и даже кожаные башмаки золотою 
живописью , которая не стирается  и не темнѣетъ.

Изъясненіе картинки при семъ No.
Платье креповое вышитое. Прическа въ древнемъ вку

сѣ , съ лотоновымъ вѣнкомъ.

Анаграмма , напечатанная въ предыдущемъ No , зна
читъ : Казакъ.

П е ч а т а т ь  д о з в о л я е т с я ,

с ъ  т ѣ м ъ  ч т о б ы ,  по ошііеч а ш апі  п , б ы л и  п р е д с т а в л е н ы  в ъ  Ц е л с у р -  
I Iми К о м и т е т ъ  т р и  э к з е м п л я р а .  Москва.  Ф е в р а л я  2*7 го дн я ,  1832 г. 

Цепсоръ , Заслуженпыгі П роф ессоръ , Ст ат скій СовтьтпикЪ 
и К а ва л еръ Иван ъ Дв неубскіи.
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( Г  О Д Ъ  X . )
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Л И Т Т Е Р А Т У Р А .

П р о з а .

В Ы З Ы В А Н І Е  Т Ѣ Н Е Й .

В о с т о ч н а я  п о в о е т ъ ,

( П  р о д о л ж е п і е . )
»Возможно ли, чтобы  Ф ати м а, которой, кра

со та  , подобная благоуханію цвѣтовъ, произво
дила сладостное упоеніе во всѣхъ сердцахъ, —  
т а ,  которую любовь Альманзорова почтила за
виднымъ преимуществомъ располагать судьбою 
могущественнѣйшаго Государства на востокѣ ; 
предъ которою преклонялись всѣ соперницы, 
какъ рабыни предъ повелительницею, — возмо
жно л и , чтобы  Ф ати м а могла безъ сожалѣнія 
р а зстать ся  съ жизнію ?и

Ч т о  пользы въ твоей мудрости , если она 
не научила теб я  цѣнишь жизнь ни больше,
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im меньше т о г о , чего она с т о и т ъ  ? — Сказа
ла тѣ н ь Ф ати м ы  — знаешь ЛИ т ы  4 какъ я до* 
рого платила за бЛйстательгіыя обольіценіяі изъ 
которыхъ было составлено мОе іцастіе? Находилъ 
ли Альманзоръ въ ульібкѣ моей все свое блажен
с т в о , *— мрачная ревность терзала мое сердце} 
клялся Ли онъ въ неизмѣнной любви ко мнѣ , —  
одна мысль 4 ч т о  мое царствованіе зависитъ  
о тъ  взора Одалискй или о тъ  своенравій самого 
КалйФй — эта. одна мысль ужасомъ пОрйжала 
душу моіО. Мезйду тѣмЪ какъ величію мо
ему зоскурйЛйсь фиміймьі, тайная гр у ст ь  снѣда- 
ла меня } я тр еп етал а о тъ  одного помышленій^ 
ч т о  рано или поздо восторж ествую тъ  надо 
мною хитроСііій и прОнЪірСтва Мойхъ СОпер- 
ницъ. Если бы см ерть не Предупредила мо
его паденія , гаО с т а р о с т ь  t покрывъ моргцйна- 
ми красоту м ою , принудила бы у с т у п и т ь  дру
гой mo сердце, которымъ я одгіа владѣла ДО по
слѣдней м ин уты  моей жйзнй, П озаб оти тся  ли 
к то  о цвѣткѣ t утратийш емъ свою свѣжесть ? 
П усты нны й вѣтръ изсуш итъ его —‘ и ни одна 
благодѣтельная рука, не прикоснется къ Нему, 
чтобы  предохранить его отъ  увяданія, Згіаю , 
ч т о  Альманзоръ оплакиваетъ меня ; но слезы 
его падаютъ на грудь Зюлимы } взоры его t 
іш цетно иіцуіціе меня среди красавицъ 4 часто  
встр ѣ чаю тся со взорами сей любимой неволь
ницы. Если бы т ы  представилъ меня въ га
ремъ /  т о  бы принудилъ бы ть свидѣтельницею 
н еп о сто я н ств а, которому предйочйтаю э т у  
хладную гробницу, гдѣ гаснетъ пылъ с т р а 
стей» Й такую  услугу могу ли п о ч и т а т ь  
одолженіемъ ? . . .  —

Вѣтеръ разнесъ послѣдніе звуки голоса Ф а 
ти м ы  ; тѣнь ея разсѣялась , подобно утр ен н е-
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му т у м а н у , исчезающему отъ  первыхъ лучей 
солнца. »Если Ф ати м а, щастливѣйшая изъ жен
щинъ, находитъ горечь въ Фіалѣ жизни, т о  кому 
же теперь осмѣлюсь поднести его ?« восклик
нулъ Рогдай , бросивъ послѣдній взглядъ на ея 
гробницу.

Между тѣмъ какъ въ головѣ его толпились 
скорбныя мысли о судьбѣ человѣчества , луна ,  
выглянувъ изъ - за облака , ее заслонявшаго , 
освѣтила блистательную  картину воинскихъ 
доспѣховъ, выставленную надъ великолѣпнымъ 
мавзолеемъ. — Рогдай подходитъ къ памятнику  
и узнаетъ , ч т о  подъ симъ мраморомъ покоился 
Нурадинъ , герой, со славою предводительство
вавшій войсками Альманзора. Каждый годъ , со 
вступленія его въ званіе вождя , былъ ознамено
ванъ многочисленными , громкими побѣдами ; но 
неумолимая см ерть , сразивъ его среди б и тв ъ , 
прервала н и ть  его жизни въ т у  самую м и н уту, 
какъ знаменитые подвиги готовили ему велико
лѣпное тор ж ество въ Багдадѣ.

»Сей храбрый воинъ« —  такъ думалъ Рог*- 
дай — »съ радостію  приметъ ж изнь, какъ даръ 
драгоцѣнный. Сердце его питалось благород
нымъ честолюбіемъ, возведшимъ его на вершину 
почестей —  и онъ вѣрно пріобрѣлъ бы еще бли
стательнѣйш ія отличія, если бы преждевремен
ная см ерть не сократила поприща, начатаго  
имъ при столь благопріятныхъ предзнаменова
ніяхъ. Сколько вздоховъ сожалѣнія исторглось  
изъ груди е г о , когда р ук а, изнемогшая о тъ  
утомленія, опустилась, и выпалъ изъ нея мечь, 
наводившій ужасъ на враговъ его !«

Вызванная тѣн ь вышла изъ великолѣпнаго 
мавзолея, Альманзоромъ воздвигнутаго въ па
м я ть  героя и вѣрнаго подданнаго. На головѣ у

i l *



йе^о былъ иілемъ голубаго цвѣта, подобнаго чи* 
стѣйшей лазури небесной ; а по верхъ волнова* 
лисъ перья , на коихъ отражалось зщбкое сіяніе 
луны и сверкали искры огней, въ бурную ночь 
разсѣкающихъ воздухъ.

» Х о т я  нарушаю покой твоего праха, Вура- 
дийъ !“ воскликнулъ Рогдай: »но *къ сему побуж
даетъ меня желаніе принести тебѣ въ даръ то , 
ч т о  безъ сомнѣнія будетъ угодно твоей храб
рости . Въ моей власти снова скрѣпить ни
т и  , соединявшія ткань жизни т в о е й , но же* 
стокою судьбой прерванныя въ т у  самую мину* 
т у , когда т ы  собиралъ плоды безпримѣрныхъ 
своихъ подвиговъ ; въ моей власти снова по
с т а в и т ь  теб я  на чреду военачальника и пред
водителя Фалангъ, съ тобою  вездѣ гремѣвшихъ 
побѣдами. Слѣдуй за мною , и во дворцѣ Аль* 
манзоровомъ облекись въ оруж іе, нѣкогда для 
враговъ гибельное, а теперь содѣлавшееся с у е т 
нымъ украшеніемъ трофея.«

— Человѣкъ ли, мудрѣйшій въ Багдадѣ, вызы
ваетъ меня снова в с т у п и т ь  на поприще жизни, 
которую  со славою кончилъ я на ратномъ полѣ? 
Къ чему мнѣ дни, тобою  предлагаемые ? Жизнь 
сама по себѣ —— н ичто ; одно воспоминаніе о 
дѣлахъ живетъ по смерти нашей. Человѣкъ, 
желающій господствовать надъ будущимъ , не 
имѣетъ сердца, какое бьется въ груди воина. 
Не уже ли т ы  хочешь , чтобы  я дожилъ до т о 
го времени , когда дряхлость приведетъ въ из
неможеніе руку,  всегда наносившую врагамъ 
удары поразительные , смертоносные ? Не уже 
ли хочешь , чтобы я , состарѣвшись , уступилъ  
мечъ предводительства ру кѣ, менѣе опытной  
въ бранномъ искуствѣ ? И т ы  думаеш ь, ч т о  я 
равнодушно буду взирать на воина, который
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заступ и тъ  мое мѣсщо и торж ественное свое 
знамя водрузитъ среди развалинъ моей славы ? 
И т ы  думаешь, ч т о  я соглашусь ж и ть, и тол ь
ко для т о г о , чтобы на самомъ себѣ и сп ы тать  
всю т щ е т у , все непостоянство военнаго ща- 
с т ія  ? Взгляни , ч т о  начертано на этомъ па
мятникѣ: Здѣсь покоит ся непобѣдимый Н у р а - 
динЪ. Х о т я  бы жизнь моя продлилась долѣе 
с т о л ѣ т ія , и тогда не была бы достославнѣе 
см ерть моя. Оставь же меня покоиться въ 
достойно чтимой гробницѣ, и ничтожный даръ 
свой предлагай, кому хочешь, только не воину. —  
Цодобно раскату отдаленнаго гр ом а, послѣд
нія слова героя раздались подъ сводомъ п ам я т
ника , который въ т у  же м и н уту  закрылся съ 
шумомъ,

»К то  болѣе Нурадина имѣетъ побудитель
ныхъ причинъ къ новому вступленію въ жизнь ?« 
думалъ Рогдай, медленно удаляясь : »и онъ
не хочетъ р а зс т а т ь ся  съ безмолвіемъ могилы !... 
Если и самое обольщеніе славы не въ состояніи  
Возбудить въ человѣкѣ желанія сущ ествовать въ 
Здѣшнемъ мірѣ, т о  какими же узами можно при
вязать его къ оной ?“

Гробница, объ которую споткнулся Ройдай, 
вывела его изъ задумчивости. Э т о  былъ необ
дѣланный камень , осѣненный кипарисомъ , по
саженнымъ рукою друга- Подъ нимъ покоились 
о статк и  добродѣтельнаго ДжіаФара, благотво
рительностію  своею заслужившаго любовь бѣд
ныхъ и нещ астныхь жителей Багдадскихъ,

»Человѣкъ добродѣтельный« — такъ мыслилъ 
Рогдай -г- »безъ тя го стн аго  сожалѣнія не моя?етъ 
р а зстать ся  съ жизнію , которой всѣ минуты  
были посвящены облегченію судьбы и вспомоще
ствованію ближнихъ. Джіа^аръ назоветъ меня
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своимъ благодѣтелемъ, если возврату ему 
жизнь , которою такъ хорошо умѣлъ онъ поль
зоваться,“

Рогдай вызвалъ тѣн ь —< и она, величествен
но поднявшись изъ подножія гробниць* , остано
вилась , какъ бы опасаясь р а зс т а т ь ся  съ нею. 
Видъ это й  тѣн и  показывалъ спокойствіе и т о р 
ж ественную  важность — двѣ принадлежности 
смерти.

СОкончаніе! еЪ сл'ё^. No.)

А л ь б о м ъ *

Госпожа Сталь была одарена величайшею 
силою пон ятія и блистательнымъ краснорѣчі
емъ. Если бы она имѣла менѣе самовластія въ 
своихъ идеяхъ , т о  была бы любезнѣе. Г-жа 
Сталь такъ много думала о своемъ неоспори
момъ превосходствѣ, ч т о  унижала другихъ жен
щинъ, х о т я  вовсе т о го  не желала; самыя ласки ея 
имѣли въ себѣ ч т о -т о  покровительствующее — а 
э т о  чрезвычайно непріятно. Я  не думаю, чтобы  
она хойіѣла изобразитъ самое себя въ Дельфинѣ. 
Въ Неккеровой дочери не было ничего инаго, кро
мѣ с т р а с т и , кромѣ честолюбія ; ДѳльФина же 
вся предана щ астію  любить и бы ть любимою. 
Г-жа Сталь безпрестанно занималась полити
кою , и будучи совѣтницею Барраса, задушев
ною пріятельницею Талейрана, х о т ѣ л а , но 
т щ е т н о  старалась, привлечь къ себѣ Наполеона. 
У диви тельно, какъ она не могла догадаться, 
ч т о  вліяніе женщины - м ущ и н ы  не годилось 
для Наполеона 3 и ч т о  надъ существомъ прево
сходнымъ не возможно взя ть  власти иначе, 
какъ притворяясь , будто не желаемъ никакой.



Знаменитая сочинительница Коринныкжѣ- 
да склонность къ политическому господству : 
ч т о  вовсе не совмѣстно съ выспренними талан
там и  женщины. Но какъ п р іятн а э т а  велико
душная откровенность , съ которою говоритъ 
г-жа С т а л ь , ч т о  Моренгская битва была наи- 
прекраснізпщцмЪ днещЪ, ça, жирни I

Госпожа Т а с т ю  , М уза истиной чувстви
тел ьн о сти  , была воспитанницею десятой М у- 
йы госпожи ДюФренуа.

НІащобріанъ были вн лѣтахъ муж ества при 
созываніи Государственныхъ Чиновъ , и совер
шенно не имѣлъ никакой религіи* Но вотъ ч т о  
значитъ размышленіе и. . . . положеніе ! Нрав
ствен н ость и религія сутн  костыли 3 которые 
надлежитъ подавать людямъ, имѣющимъ слабыя 
цоги. Глупцы однакожъ не умѣютъ слуш ать.

(Изъ бумагъ, потерянныхъ путешественникомъ въ
Тенщнрахѣ.)

La Contemporaine en Egypte.
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

К Ъ П О Р Т Р Е Т А

Г о с у д а р ы н и  И м п е р а т р и ц ы
АЛЕКСАНДРЫ ѲЕОДОРОВНЫ

Какъ подъ Вѣнцомъ чело младой ЦАРИЦЫ нашей 
Еще прекраснѣе величіемъ своимъ ;
Такъ въ чувствахъ Матери Порфироносной вашей,
О юные птенцы ! всю благость сердца зримъ !

Князь Шаликовъ<
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Н а  н о в о с е л ь е

Александра Филипповича Смирдина ( ¥)ч
Угодникъ Рускихъ Музъ! свой празднуй юбилей; 

Гостямъ шампанское для новоселья лей*
Ты намъ Державина , Карамзина изъ гроба 
Къ безмертной жизни вновь , усердствуя , воззпадъ 
Для лавра новаго , восторга и похвалъ.
Они отечество достойно славятъ оба !
Но ты къ паренью путь открылъ свободный *шъ з 
Мы нашимъ внучатамъ твой трудъ передадимъ.

Графъ Хвостовъ,,

Ç. г Петербургъ , 19 Феврали 18З2 года.

К ъ  с л е п ц у  - Л и р и к у ,

подаривщеліу догери люеи свет стцхо*
творенія,,

Лишенный свѣта для очей ,
И свѣтомъ для души богатый !
Паришь во тьмѣ своихъ ночей,
И духомъ , и умомъ крылатый!
Паришь , какъ смѣлый Солнца сынъ ;
И свѣтоносной колесницы 
Всемощный 5 вѣрный властелинъ ,
Лучами яркими денницы

С*) „Посылаю вамъ стихи пишетъ почтенный Авторъ 
къ Издателю Дамскаго Журнала „читанные за столомъ А. 
Ф. Смирдина въ день его новоселья. Третей было до ота  
человѣкъ; обѣдали въ библіотекѣ : прекрасное зрѣлище! Заг 
эдравныхъ чашъ было много ; пили и за здоровье Москов
скихъ Л итшерашоровъ. Всѣ гости были писатели  ̂ въ 
томъ числѣ Жуковскій , Пушкинъ , Крыловъ. Стихи мои 
приняты со всею братскою похвалою и въ т у  же минуту, 
во время обѣда  ̂ напечатаны у хозяина въ типографіи.4’



Умъ юный дочери моей 
И сердце , новое для чувства ,
Слѣпецъ , все зрящій безъ очей ,
П о эт ъ , съ орудіемъ искуства ,
Достойный своего Пѣвца ( * ) *
Ты благотворно озаряешь —
II благодарность налагаешь 
Равно цц дочь ц на отца !

К- ш ,

Шарада • Анаграмма.
Въ началѣ азбуки началомъ обитаю \

Вторымъ своимъ людей и мучу , и питаю ;
А цѣлое мое — сердца ихъ веселитъ : 
Цереверпи-жь его , — злодѣевъ не щадитъ.

Иващ Марковъ ч
Ераспокутскъ,

с м ѣ с ь ,

Дѣтскій спектакль въ. Малолѣтноліь 
Отдѣленіи. Кадетскаго Корпуса.

Древніе почитали полезнѣйшимъ для юно* 
ш ества упражненіемъ — игры гимнастическія , 
безъ сомнѣнія полезныя для развитія тѣлесныхъ 
способностей и укрѣпленія силъ Физическихъ, 
Но образованіе нравственное; но тал ан ты  изящ* 
ные тр еб ую тъ  иныхъ упражненій , и для сей 
цѣли конечно нѣтъ ничего лучше драматиче* 
скихъ представленій, которыми въ нашемъ вое* 
питаніи и замѣчены первыя. Свободное , пра*

( * ) Царя Давыда,



пильное , цріятное произношеніе сѣ живымъ, 
рыраженіещъ, лица, взглядовъ, улыбки и со о т
вѣ тствен н ом ъ  движеніемъ рукъ —  е сть  драгой 
цѣнное преимущество. человѣка въ обществѣ, — 
преимущество , которому въ, особенности нау-; 
чаетъ  сценическое искуство,

Благодари неутомимому попеченію. Начальник 
цы Малолѣтнаго Отдѣленія Московскаго, Кадет-, 
скаро Корпуса, Ея П ревосходительству Баронессѣ 
Елисаветѣ Ивановнѣ Корфъ , питомцы сего , во, 
всѣхъ отношеніяхъ исщинно-отеческаго. заведе
нія , возбуждающаго душевное благоговѣніе кѣ 
неистощимымъ гцедрощ^мъ нашихъ М о н а Р х о в ъ * 
играютъ на маленькомъ красивомъ театрѣ , сво-. 
емъ, въ свободное о тц  наукъ врем я, прилич
ныя лѣтамѣ своимъ и воспитанію піесы Рускіц 
Н Французскія,

Мы имѣлц удовольствіе видѣть сіи миніатур- 
ные рпектакли , и не могли налюбоваться успѣ
хомъ дѣйствующихъ малюпюкъ въ мимикѣ, и де
кламаціи. Присоедините къ это м у  изощреніе 
п а м я т и , яаба&ого производимое, и отвлеченіе 
ошѣ обыкновенныхъ дѣщскихъ ш ал о сте й , для 
которыхъ нѣщъ уже ни охоты  , ни времени,

Вѣ ознаменованіе рцдостнаго, и зв ѣ стія , за 
нѣсколько дней предъ щѣмъ полученнаго, 3, о по
ступленіи Малолѣтнаго Отдѣленія подъ личное 
Начальство Е Я  В Е Л И Ч Е С Т В А , ГО СУДАРЬГН И  
И М П Е Р А Т Р И Ц Ы , въ послѣднее воскресеніе Ма- 
слянццы дѣти - кадеты играли , при Его Прево
сходи тельствѣ , Господинѣ Директорѣ Корпуса, 
Павлѣ Петровичѣ Годеинѣ, и при многихъ зри
т е л я х ъ , двѣ комедіи: Любопытная, , въ одномъ 
актѣ и въ с т и х а х ъ , и Благородныя д ізт и , въ 
двухъ а к тахъ , перемѣшанную съ Французскими 
діалогами.



Ничего немогло бы ть милѣе важности или 
веселости , требуемыхъ ролями маленькихъ ар
ти сто въ . Твердость ролей , вѣрность дикціи у 
ловкосщь и непринужденность каждаго движе
нія приводили роднымъ въ восхищеніе и заслу
жили полнее одобреніе Господина Директора , 
нѣсколько, разъ изъявляющаго свое удовольствіе : 
пріятная награди Начальницѣ - матери J

Успѣхи дѣтей во Французскомъ языкѣ также 
обратили на себя вниманіе посѣтителей.

Послѣ спектакля были танцы  , въ которыхъ  
приняли уч астіе  молодыя посѣтительницы — 
и вечеръ проведенъ не только для хозяевъ , но, 
и для гостей очень весело.

Ласковый, благосклонный Начальникъ дозво
лилъ дѣтямъ оставаться  даже и за ужиномъ въ 
прелестныхъ д какъ они с а ми , театральны хъ  
косттм ахъд радовавшихъ невинныя сердца ихъі

И З В Ѣ С Т І Я ,

П о с л ѣ д н я я  Г л а с а  Е в г е н ія  Онѣгина,

(О  к о н ц а п  і е.)

Мы перенесемъ Читательницъ своихъ къ по-« 
слѣднему свиданію Евгенія съ. Танекц уже знаш* 
ною д богатою д модною  Княгинею,

Идетъ ? на мертвеца похожій.
Нѣтъ ни одной души въ прихожей.
Онъ въ залу , '— дальше ; никого.
Дверь отворилъ онъ* Что-*жь его 
Съ такою силой поражаетъ ?
Княгиня передъ нимъ , одна ,
Сидитъ , нс убрана , блѣдна $



Пиоьмо какое - шо ( * )  читаетъ  
И тихо слезы льетъ рѣкой , 
Опершись на руку щекой.

О кто-бъ нѣмыхъ ея страданій 
Въ сей быстрый мигъ не прочиталъ 
К то  прежней Тани, бѣдной Тани, 
Теперь въ Княгинѣ-бъ не узналъ !
Въ тоскѣ безумныхъ сожалѣній 
Къ ея ногамъ упалъ Евгеній ;
Она вздрогнула и молчцтъ,
И на Онѣгцна глядитъ
Безъ удивленія , безъ гнѣва. . . .
Его больной , угасшій взоръ , 
фолящій видъ , нѣмой укоръ ,
Ей внящно все, Простая дѣва,
Съ мечтами , сердцемъ прежнихъ дней 
Теперь опять воскресла въ ней.

„Она его не поднимаетъ ,
И не сводя съ него очей ,
Отъ жадныхъ устъ не отымаетъ  
Безчувственной руки своей. • . t 
О чемъ теперь ея мечтанье ? 
Проходитъ долгое молчанье ,
И тихо наконецъ она :
„Довольно у встаньте ! я должна 
Вамъ объясниться откровенно. 
Онѣгинъ ! помнигпе-ль т о т ъ  часъ , 
Когда въ саду , въ аллеѣ насъ 
Судьба свела ; и щакъ смиренно 
Урокъ вашъ выслушала я ?
Сегодня очередь мод.

Г-----!-------
( * ) Ошъ Евгенія. Изл%
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Онѣгинъ j а тогда моложе *
Я лучше , кажется , была ,
И я любила васъ; и что же?
Что въ сердцѣ вашемъ я йашла ?
Какой отвѣтъ ? одну суровость.
Не праёда-ль ? вамъ была не новость 
Смиренной дѣвочки любовь?
Й нынче — Боже! — стынетъ кровь* 
Какъ только вспомнй) взглядъ холодной 
И зт у  проповѣдь. . . .  Но васъ 
Я не виню въ тотъ страшный часъ 
Вы поступили благородно ;
Вы были правы предо мной ;
Я благодарна всей душой. • . .

^Тогда — йё правда лй ? — ѣъ пустынѣ 
Вдали отъ суетной молвы ,
Я вамъ не нравилась. • • • Что-жь нынѣ 
Меня преслѣдуете вы ?
За чѣмъ у васъ я  на примѣтѣ ?
Не потому-ль ? что въ высшемъ свѣтѣ 
Теперь являться я должна;
Что я богата, я знатна;
Что мужъ въ сраженьяхъ изувеченъ ;
Что милостивъ за то  къ намъ Дворъ ?
Не пошому-ль * что мой позоръ 
Теперь бы всѣми былъ замѣченъ,
Й могъ бы въ обществѣ принсстЬ 
Вамъ соблазнительную честь ?

„Я плачу. . . • Если вашей Тайи 
Вы не забыли до Си&ъ поръ ,
То знайте: колкость вашей бранй. 
Холодный , строгій разговоръ ,



Когда~Съ бъ моей Л и txi ь было власти ^
Я прёДпочла-бъ обидной страсти 
И эгпйМъ письмамъ и слезамъ»
Къ моймъ младенческимъ мечтамъ 
Тогда Имѣли вы хоть жалость *
Хоть уваженіе къ лѣтамъ» • . .
А нынѣ ! — что къ моимь йогамъ 
Васъ прийёло ? Какая малость !
Какъ съ Вашимъ сердцемъ й умомъ 
Быть чувства мѣлкаго рабомъ ?

„А мнѣ , Онѣгйнъ 'у пышность эта  
Постылой жизнй мишура J 
Мои уейѣкй въ Вихрѣ свѣта »
Мой модный доМъ и вечера —
Что въ нихъ ? Сей часъ отдать я рада 
Всю эту  ветошь маскарада ,
Весь этотъ  блеСкъ, и Шумъ, й чадъ 
За полку книгъ * за дикій садъ >
За наше бѣдное жилище *
За тѣ мѣста -9 гдѣ въ пераыи разъ » 
Онѣгинъ * видѣДа я васъ ;
За то смиренное кладбище *
Гдѣ йынче крестъ и тѣнь вѣтвей 
Надъ бѣдной Нянею Моей» * ь :

„ А  Щастье было ШакЪ Возможно > 
Такъ близко! » • . Но судьба моя 
Ужь рѣшена ! Неосторожно >
Быть Можетъ * поступила я t 

Меня съ слезами заклинаній 
Молила мать ; для бѣдной Тани 
Всѣ были жребіи равны, è » •
Я вышла за - мужъ* Вы должны ,
Я васъ прошу меня оставишь;
Я знаю : въ вашемъ сердцѣ есть 
И гордость, и прямая честь»
Я васъ люблю (къ чему лукавить?);



ho я другому отдана ;
Я буду ввѣкъ ему вѣрна.“

Она ушла. Стоитъ Евгеній >
Какъ будто громомъ пораженъ*
Въ какую бурю ощущеній 
Теперь онъ сердцемъ погружёнъ !

Едва ли нё въ такомъ положёйіи ocmâëttifeÀ to чи
т а т е л ь , съ которымъ П оэтъ  іірощаеіііСя йіЯкймъ 
образомъ I

Кто-бъ ни былъ ты j о мой читатель!
Другъ , недругъ ; я хочу съ тобой 
Разстаться нынче какъ пріятель*
Прости ! чего бы ты за мной
Здѣсь ни йСкалъ въ строфахъ небрежныхъ ï

Воспоминаній ли мятежныхъ *
Отдохновёнья-ль отъ трудовъ ,
Живыхъ Картинъ, иЛь Ьстрыхъ словъ,
Иль грамматическихъ ошйбокъ ;
Дай Богъ , чтобъ въ этой кнйжкѣ ты 
Для развлеченья , для мечты *
Для сердца , для журнальныхъ сшибокъ 
Хотя крупицу могъ найти*
За симъ разстанемся — прости !

Й  благодарный чигііатель * йаходййіній à Іа lettre 
въ книжнИ П о э т а  все имъ исчисленное^ бёЗъ со
мнѣнія не совсѣмъ пожелаёйгь ему то й  уч асти  , 
о которой говоритѣ онъ въ послѣдней строфѣ > 
какъ истинный Сади і

Блаженъ * Кто прйзднйкъ жизйи райо 
Оставилъ * не допйѣъ до дна 
Бокала полнаго вина }
Кто йе доЧелѣ ея ромайа 
И вдругъ умѣлъ разстаться съ нимъ,
Какъ я Съ Онѣгинымъ своимъ !



П а  p и Ун c iii я M о f4 ы.
Какѣ йи ужасно, какѣ ritt страшно* какъ даже ни оШ- 

ѣратительио ; но мы должны сказать , что видѣли и не 
На одной у не на двухъ , не на тр ехъ , а на двѣнадцати Да
махъ —  видѣли ужасный Нереходъ къ стариннымъ моДамъ 
Бёрсали , НстинНОё о т с у т с т в іе  вкуса, гірокляіпіё прогпгігіѣ 
природы* * è • п у д р у  , наконецъ! Пудру въ черныхъ іюлО* 
сйхъ , какъ волосы С и ц и л ь я н к и  ; пудру .въ бѣлокурыхъ бук- 
лнХъ , какъ волосы Англичанки; пудру. . . . въ Париж
скихъ гостийььЧъ !

— П олны е нйркдЬи Платье креповое вИтнявйгО цвѣ
та  ; складки, идущія внизу на драпировкѣ» перехвачены на 
колѣнѣ аграфомъ , отъ котораго идетъ вѣтка зеленыхъ 
листьевъ съ золотомъ Рукава приподняты золотымъ- йле- 
тешкомъ, который оканчивается на плечѣ аграфомъ же ; 
лифъ отдѣланъ также золотыми плетешками. Ожерелье, 
серги съ такими же камнямиj какъ аграфы. Прическа а Ja 
Grecque со стрѣЛоШ.

— Бархатное платье небеснаго цвѣта , )сѣ драпиро
ваннымъ лифомъ. Рукайа короткіе изъ бѣлаго гродеИапля 
съ бархатною голубою отдѣлкою j перехваченного на плечѣ 
голубымъ бантомъ съ.серебромъ ; такой же бантъ, но съ 
весьма длинными концами , приколомъ внизу рукава такъ , 
что концы падаютъ на локоть. На головѣ брилліантовыя 
перышки составляютъ уборъ ея ; всѣ же прочіе уборы би
рюзовые сѣ брилліантами*

Изъясненіе картинки при семъ No.
Шляпка бархатная. Платье также бархатное.

Анаграмма, напечатанная въ предыдущемъ N o, зна
читъ : Н инъ•

J K » S » v »  > . ЛЛ»>  Г Ч Г \ Л Г - Г Х ѵ Л Г <VV*\/-SvKr>> A^VirOr >  у .»■ »>> /^*v/\ir > /ѵ>ч> J>

П Е Ч А Т А Т Ь  Д О З В О Л Я Е Т С Я ,  

съ тѣ м ъ  ч тоб ы , по ошпечашаніи, были представлены въ Ценсур- 
ный К омитетъ три экземпляра. Москва. Марша 4 го дня, 1 8 3 2  г. 

1{сисоръ , Заслуж енны й П роф ессоръ , Crnatncкіи Совѣтникъ 
и К авалеръ И ванъ Дви губ с кіи.
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П р о з а .

В Ы З Ы В А Н І Е  Т Ѣ Н Е Й .  

В о с т о ч н а я  п о в ѣ с т ь . 

f  О и о н ч а н і е . )
»Д р угъ  ч ел о вѣ ч еств а !“  воскликнулъ Р огдай  î 

«слезы н е щ а с т н ы х ъ  и с и р о т ъ , сопровож давш ихъ  
т е б я  до послѣдняго т в о е г о  убѣж ищ а, не совсѣмъ 
еще осуш ились. Твои  безчисленны я благодѣянія  
до сихъ  поръ еще п р о сл ав л я ю тся  у с т а м и  бѣд
н ы х ъ ; ихъ очи оплакиваю тъ еще м и н у т у ,  въ ко
т о р у ю  преж девременная с м е р т ь  и с т о р г л а  т е б я  
изъ среды  сограж данъ т в о и х ъ . О т ъ  меня зави
с и т ъ  снова п о с т а в и т ь  т е б я  среди н е щ а с т н ы х ъ , 
н аходивш ихъ въ т е б ѣ . своего о т ц а  и д р у г а ; м о гу  
продлиш ь ж изнь т в о ю , ч т о б ы  т ы  вновь п освяти лъ  
fee на облегченіе н и щ е т ы  и услаж деніе г о р е с т и .«
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Ч т о  за чудо ! —  воскликнула т ѣ н ь  Д ж іа- 
Фарова —  я думалъ , ч т о  т ы  з а н я т ъ  изученіем ъ  
одной м у д р о с т и  , и къ удивленію  м оем у слы
ш у  о т ъ  т е б я  т а к о е  с т р а н н о е  предлож еніе ! Ве
ликій А лла даровалъ мнѣ ж и з н ь , и я ,  принявъ 
ее съ благодареніемъ , сколько могъ ,  наслаждал
ся  е ю , но никогда не поддавался обольщенію  
м е ч т а н ій , входящ и хъ  въ с о с т а в ъ  наш его б ы т ія . 
Можно ли высоко ц ѣ н и т ь  п р іо б р ѣ т е н іе  , коимъ 
п ользуем ся т о л ь к о  во врем ени ? —  К орабль , на 
ко то р о м ъ  соверш аемъ плаваніе, болѣе или менѣе 
п ро до л ж и тел ьн о е, болѣе или менѣе бурное, и съ 
к о т о р а г о  долж ны с о й т и , ч т о б ъ  у с т у п и т ь  свое 
м ѣ с т о  новымъ м ор еп л авателям ъ  : в о т ъ  символъ 
наш ей ж изн и ! У д о в о л ь с т в ія  , в ст р ѣ ч а ю щ ія ся  
съ нами во время сего с т р а н с т в о в а н ія  , с т о л ь  
ж е прочны  и п р о до л ж и тел ьн ы  , какъ ярк іе цвѣ
т ы  р адуги  , р а с п р о с т е р т о й  по своду небесному  
и  возвѣщ аю щ ей конецъ бури. П р и з н а ю с ь , ч т о  
я  былъ щ а ст л и в ъ , когда имѣлъ в о зм о ж н о ст ь  об
л е г ч а т ь  печаль или о с у ш а т ь  слезы  м оихъ ближ
н и хъ  ; но я долженъ о г р а н и ч и т ь с я  добромъ , ко
т о р о е  успѣлъ сд ѣ л ать  въ т е ч е н іе  жизни,* и х о т я  
бы вѣкъ мой изм ѣрялся д е с я т ь ю  с т о л ѣ т ія м и , 
т о  и т о г д а  не успѣлъ бы я у м е н ь ш и т ь  числа не- 
щ а с т н ы х ъ . К т о  совершилъ п у т е ш е с т в і е ,  т о м у  
о с т а е т с я  у сп о к о и ть ся  о т ъ  т р у д о в ъ  своихъ. 
П ослѣдуй м оем у прим ѣру и т ы , м удры й  Р ог- 
дай ! Вмѣни себѣ въ о б я за н н о сть  не вы зы ван іе  
т ѣ н е й  для новой ж изн и , но посвящ ен іе соб
с т в е н н о й  своей на т о  , ч т о б ы  н а у ч и т ь с я  ис- 
к у с т в у  у м е р е т ь  благополучно. —  Сказавъ э т о ,  
т ѣ н ь  Дж іаФарова т и х о  о п у с т и л а с ь  въ гр о б н и ц у, 
съ надеж дою  п о л уч и т ь  воздаяніе за добрыя дѣла 
свои.
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Рогдай снова п огрузи лся въ печальныя р а з
мы ш ленія. Онъ не могъ п о с т и г н у т ь ,  о т ъ  чего  
ж изн ь и м ѣ етъ  въ себѣ т а к ъ  мало п р ія т н о с т е й ,  
ч т о  о т в е р г а е т с я  даже лю бовію , славою и добро
д ѣ тел ь ю . «П ускай же п р ед л о ж атъ  с м е р т ь  ж ен
щинѣ, ощ астл и влен н о й  лю бовію « —  думалъ онъ—  
«или воину, увѣ нчанн ом у лаврами, или б л а го тв о 
р и т е л ю , п о св я ти в ш е м у  себя н а служ ен іе с т р а ж 
дущ ем у ч ел о вѣ ч еств у ; всѣ они съ уж асомъ о т 
в е р г н у т ъ  т а к о е  предлож еніе. Н о  если вы зову  
т ѣ н ь  м а т е р и , к о т о р а я  при н уж ден а с о й т и  во 
гробъ , остави въ  свое д ѣ ти щ е  н а всѣ б ѣ д ств ія  , 
какія то л ь к о  м о г у т ъ  его п о с т и г н у т ь  : т о  не  
уж е ли не съ р а д о с т ію  п р и м е т ъ  она ж и зн ь если  
не для себя сам о й , по крайней мѣрѣ изъ п о 
виновенія врож денному ч у в с т в у  любви м а т е 
ринской.«

Х о т я  Рогдай былъ окруж енъ м н о ж ество м ъ  
гр о б н и ц ъ , но неудачны е о п ы т ы  п о ч т и  у г а с и 
ли въ немъ ж еланіе п у с к а т ь с я  на новы я и сп ы 
т а н ія . У ж е  п е р е ступ и л ъ  онъ за р ѣ ш е т к у  , ок
руж авш ую  кладбище, и располагался в о з в р а т и т ь 
ся въ Багдадъ , какъ вдругъ о б р ати л ъ  н а себя  
взоры  его о тд ален н ы й  бугорокъ зе м л и , при ви
дѣ к о т о р а го  можно было п о д у м а т ь , ч т о  о с т а т к и ,  
въ немъ зак л ю ч е н н ы е , боялись с м ѣ ш а т ь с я  съ 
прахом ъ д р уги хъ  ум ер ш и хъ . Л ю б о п ы т с т в у я  
у з н а т ь  о б и т а т е л я  сей уединенной г р о б н и ц ы , 
Р огдай  рѣш ился на ч е т в е р т о е  и с п ы т а н іе . Н е  
успѣлъ онъ к о н ч и т ь  своего в о з з в а н ія , какъ съ 
т р е ск о м ъ  с к а т и л с я  съ своего м ѣ с т а  надгробны й  
камень. И зъ  - подъ него выш ло окровавленное 
привидѣніе. Г л аза  его сверкали о т ъ  я р о с т и  ; 
волосы , у в и т ы е  змѣями , с т о я л и  дыбомъ ; о т ъ  
пы лавш аго огнемъ его ды хан ія  засо хли  ц в ѣ т ы ,  
к о то р ы е росли подлѣ его гробницы .
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»Ч его  ш ы  о т ъ  меня хо ч еш ь ?« вскричало 
стр а ш и л и щ е  грозны м ъ голосомъ , подобнымъ 
ры кан ію  т и г р а .

М нѣ дана в л а с т ь  и с т о р г н у т ь  т е б я  изъ 
к о г т е й  с м е р т и  —  сказалъ Рогдай —  согласиш ься  
ли в и д ѣ т ь  продолж еніе своей ж и зн и ? —

»Какъ бы я былъ благодаренъ т о м у , к т о  
свободилъ бы меня о т ъ  сей пож игаю щ ей меня 
гробн ицы  , въ к о то р о й  осуж денъ я п о гр е б сти  
всю  я р о с т ь  моего м щ енія.«

—  Какъ ! не уж е ли то л ь к о  для насы щ енія  
своей н е н а в и с т и  желалъ бы т ы  снова возвра
т и т ь с я  къ ж изни ? —

» В ы с л у ш а й , какая бѣ дствен н ая у ч а с т ь  до
с т а л а с ь  на мою  долю. Я  любилъ И т а м у ,  нѣж
н ую  с у п р у г у  С е л и м а , и не м огш и т р о н у т ь  ея 
с е р д ц а , п о к л я л ся , во ч т о б ы  т о  ни с т а л о  , удо
в л е т в о р и т ь  своей пламенной с т р а с т и ,  и р азо р
в а т ь  узы  , соединявш ія щ а ст л и в ы х ъ  супруговъ. 
Я  рѣш ился п р и б ѣ г н у т ь  къ усы п и те л ь ш эн у  я д у ,  
ч т о б ъ  о вл адѣ ть И т а м о ю  , и къ к и н ж а л у , ч т о 
бы п о г у б и т ь  н е н а в и с т н а г о  Селима ; но накан у
нѣ д н я , н азн ачен н аго для исполненія моихъ на
м ѣреній , внезапная с м е р т ь  обезоруж ила мою  
р у к у  и спасла врага моего. П озволь мнѣ снова 
у в и д ѣ т ь  с в ѣ т ъ  дневной ,  и какъ скоро н а с ы т и т 
ся  мое м щ е н іе , о х о т н о  соглаш усь з а н я т ь  мѣ
с т о  м еж ду умерш им и.«

Ч у д о в и щ е , правосудіемъ Н ебесны м ъ пора
ж енное ! сокройся со зло дѣ й ствам и  своими въ 
уж асн ую  свою гр о бн и ц у! — вскричалъ Рогдай, объ
я т ы й  с т р а х о м ъ — ни одна капля у т р е н н е й  росы  
да не п а д е т ъ  на зл о ч ести в ы й  прахъ т в о й  и да 
н е п р о х л а д и т ъ  н еугаси м аго пламени , пож ираю 
щ аго  т в о е  сердце ! -—  П ривидѣніе , окруж енное  
г у с т ы м ъ  и смраднымъ п а р о м ъ , вдругъ поверг-
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лось въ свою гробницу и и сп у ст и л о  вопль яр о 
с т и  , о т ъ  к о т о р аго  зем ля задрожала.

Рогдай поспѣш но удалился о т ъ  уж аснаго  
зрѣлища. МИ  т а к ъ  для одного злодѣй ства н ѣ т ъ  
сп о к о й ств ія  во гробѣ !« сказалъ о н ъ , дошедши  
до мирной о б и тел и  своей.

«О Геній !“  воскликнулъ мнимы й м удр ец ъ : «Ге
ній , даровавш ій мнѣ в л а с т ь  , п о ср ед ств о м ъ  ко
т о р о й  я ,  жалкій сл ѣ п ец ъ , надѣялся в о зн е с т и с ь  
выше людей обыкновенныхъ ! прими о б р а т н о  
даръ для меня безполезн ы й ; виж у т е п е р ь ,  ч т о  
ж изнь не м о ж е т ъ  б ы т ь  благомъ.

О бм аны ваеш ься! —  произнесъ Г е н ій , явясь  
предъ очами Р огдая —  ж изн ь для человѣка добро
дѣ тельн аго  е с т ь  величайш ее благо, какое то л ь к о  
м о ж е тъ  б ы т ь  ниспослано ем у о т ъ  В сем огущ аго ; 
д о с т и г н у т ь  б е зс м е р т ія  можно не иначе, какъ со
вершивъ свое м н о го тр уд н о е  поприщ е. Добродѣ
т е л ь н ы й  человѣкъ не ск о р б и тъ , когда ж и в е т ъ , и  
не с т р а ш и т с я , когда у м и р а е т ъ . Л иш ь то л ь к о  
п р и б л и ж и тся онъ къ сем у п]эедѣлу , —  м е ч т а н ія  
его и с ч е з а ю т ъ , взоры  о т в е р з а ю т с я  , и ж изн ь  
п р е д с т а в л я е т с я  ему въ и сти н н о м ъ  своемъ видѣ. 
Только порокъ и злодѣяніе у ж а с а ю т с я  разлуки съ 
зем л ею , к о то р ая  привязала ихъ къ себѣ узам и  ч ув 
с т в е н н о с т и ; но добродѣіНель, возносясь выше сла
б о ст е й  и заблуж деній , д о б р о д ѣ т е л ь , возлю блен
ная дщ ерь Н ебесъ ,  т а к ъ  мало п р и с т р а с т н а  къ 
з е м л ѣ , ч т о  проведш и на ней срочное в р е м я , 
съ благодуш іемъ и веселіемъ с х о д и т ъ  во гробъ , 
какъ въ преддверіе къ ч е р т о г у  вѣчнаго блажен
с т в а . Слѣдуй же примѣру м удраго Дж іаФара : 
у п о т р е б и  о с т а т о к ъ  ж изни своей на т о ,  ч т о б ы  
н а у ч и т ь с я  у м е р е т ь  безболѣзненно и мирно. —

JJßb Journal Littéraire. — А  — Ъ — JT  — еЪ.
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Повѣетъ странника о Странникѣ. 
Статья девятая.

Promettre , et tenir лг parole ,
Sont deux choses différentes.

«Обѣщаніе безъ и с п о л н е н ія ,«  сказалъ муд
рецъ В о с т о к а , « е с т ь  прекрасное дерево безъ 
плодовъ.«

И сполнимъ ; а каковы б у д у т ъ  плоды ? не 
знаю . У в ѣ р я ю т ъ , б у д т о  бы СократЪ  говорилъ: 
»Я  знаю  т о л ь к о  т о ,  ч т о  ни чего не зн аю .« Б ы т ь  
не м о ж е т ъ  ! онъ очень вѣдалъ, ч т о  «добродѣ
т е л ь  е с т ь  рнаніе ; а порокъ —  невежеством

А  первая добродѣ тель : л ю б и т ь  человѣче
с т в о  ; о х р а н я т ь  чело вѣ ч ество .

М е т е л ь  прош умѣла ; она не за сы п л е т ъ  на
ш и хъ  трехЪ странникоеЪ. П роведемъ и  ßeiiß- 
Д У  б р о д я щ у ю , ч т о б ъ  она въ своенравномъ х о 
дѣ своемъ не задѣла и хъ.

О х р а н я й т е  ч ел о вѣ ч еств о  н а всѣхъ п у т я х ъ  
его. О х р а н я й т е  его и  н а поприщ ѣ черниль
номъ. Д р евн ій  К адм Ъ ,  и з о б р ѣ т а т е л ь  б ук въ , 
п р е д став л я ю щ и х ъ  всѣ и зв и л и сты я  п у т и  мысли, 
сдѣлалъ чудо.

И  т а к ъ  шла к о м е т а  или звѣзда бродящая. 
^ к о с в е н н ы м ъ  о тб и л а  она ш ест исот ую  
ч а с т ь  солнца. ( А  чѣмъ э т о т ъ  отбивокъ до
полненъ , С и с т е м а т и к и  не г о в о р я т ъ . О с и с т е 
мы  ! ) Э т а  ч а с т ь  передѣлилась н а семь ч а с т е й  
или п л а н е т ъ , въ числѣ к о т о р ы х ъ  о ч у т и л с я  и 
наш ъ ш аръ земной. К р уж и л и сь , круж ились э т ѣ  
ч а с т и  въ в и хр яхъ  Д екарт овскихъ  и наконецъ 
уравновѣсясь, с т а л и  к р у ж и т ь с я  по обряду т е п е 
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реш нем у. Бѣдная зем ля н аш а жаръ жаромъ го 
рѣла. Ливнемъ лился дождь огненны й съ в е р х у ;  
плескали волны пламенны я сн и зу. М ож но п ред
п о л о ж и ть  ,  ч т о  въ клубящ емся ея пламени р а з
гуливали однѣ то л ь к о  Салам андры . А  какое у  
н и хъ  было правленіе ? п р е д с т а в и т е л ь н о е , респ уб
ликанское или А з іа т с к о е  ? объ э т о м ъ  ничего не 
у п о м я н у т о  въ с и с т е м а х ъ  м іра. В ѣ р о я т н о , ч т о  
правленіе было послѣднее. Ж ур н ал а преній  у  
н и хъ  не б ы л о , п о т о м у  ч т о  не съ кѣмъ было 
с п о р и т ь . О гн езем н ы я ж и в о тн ы я  ползали т и х о 
молкомъ. Г о р ѣ л а , горѣла земля ; да не всё-ж ь  
было г о р ѣ т ь . С т а л а  она х о л о д ѣ т ь  съ оконеч
н о с т е й  своихъ или полюсовЪ. Р аски н ули сь лѣ
са ; зацвѣли л уга  ; зазеленѣлись рощ и ; явились  
р ѣ к и , о з е р а , м оря и океаны. А  гор ы  о т к у д а  
взялись? В ѣ р о я т н о , ч т о  моря и океаны явились, 
о т ъ  проваловъ ; а когда одна ч а с т ь  земли н ы р
н ула подъ з е м л ю ,  т о г д а  по законамъ м ехан и ки  
др угая  изъ нея вы ны рнула. В о т ъ  вамъ и г о р ы ! 
А  долго ли солнце свѣ ти л о  безъ ш е с т и с о т о й  
ч а с т и  своей ?

„Се шаинсшво, отъ насъ сокрытое судьбою.“  

АпаксагорЪ  говорилъ : «Если х о т и т е ,  ч т о б ъ  
лампада не п о г а с л а , т о  п о д л и вай те въ нее 
м асло.“

М олвимъ еще слово о гор ахъ . М оря опали , 
а горы  возвысились. ■ Т о  же и  въ мірѣ нрав
ствен н о м ъ .

„Одинъ вспрыгнетъ, другой падетъ.“
Слава т о м у , к т о  п оддерж и тъ . А  сколько 

рукъ то л к аю щ и хъ  и сколько поднимаю щ ихъ ? Я  
плохо знаю  с ч о т ъ , и п о т о м у  не исчисляю .

П р и  с т а р и н н ы х ъ  К ороляхъ  Ф р ан ц узск и хъ  , 
одинъ придворны й сходилъ съ л ѣ с т н и ц ы , а др.у-



гой всхо дя н а в с т р ѣ ч у  ем у, спросилъ ! Qu’-y-a-t-il 
de nouveau ? С х о д я щ ій  отвѣ ч алъ  ! Je  descends et 
vous montez.

Анаксагорѣ  т а к ж е  увѣ р ял ъ , б у д т о  бы солн
це не болѣе Пелопонеса. Н е уд и в и те л ь н о . П р и - 
немъ не было телескоповъ. А  ч т о ,  вы д у м а е т е , 
подало поводъ къ и зо б р ѣ т е н ію  тел еск о п о в ъ ? р у 
ка ребенка. Н е всякую  м у д р о с т ь  выдумала 
м у д р о с т ь .

У ж асн ая  зар аза сви р ѣ п ство вала въ Аѳинахъ. 
ЛериклЪ  лежалъ на одрѣ см е р тн о м ъ  ; д р узья  шо
п о т о м ъ  бесѣдовали о его подвигахъ. Периклъ 
п р и встал ъ  и сказалъ : »Главны й мой подвигъ
т о т ъ  ,  ч т о  я ни одного граж данина не з а с т а 
вилъ облечься въ п ечальную  одеж ду.«

Н е дивлю сь м у д р о с т и . Благоговѣю  передъ 
благороднымъ движ еніемъ душ и  человѣческой.

» A  гдѣ-ж ь с т р а н н и к и  ?«

О с и с т е м ы ! куда вы не у в л е ч е т е  и не за
в л е ч е т е  ?

П у с т ь  с т р а н н и к и  о т д ы х а ю т ъ .

» О т д ы х ъ  душ и« г о в о р и т ъ  Суворовъ «у пре
с т о л а  В сем о гущ аго .«

А  К арам зи н ъ  сказалъ :
„Тамъ , тамъ за синимъ Океаномъ ;
Вдали , въ мерцаніи багряномъ ! . . .«

К т о  изъ нихъ правъ ?

Je ne décide point entre Коше et Genève.
П и ш у  и не суж у.

Мечтатель.

(Продолженіе впредь.)
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А л ь б о м ъ .

Слава * п р іо б р ѣ тен н ая  г-ж ею  М арсъ на сце
нѣ, за ст а в и л а  насъ в ы п и с а т ь  с т и х и  изъ послѣд
няго н ум ера Н е м е з и д ы , о тн о си м ы е  къ сей ак
т р и с ѣ  , и доказы ваю щ іе /  ч т о  даже наилюбимѣй
ш ая публикою а к т р и са  м о ж е т ъ  п о в е р г н у т ь с я  
о ст р о у м н о й  с а т и р ѣ ^  какова слѣдую щ ая с а т и р а  
г-н а  Б а р т е л е м и  :

Aux loges du plafond l’oeil du croupier admire 
L’élegant agio paré d’un cachemire ,
Qui des fades boudoirs fuyant le madrigal, 
ïteve le trois pour cent sur le lit conjugal ;
Ces banquiers féminins de scandaleuse histoirey 

Fondent dans leur menage un jeu contredictoire ;
Car tandis que la Baisse écrase leurs maris ,
En faveur de la Hausse elles font des paris*
De celles qui sont là , courant à la fortune 
Que j’en pourrais citer ! Surtout il en est une 
Qui d’un nouveau parterre enviant les succès j 
Change ce temple grec en Theatre - Français ;
Elle vient exposer aux rentes incertaines 
Son fastueux hôtel de la nouvelle Athènes ,
Son pavillion d’été peint et vives couleurs ,
L’éblouissant écrin ? si connu des voleursj 
Sous les piliers du nord que sa pellisse frôle ,
Elle semble d’avance étudier un rôle ;
Elle prête l’oreille aux clameurs* du dedans ,
Puis tout-à-coup elle entre avec des yeux ardens ,
Elle veut de l’attente abréger le supplice ,
Et l’on voit que le ciel la fît pour la coulisse*



С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

П  y  т ъ ж и з н и .

Эгова путь мнѣ указалъ ,
И сердцемъ я возвеселился ;
И я  — съ собою примирился ;
И новый міръ очамъ предсталъ.
На мысленной я колесницѣ
Несусь къ безсмертной той десницѣ ,
Бъ которой красота души. . • •
При блескѣ дня} въ ночной шиши, 

Чертогъ я горній созерцаю 
И прахъ земной позабываю ;
Но помню, помню я любовь.
Отрину звукъ не дружныхъ словъ ,
Забуду дней своихъ ненастье!
Въ любви душа и съ нею щастье.

Эгова путь мнѣ указалъ !
На семъ пути любовь сіяетъ 
И сердце съ сердцемъ примиряетъ ! . . .  
Блаженъ, кто путь любви узналъ ;
Кто путь сей сердцемъ освѣтляетъ ! 
Промчится наша жизнь стрѣлой :
Любовь — останется съ душой.

Мегтатслъ.
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К ъ  Г о л у б к у .

О т к у д а  , нѣжный голубокъ ,

Н есеш ься , крыльями м ах ая  ?

Скажи , куда л е т и ш ь  , дружокъ ?

Скажи мнѣ , п т и ч к а  дорогая ?

*
Скажи , бывалъ ли на  по л яхъ  

М оей т ы  родины щ а с т л и в о й  ,

Гдѣ ю н о с т ь  въ з о л о т ы х ъ  м е ч т а х ъ  

М оя неслась с т р у е й  игривой ?

%
В к ругъ  изголовья моего ,

Гдѣ р а д о с т ь  рѣзвая л е т а л а  

И нѣжной ручкою  ласкала 

М еня , п и т о м ц а  своего ?

#
Гдѣ не д о с т у п н ы й  для печали ,

Жилъ средь н еви н н ости  с в я т о й  5 

Г д ѣ  дней моихъ не помрачали 

Ни г о р е с т ь , ни т о с к а  собой ?

#
Т а м ъ  с т р а с т и  я не зналъ м я т е ж н о й  ,  

Т а м ъ  мракъ не т м и л ъ  моей зари»

А х ъ  ! т а м ъ  роскош ны е дары  

Я  пилъ изъ кубка дружбы  нѣжной !

#
Н о вѣкъ исчезъ ужь молодой , 

М елькнувъ падучею  з в ѣ зд о ю ,

И рокъ безж ал остн ой  р ук о ю  

М еня забросилъ въ край чужой.
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Здѣсь 9 незнакомымъ окруженный 

Г р у щ у  j вздыхаю  о родномъ 

И ш е п ч е т ъ  сердц у  голосъ вѣрны »

О дняхъ щ асга л и вы хъ , о быломъ,

#
I I  жизнь веселья миновалась ;

И счезла р а д о с т ь  прежнихъ д н е й ;

Т е п ер ь  одна печаль о с т а л а с ь  

Д уш ѣ  т о с к у ю щ е й  моей.

#
Т ы  види ш ь, другъ мой легкокрылый 

Я  слезы лью о с т а р и н ѣ  ;

Г р у щ у  и м р а ч н ы й , и у н ы л ы й ;

Мнѣ душ н о въ чуждой с т о р о н ѣ ,

#
Н о т ы  л е т и ш ь  , мнѣ не внимая ;

Т е б ѣ  докученъ голосъ мой ;

Удѣлъ т в о й  —  р а д о с т ь  з о л о т а я  ;

Т ы  не знакомъ душ и съ т о с к о й ,

*
Л е т и -ж ь ,  , • , Ч т о  т р а т и т ь  съ г р у с т н ы м ъ  время 

Лиш ь въ с ѣ т и  берегись п о п а с т ь  :

Онѣ для щ асш ія  —  н а п а с т ь !  , . ,

С т р а ш и с ь  у з н а т ь  печали бремя.

Н. Буль добрый.
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К О Р Р Е С П О Н Д Е Н Ц І Я .

Другое письмо молотаго офицера 
къ Княгинѣ Е. Д. А  —  й.

Б р е с т ъ  -  Л и т о в с к і й .

q6 А вгуст а  483 t года.

Письмо ваше -9 писанное о тъ  28 Мая , полу
чено мною 20 А в густ а  * посылка же 3 Іюля. 

П осы лка ваша т а к ъ  м и л а ,
Какъ с л а д о с т ь  жизни послѣ боя ;
Какъ для с о л д а т а  часъ покоя ;
Какъ т о ,  ч т о  ю н о с т ь  у н е с л а ;
Какъ въ т и х ій  вечеръ шумъ весла 
Среди с т р у и  рѣки широкой ;
К акъ голосъ пѣсенки далекой 

Пѣвицы милой у  окна ,
К огда  въ уныніи она

П о е т ъ  л ю б о в ь ,  р азл уку  съ милымъ
Съ слезою кр уп н ою  въ очахъ ,

Какимъ - т о  голосомъ унылымъ ,

К акъ Серафимы  въ небесахъ  ,
Какъ юный лебедь на водахъ !

А х ъ  ! если бы сбылись желанья ,
Княгиня , ваши и мои !

Когда-бъ скорѣй минули дни 

И шумныхъ б и т в ъ ,  и кочеванья*

К огда-бъ  скорѣе на покой

П у с т и л и  , насъ бойцевъ т р е х ъ  -  л ѣ т н и х ъ  ,
II  р ако п тѣ л ы хъ  , и безц вѣ тн ы хъ  ;
Т о гд а-б ъ  безъ пушки заревой 

Ложились мы и просы пались ;

И съ нѣгой , чуждою всѣмъ намъ ,

Н е т о р о п и л и с ь  по у т р а м ъ



И  р авнодуш но-бъ  одѣвались.

Т о г д а  и я бы хладнокровно 

Лѣнивой п о с т у п ь ю  и ровной 

Въ  ур о ч н ы й  часъ маршировалъ 

Т у д а , гдѣ ко ф е  я в с т р ѣ ч а л ъ  

Средь к о м н а т ы  односаж енной 

В ъ  р ук ах ъ  Княгини , а п о т о м ъ  ,

П о  с т а р о м у , и какъ въ быломъ , 

Пошелъ бы рундомъ ,  какъ военный , 

С м о т р ѣ т ь  на безпорядокъ бренный 
Въ покояхъ в ер х н я го  ж и л ь я ,

О т к у д а  , чащ е или рѣже ?
Б ы л ъ  с т р о г о  прогоняемъ я  ;

Г дѣ  ц а р с т в у ю т ъ  однѣ и т ѣ  же : 

М аланья - няня и Княж на ,

И гдѣ т а к а я  т и ш и н а  ! • • •

1 9 0

Какъ с л а д о с т н о  в о с п о м и н а т ь  , 
Ч т о  было т а к ъ  п р і я т н о  преж де ! 

К акъ  горько нынѣ д о в ѣ р я т ь  
В о з в р а т ъ  минувш аго надеждѣ !
К акъ  горько д у м а т ь  п ро  себ я  :
Н ѣ т ъ  , не в и д а т ь  уж ь  имъ меня !

Е д в а  з а к у р я т с я  т у м а н ы  

Среди неп аханной поляны ;

Е д в а  з а б р е з ж е т ъ  т о л ь к о  с в ѣ т ъ  : 
К олон на с т р а ш н а я  в с т а е т ъ  ; 

Б л е с т я т ъ  ш т ы к и  , з вѣ н ятъ  уздечки ;  

С т у ч а т ъ  орудья по ш о ссѣ  —

И в о т ъ  зашевелились всѣ :

„П оляки !“  Впереди вдоль рѣчки 

С т р ѣ л к и  разсы павш ись , л е ж а т ъ  ;

З а  ними черной с т р а ш н о й  т ь м о ю  

К олонны  Р ус к ія  п ы л я т ъ  ;
А  т а м ъ  по в ы с о т а м ъ  грядою  
О рудья грозныя с т о я т ъ  , —



Съ не вкусной браш ной боейою 

С т о я т ъ  и ж д у т ъ .  • . * У ж ь  в о т ъ  въ цѣпи 
С т р ѣ л к и  п а р х а ю т ъ  по с т е п и  

М олніеносною  с т р ѣ л о ю .
Здѣсь в ы с т р ѣ л ъ .  • • . т а м ъ  ихъ семь. • • • ш у т ъ  с т о .  • •  • 

В другъ  т р и с т а .  . • . Дымъ и пыль поднялись ! . . .  
С в и с т и т ъ  свинецъ , ви ж ж и т ъ  ядро !
И в о т ъ  сош лися и с м ѣ ш ал и сь , —

И грудь зем л и , намъ не р о д н о й ,
П окрылась влагой кровяной.

П р о с т и  о т ч а я н н о й  А ли н ы  

Единородны й у милый сынъ !

З а б ы т ы й  , средь чуж ой долины ,

Т ы  съ м е р т в ы м и  живой одинъ. . . .
Ж и в о й ,  съ о т б и т о ю  н о г о ю ,
Н е т е р п ѣ л и в о  с м е р т и  ж д е ш ь ,
И ,  милый ю н о ш а ,  р ук ою
Н а  грудь послѣдній к р е с т ъ  кладешь !

Т вой  о т у м а н е н ъ  взоръ ст р ад а н ье м ъ .
Н о т ы  , с о г р ѣ т ы й  упованьемъ ,
К ъ  О т ц у  небесному идешь 
Н е т р е п е т и о  , какъ ангелъ ч и с т ы й  

С ъ  благословеніемъ земнымъ.

Т ы  вѣру ч т и л ъ  ? —  т ы  не былъ злымъ.

П р о с т и  ! п р о с т и  ! . .  ;

Т р а в ы  р о с и с т о й  
П рохлада  въ воздухѣ п л ы в е т ъ  ;
Н о ,  а х ъ !  н и к т о  къ полянѣ б и т в ы  
Изъ проходящ ихъ не и д етъ  ;

Н и к т о  надъ падшими м о л и тв ы  
З а  у п ок ой  ихъ не п о е т ъ  ! . . • .

Н епогребенны хъ сонмъ г н і е т ъ ,

О к у т а н ъ  гробовымъ молчаньемъ ! —*
А  т а м ъ  напрасны мъ ожиданіемъ 

Въ о тч и зн ѣ  с и р о т а  ж и в е т ъ .  . . .

К • П • С  — въ.

*9*
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П  а р м ж с к і я  моды*
Н а балахъ очень много бѣлыхъ газовыхъ п л а т ь е в ъ  , вы

ш и т ы х ъ  разноцвѣтны ми шелками. Мы въ о с о б е н н о с т и  за
м ѣ ти л и  одно т а к о е  п л а т ь е ,  усѣян н ое незабудками, а другое 
маленькими вѣтками синихъ колокольчиковъ.

—  Р у к а в а ,  с о с т а в л я ю щ іе  двойную б у ф у ,  раздѣлены 
посрединѣ б ан том ъ  съ длинными концами.

—  На балахъ п о ч т и  всѣ дамы т а н ц у ю т ъ  въ черныхъ 
а т л а с н ы х ъ  баш м акахъ; а иныя въ б а ш м а к а х ъ 'т а к о г о  же цвѣ
т а  какъ и о тд ѣ л к а  п л а т ь я  , или какія л е н т ы  на п л а т ь ѣ .

—  П л ат ь я  изъ органди съ рисованными коммами снова 
вошли въ у п о т р е б л е н іе  ; зелень, перемѣш анная съ золотомъ, 
всего  болѣе у к р а ш а е т ъ  сію м а т е р ь ю .

—  Г олубы е съ серебромъ б у к е т ц ы  на ж ел том ъ  крепо
вомъ п л а т ь ѣ  чрезвычайно красивы. Н а р ук ава хъ  голубой 
газовый б а н т ъ  съ серебрянною  вы п уш ко й .

—  Б а р х а т н о е  виш няваго ц в ѣ т а  п л а т ь е  съ бѣлыми а т 
ласными рукавами, внизу рукавовъ б а н т ъ  изъ газовы хъ л ентъ  
вишняваго ц в ѣ т а .

—  На черныхъ б а р х а т н ы х ъ  п л а т ь я х ъ  въ уп отреблен іи  
д в у х ц в ѣ т н ы я  т ѣ н е в ы я  перья.

Изъясненіе картинки при семъ Nö.
Д а м с к і й  к о с т ю м ъ •

П рическа à Іа F o n t a n g e ,  п о к р ы т а я  пудрой на подобіе 
инея (  fïimate'e de poudre ) .  П л а т ь е  креповое.

Бальный мужской костюмъ.

Ф р ак ъ  съ зол о ты м и  пуговицами. П рическа Нарсисова«

Ш а р а д а  -  Анаграмма , н а п е ч а т а н н а я  въ предыдущемъ 
No , зн а ч и т ъ  : аракъ.

П е ч а т а т ь  д о з в о л я е т с я ,

съ шѣмъ чтобы , по ошпечашаніи, были представлены въ Ценсур- 
вѵлк К ом итетъ тр и  экземпляра. Москва. Марша 12 го дня, 1832 г. 

Цексоръ , Заслуженный Профессоръ , Статскій, Совтътникъ 
и Кавалеръ Жеанъ Двнеубскіи.
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Л И Т Т Е Р А Т у Р А .

П р о з а .

Д о б р о д ѣ т е л ь н а я  дохъ.

Любовь подданныхъ есть  наипрекраснѣйшее 
для Царей достояніе. Тамъ, гдѣ Государь, вла
дѣющій Сердцами, уподобляется земному боже
с т в у  , тамъ весь народъ составляетъ одно се
мейство.

Таковѣ былѣ Г у с т а в ъ , Король Ш ведскій , 
который любилъ видѣть народъ свой и показы- 
вашься ему. Не одинъ разъ, переодѣвшись, сей 
Государь проѣзжалъ по городамъ и деревнямъ, 
взирая съ радостію  на народъ свой, благоден
ствую щ ій подъ его скипетромъ.

Такимъ образомъ проѣзжая однажды верхомъ 
чрезъ деревню , недалеко отъ  Стокгольма лежа
щую , онъ увидѣлъ близъ колодезя молодую по
селянку , которая черпала воду глинянымъ кув
шиномъ. Скромность , и пріятная наружность

іЗ
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ёя обратили на себя вниманіе Короля> который 
попросилъ у ней воды. «Съ удовольствіемъ, ба
ринъ !« сказала дѣвушкз> поднесла кувшинъ и при
нявши его обратно j спѣігійла удалиться. »Куда 
же т ы  такъ тОропйШьсЯ ?« спрашиваетъ Г у
ставъ . Домой — Отвѣчала дѣвуШка — м ать ожи
даетъ Меня.« —  »И такъ у  теб я  есть  мать?« —■ 
Е с т ь  ; но м ать моя очень бѣдна и только я 
служу ей подпорою. — »Гдѣ вы живёте?« — Тамъ* 
въ хижинѣ подъ эійой разросшейся вербой. —  
»Какъ! Въ этой  бѣдной хижинѣ?« — 'Гакъ^ мило* 
стивы й государь ! э т о  Наше жйЛйще: —

Густавъ сошелъ съ лошади , и сказалъ : »Лю
безная дѣвушка ! если дозволишь t т о  я пойду 
съ то б о й  і желаіО йепреМѣнгіо узн ать  м ать  
твою  j которую $ кажется мнѣ j йіы такъ горя
чо любишь.« — Ахъ j баринъ ! отъ  всего моего 
сердца люблю ее ; и какъ бы я была щасгіілйва j 
если бы могла въ Истинной моей привязанности  
удостовѣрить ее на саМомъ дѣлѣ !

Въ Продолженіе сего разговора онИ Прибли
ж ались къ хИжйнѣ. Д ѣвуш ка Вошла преж де , ä 
вслѣдъ зй нею  и Г уС таВ ъ  ; СтОнЫ доходили до 
с л у х а  его. П оселянка кийулась Въ Соломеййой 
п о с т е л и . » М а т у ш к а  !« сказала дѣвушка : » в о т ъ  
к а к о й - т о  го сп о д и н ъ , к о т о р о м у  я подала воды * 
ж е л а е т ъ  в и д ѣ ть  васъ.« К о р о л ь, уж е т р о г іу т ы й  
п ри  видѣ бѣдной хиж ийьі —  жгілйща самой н и 
щ е т ы  —  п оч увствовал ъ  Яш вѣйш ую скорбь , ко
гд а увидѣлъ больную п р е ста р ѣ л ую  ж ен щ и н у * 
леж ащ ую  на соломѣ.

»Бѣдная м ать !« сказалъ онъ : »какъ я сожа
лѣю о тебѣ !« Ахъ , сударь ! — отвѣчаетъ боль
ная — гораздо бѣдственнѣе было бы мое поло
женіе безъ дочери, которая ста р а е тся  усла
ди ть мой жребій своими трудами $ повѣрьте ,



сударь* Ч то она дни и ночи проводитъ въ т я ж 
кой работѣ собственно для поддержанія моей 
жиѣни; П у с т ь  Господь Богъ наградитъ ее ! — 
Говори Сіе * с та р ух а  горько плакала.

^Д остойная, неоцѣненная дѣвушка !« вос
кликнулъ Г у с т а в ъ , до слезъ растроганный. 
«Милое Д и т я  !“ продолжалъ Монархъ : «согла
сишься ли ѣ хать со мною въ Стокгольмъ? тамъ  
т ы  получишь о тъ  меня хорошее приданое и я 
выберу тебѣ жениха. . . .« —  Ахъ, милостивый  
государь ! не оставлю матери , х о т я  бы мо
гла бы ть Королевою. — Густавъ  улыбнулся. 
«Почтенная дочь !“ продолжалъ онъ : «если т ы  
непременно желаешь о с т а т ь с я  при м ате р и , т о  
не буду принуждать теб я  къ печальной съ нею 
разлукѣ ; но позволь за твою« добродѣтель воз
наградить тебя ; возми э т о т ъ  кошелекъ. . . .« 
Деньги ? . . .  ахъ , баринъ !. . . . М атуш ка ! мо
гу ли я принять? — «Не бойся, милое д и тя !“ про
должалъ Король, «принять э т о  слабое доказа
тельство моего о васъ соболѣзнованія.« — П ри
му , приму ! но только для моей м атери — 
сказала дѣвушка.

«Знай ,« сказалъ потомъ Густавъ  «что безъ 
всякаго оскорбленія для скромности своей можешь 
принять такой даръ отъ меня ; могу одолжать 
т е б я , ибо я вашъ Король !« Нашъ Король ! — 
воскликнули вмѣстѣ м ать и дочь. Страж дущ ая  
хотѣла подняться, чтобы  п асть къ ногамъ 
М онарха, предъ которымъ уже стояла на колѣ
нахъ дочь ея. Но Густавъ поспѣшилъ къ боль
ной и удержалъ ее въ постели. «Не безпокой
ся , добрая м ать !« сказалъ онъ со слезами : «я 
точно вашъ Король и желаю доказать вамъ, 
какъ глубоко добродѣтель это й  дѣвушки т р о 
нула меня. Любезное д и т я ! не переставай т р у -

іЗ *



диться и бы ть полезною для своей матери.и 
П отомъ пожелавъ больной здоровья, и выходя 
изъ хижины, сказалъ: »Благословляю васъ, доб
рая м ать , и тебя , добродѣтельная дочь ! Вы 
дали почувствовать мнѣ щ астіе бы ть Королемъ.«

Лишь только Король возвратился въ Сток
гольмъ , какъ т о т ч а с ъ  же назначилъ пенсію 
добродѣтельнымъ поселянкамъ. Узнавъ послѣ 
т о г о , ч т о  въ т о й  же деревнѣ молодый поселя
нинъ любилъ сію примѣрную дочь, примѣрный 
въ свою чреду Монархъ велѣлъ обвѣнчать ихъ, 
и выдать немалую сумму на приданое. — Но 
молодая поселянка не оставляла своей м а те р и , 
жили щастливо всѣ вмѣстѣ, благословляя благо
дѣтельнаго Короля.

(Изъ согпненіп г-жн Канпанъ.)

Антоній Ліиланскій. 
i l  Февраля 1 8З2 года.

ВЪ Ромн’ё,

Повѣсть странника о Странникѣ. 
Статья десятая.

П я т ь  с т р а н н и к о в ъ .

Къ тремЪ присоединились еще два : убыли 
нѣтъ. Слава Богу !

Не сходится гора съ горою ;
Но человѣкъ —  пока живетъ,
Съ кѣмъ жилъ —  опять того найдетъ : 
Соединенный съ нимъ судьбою ,
Съ нимъ снова странствовать идетъ.

Станемъ сближать и соединять. Веселѣе 
будетъ гулять по розамъ ; легче будешь идти  
по тернамъ.



П уть жизни обширный !
Ахъ ! кѣмъ ты  стѣсненъ ?
Ч то  жизнь ? —  лучъ эѳирный :
Блеснетъ и —  смѣненъ !
То слышимъ громъ ратный »
То вопль клеветы,
То снятся мечты ,
То смерть —  гость незванныи —
Вдругъ стукнетъ ногой. . . .
Ступай въ путь другой. . . .

П е р в ы й  с тр а н н и к ъ .
Грозно буш ую тъ вѣтры. Волнуется норе 

отъ берега до берега. Тѣсно стало и морю въ 
его обширныхъ предѣлахъ : рвется изъ бере
говъ. Волны гон ятся за волнами и какъ будто  
бы распаленныя властолюбіемъ , поглощаютъ 
другъ друга. —  К арлЪ , названный Великимъ , 
Императоръ Франціи и Король И таліи , извлек
шій древній Римъ ( на одинъ мигъ ! ) изъ - подъ 
вѣковыхъ его развалинъ, — Карлъ сидитъ у окна , 
бросаетъ унылые взоры на море и плачетъ. 
Карлъ плачетъ ! . ; . Градомъ падаютъ слезы на 
бороду его, убѣленную годами и три дц ати лѣтн ею  
войною. Великій міра плачетъ и говоритъ : 
»Предвижу близкую см ерть свою и вижу новыя 
бѣдствія, угрожающія Франціи. Я  не успѣлъ 
ук р о ти ть  морскихъ разбоевъ. Ахъ ! и ста р о с т ь  
вырывается изъ рукъ моихъ !«

И тож ь въ нихъ о ста е тся ? Отпускная. Куда? 
увидимъ.

В т о р и й с т р а н н и к  %.
Л е ж и т ъ  н а одрѣ см е р тн о м ъ  Герои  своего  

времени ; в и д и тъ  ф ридерпнЪ  Вт орый  блеснув
ш ую  надъ нимъ с м е р т н у ю  к о с у , п р и в с т а е т ъ  и 
г о в о р и т ъ : »la montagne est passée.« Спала съ плечь 
гора.
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Т р е т і й  ç т р q у н п к ъ.

Бы стры ми шагами идетъ по дорогѣ, Пер* 
ретЪ Мон т аллъ, А  к то  онъ былъ ? онъ пасъ, 
тѣ х ъ  животныхъ которы я, говоря риториче
ски , п и та ю тся  желудями. Да чѣмъ онѣ хуже 
барса и льва % — Монталлю. кричатъ ; «Куда 
идешь ? куда спѣшишь И ^ у  вЪ IJapui — отвѣ
чалъ онъ, И въ самомъ дѣлѣ черезъ шестьдесятъ  
лѣтъ онъ сталъ Папою. А  э т о  , прибавляютъ, 
о тъ  то го  , ч т о  онъ вдесщьдесящѣ л^ЩѢ думалъ 
о Папствѣ,

Ч е тв е р тый  втр анцпкъ.

Въ глубокомъ раздумьѣ Исаакѣ Невтоцѣ си-* 
дитъ подъ грушею, Съ вѣщви падаешь на негц 
груша. По это м у  паденію изобрѣлъ онъ законѣ 
тя го тѣ н ія . «Бакъ изобрѣли вы истинную  си
сте м у  міра ?“ спросили у  него однажды, Ча-, 
с т о  думая объ ией —* рроворчалъ одѣ сквозь 
зубы.

«И стинная систем а міра !« говорите вы. 
Да не уже ли мысль не выдумаетъ и другой ? 
Добрый М ерсье, сочинитель картины Парижа, 
подъ с т а р о с т ь  опровергалъ Н евтона и писалъ 
т ракт ат ъ  о т о м ъ , ч т о  соловьи не умѣютъ 
пѣть. Невтонъ и соловьи Î какъ э т о  Мерсье 
сблизилъ въ головѣ своей ?

П я т ы п с тр а н н н къ.

Въ огромныхъ креслахъ своихъ сидитъ пу
стынникъ. На головѣ у него мѣховой колпакъ, 
ноги опущены въ холодную воду , чтобы  кровь 
бросалась въ голову. Онъ допиваетъ тридцатую  
чашку шоколаду, съ примѣсью кофѳ. Разгорѣ
лась кровь ; засверкали въ воображеніи мечты  
ю ности — и Вольтерѣ поетъ :
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Oq meurt deux fois , je le vois bien ;
Cesser Д’аііпег et d’être aimable ;
C’est une mort inexorable!
Cesser de vivre ? ce n’est rien.

Ррльны й переводъ ß на голосѣ :

Лхъ ! за ъЪмъ было городъ городцтпъц 
Ахъ ! за чѣмъ было 

До сѣдццъ доживать ;
С тарость  кликати ,
Горе мыкати ?
Вѣдь здѣсь долго жить ,
Такъ только жизнь крушить.
Ахъ ! ты  молодость !
Молодость моя !
Ты вспорхнула, 
улетѣла ;
Ты мелькнула ? какъ сонъ.
Разлюбить. . . .  э т о  смерть ;
Умереть! — такъ  и быть.

Ce qui tient au sentiment 
N’a dans tous les pays qu’un seul langage.

У  сердца вездѣ —  общій языкъ.

А  п о т о м у  : р а з б е р и т е  мой переводъ ана
л и ти ч еск и  , се н щ е ти ч е ск и  , п ро б лем ати ч еск и  ß 
логически ; р а зл о ж и т е  его даже и по законамъ 
надземной и подземной Х и м іи  —  и вы у в и д и т е  , 
чщц в ы д е тъ  :

Ахъ ! лучше не жить ,
Чѣмъ не любить ? . . .

Мегпгатпель•

( П р о д о л ж ен іе  в п р е д ь .)



К р ы л ь я  Л ж у  р а.
Однаж ды мы съ Александриной увидѣли А м у. 

р а , спящ аго на ц в ѣ тахъ . »Свяжемъ его,« сказала 
т и х о н ь к о  Александрина , и перенесемъ въ нашъ 
эр м и т а ж ъ , М ы  позабавимся его нечаяннымъ  
и сп угом ъ  и за м ѣ ш а те л ь ств о м ъ  ; п о т о м ъ  освобо. 
димъ его ; но украдимъ у  него колчанъ и обрѣ- 
т е м ъ  ему крылья,« К олчанъ п у с т ь  у  него 
о с т а н е т с я  —  отвѣчалъ я а крылья, , , . на. 
добно ем у о т р ѣ з а т ь , —*

М ы  занялись э т о ю  р а б о т о ю  : свивш и цѣпи 
изъ разн ы хъ  цвѣ товъ , перевязали А м у р у  и руки , 
й ноги. Онъ п р о сы п а е т ся , х о ч е т ъ  р а з о р в а т ь  свои 
оковы, но напрасно! Е г о  божеское м о г у щ е с т в о  —  
безсильно ; цѣпи связаны  рукам и Александрины , 
С лезы  полились изъ глазъ его. « А х ъ ! освободи, 
т е  меня !« сказалъ онъ умоляю щ йм ъ голосомъ ; 
»если вы меня на долго о с т а в и т е  въ о к о в а хъ , 
т о  я буду п о х о д и т ь  на Гим ен ея.« —  Х о ро ш о  ! 
мы  т е б я  развяж емъ ; но х о т и м ъ  преж де обрѣ. 
з а т ь  крылья, «Какъ ! вы б у д е т е  с то л ь к о  же. 
с т о к и ,«  Н о т ы  о т ъ  э т а г о  будеш ь гораздо ми. 
л ѣ е, и весь міръ о с т а н е т с я  въ большомъ вы иг
рыш ѣ, «Какъ я н е щ астл и в ъ ! но т а к ъ  и б ы т ь ;  
если ни п р о сьб ы , ни слезы  мои не м о г у т ъ  см я г. 
н и т ь  в асъ , т о  п о д о ж д и т е ; я самъ о тд ам ъ  вамъ 
свои крылья,«

П о т о м ъ  онъ въ самомъ дѣлѣ снялъ крылья съ 
плечъ своихъ и в з д ы х а я , положилъ къ ногамъ  
Александрины . Такая п о к о р н о сть  А м у р а  меня 
и зум ила.

М ы  брали его поперемѣнно къ себѣ на колѣ- 
на. , . Б езразсудн ы й  ! я осмѣлился и г р а т ь  съ 
самымъ сильнымъ и самымъ коварнымъ изъ бо*



QO I

говъ, Какой - що необыкновенный жаръ вливал« 
ça во всѣ мои чувства. Томные глаза Алексан
дрины весьма понятно говорили, ч т о  и она из
нывала въ такихъ же сладостныхъ мукахъ ; смо
трѣла на меня въ к ак о м ъ -то  изнеможеніи; и 
души наши объяснились.

Между тѣмъ какое необыкновенное чудо ! 
Плеча Амура опятъ начали покрываться крыль
ями, и чрезъ м и н уту они были ужъ обыкновен
ной величины. Тогда Амуръ взглянулъ на насъ 
съ коварною улыбкою* «У зн ай те,«  сказалъ онъ; 
«что Амуръ никогда не о стан ется  безъ крыльевъ. 
Сколько ихъ ни обрѣзывайте, — они всегда вы- 
р а с т у т ъ  по прошествіи никотораго врем ени , 
и вы увидите, ч т о  скоро будутъ такж е крѣпки 
и сильны , какъ и прежде ?« Ахъ і предсказаніе 
Амура слишкомъ вѣрно исполнилось, Алексан
дрина мнѣ измѣнила; я оплакиваю ея невѣрность — 
вмѣсто т о г о , чтобъ забы ть ее, и чувствую  въ 
полной мѣрѣ, ч т о  можно любить только одинъ 
разъ въ жизни.

СЪ французскаго — Дубенскій.

Выписка изъ манускрипта, полугеннаго 
Современницею (*) отъ Бедуина, Ахмета 
Алъкаманте, въ Коссеирскои пустынѣ.

А прѣля 18 29  года.

Гомеръ говорилъ , какъ слѣпецъ , о Е г и п т ѣ , 
котораго не видалъ. Н и ч то  уже въ Алексан
дріи не сущ ествуетъ  изъ описаннаго Гомеромъ, 
Трудно повѣ ри ть, чтобы  Омаръ употребилъ

(* )  Изъ la Contemporaine en Egypte,



цѣлый годѣ на взятіе Александріи штурмомъ 
когда н ѣ ть  нималѣйшизрь слѣдовъ, которые на
поминали бы объ укрѣпленіяхъ сего города. Hq 
Александрія наслаждалась благоденствіемъ при 
Пгполомеяхъ прежде, нежели перешла къ Рим-; 
лянамъ, къ Императорамъ Греческимъ и потомъ 
цъ лю тому Намѣстнику Амру. Я  осматривал^ 
такъ  называемыя развалиньі библіотеки, въ кот 
торой Омаррмъ сожжено ч е ты р е ста  тысячъ 
книгъ —  и не вѣрю сему историческому собы
т ію . При Арабахъ Александрія еще процвѣтала; 
но съ пятнадцатаго вѣка Турки завладѣли ею ; 
и ск уств а, науки и торговля исчезли и городѣ 
рпустоншлся, Колонна Александрійская прекраст 
нѣйщее произведеніе древности, Не извѣстно 
съ достовѣрн остію , кѣмъ и въ ч есть  кому воз
двигнута сія колонна- Великолѣпный п ам ят
никъ ! Римъ не имѣетъ ничего подобнаго, , . , 
Я  не хотѣлъ осм атривать катакомбъ, ни из
лучисты хъ аллей Александрійскихъ; но уже нѣтъ  
НИ храмовъ, ни садовъ. Вани Клеопатры также 
не привлекали меня ; и съ тѣ хъ  поръ, какъ я 
НИдѣлъ Египетъ, не взирая на величіе развалинъ, 
слѣпая вѣра моя въ исторію  весьма умень
шилась : напримѣръ , красотѣ , талантам ъ
и прелестямъ Клеопатры — теперь вовсе не 
вѣрю.

Женщины , которыхъ можно видѣть здѣсь , 
произведутъ х о т ь  въ комъ отвращеніе къ свот 
ему полу , а особливо Египетскія танцовщицы ; 
я не могъ видѣть ихъ ; такъ онѣ противны сво
ими тѣлодвиженіями. , . . Сказы ваю тъ, даже 
пиш утъ, ч т о  славная Клеопатра училась подобт 
пымъ танцамъ. П оистинѣ, величайшій изъ Рим
скихъ полководцевъ не очень былъ разборчивъ



карательно зцѳніцинъ, Мнѣ. подарили п о р т р е т а  
этой  Царицы, найденный въ то й  пир,амидѣя гдѣ 
она умерщвилд себя для inqro,, чтобы из.бѣзвіать 
прсщыдцыхъ намѣреній Окщавія. Э т о т ъ  п о р т 
ретъ лицомъ д головнымъ уборомъ и всѣмъ .точ
но, Гицецскій с ф и н к с ъ  ; слѣдовательно, вовсе не 
прѳдсщавляетъ прекрасной головы , и д думаю л 
ч то  э т о т ъ  колоссъ изваянъ въ честь сей Царицы.

А л ь б о м  ъ.

Недавно, въ Парижѣ, дана новая; трагедія  въ 
ц я ти  дѣствіяхъ и въ. сти хахъ  , соч. Казимира 
Делавцнь : ЛудоеикЪ X I. Характеръ главнаго
дица начертанъ съ большимъ искусщвомъ даже 
въ самыхъ мадѣйщихъ оттѣн кахъ. Удивитель
ные переходы отъ возвышенныхъ трагическихъ, 
сценъ къ совершенно противупрложнщмъ дѣй
ствіямъ раздѣляютъ такимъ образомъ вниманіе 
зрителей ца множество; картинъ , иногда не 
выдержанныхъ ; сіе вниманіе сильно возбуж дает
ся въ четвертомъ а к т ѣ , какъ будто для то го  , 
чтобъ совершенно ослабѣть при развязкѣ,

»Казимиръ Дедаиинь“ говорятъ Французскіе 
журналы »въ полной мѣрѣ повиновался требова- 
ніямъ своего вѣка. Въ новомъ произведеніи cerq 
п оэта сливаются всѣ роды, начиная отъ оперы 
до водевиля ; ибо въ сей трагедіи и т е н ц у т т ъ  я 
и пою тся куплеты ; hq сіи нововведенія ознаме
нованы такъ много вкусомъ , ч т о  вѣроятно не 
понравятся старинно ? Нѣмецкимъ умамъ, кото
рымъ впрочемъ поэтъ старался угодить. Ь’о- 
родачи  нашей молодой Франціи были оживлены^



при первомъ представленіи j тѣм и чувствами J 
которыя авторъ хотѣлъ вѣроятно внуш ить жи
телямъ береговъ Аракса или Босфора,“

Паганини даетъ нынѣ концерты въ Бир- 
мингамѣ, гдѣ о сы п ается, какъ и во всѣхъ го
родахъ Англіи., рукоплесканіями и гиніями.

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

К. ъ К. Е. Л\ Кщ . . . й.
Звонъ унылый призываетъ 

Насъ къ молитвѣ и п о с т у ,
И о тъ  мыслей отгоняетъ  
Прочь пустую суету.

Танцовали мы и пѣли;
Но конецъ ли для утѣхъ ?
Многимъ балы надоѣли,
И измучили насъ всѣхъ.

Не уже ли вальсъ проворный 
Грусть сердечну разнесетъ ?
Не уже ли хоръ огромный 
Стонъ душевной пресѣчетъ ?

Не уже ли блескъ наряда 
Сердце іцастьемъ надѣлитъ ?
Не уже ли шумъ — о т р а д а ,
Е сл и  сердце грусть таиш ь ?

Ч т о  же радость доставляло ?
Вѣчно-ль рѣзвость намъ нужна ?
Насъ одно лишь восхищало ;
Валъ подобныя , Княжиа I
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И теперь вы намъ остались 

Радость общую живить ;
Быстро балы миновались :
Но не намъ о томъ тужить»

а. г.
2 2 го Февраля, і83з.

Москва♦

П ѣ в  ц у  К о  м а р и н ы х ъ  (*)»

Блаженъ, к то  къ Вязьмѣ (**) прію тится  ̂  
И будетъ тамъ стихи п и сать;
К то  съ тихимъ уголкомъ сдружится ,
На шумный свѣтъ преставъ зѣвать !
Ж ить будетъ онъ съ самимъ собою ,
Съ любезной, милою семьею 
И въ ней даръ духа почерпать»
Свѣтъ здѣшній колесомъ вертится  :
Сегодня къ намъ фортуна мчится ,
А завтра : „ну ! ступай домой ! • •
Блаженъ ! не ссорясь к то  съ судьбой,

(*) Стихотворная повѣсть, подъ заглавіемъ! Семейство 
Комариныхъ, по прочтеніи которой самиМЪ Авторомъ 
въ обществѣ нѣсколькихъ ЛиіпіпераНіоровѣ у Князй È. А. 
Дадьяпа, сіи стихи написанія то тч асъ  и не поправлены 
ни въ одномъ словѣ. Кзд*

Швецъ ѣхалъ изъ Москвы въ свое Вяземское помѣстье.
ИЗА•
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Ёй отдаетъ пЬклонъ во - время !
Увы ! жизнь наша часто бремя ;
Но чѣмъ же Бремя облегчить ?
Въ тиши съ любовью мирно жить ;
Творить й говорить душою :
Ёоіііъ > Карцовъ ! что івозмй съ собою*

Повѣрь ! такой запасъ —
Сокройищё для Насъ.

MeztnàhieJibh

шЫш

и з в ѣ с т і я .

Книжный магазинъ и йибліошекй
чтенія.

Къ числу пріятнѣйшихъ новостей Москов
скихъ принадлежатъ отк р ы ты я книгопродавцемъ 
Николаемъ Николаевичемъ Глазуновымъ Книжный 
jnaeaßunb и библіот ека Для чтенія. Вся библіо
тека А. С. Ш иряева > до сего времени лучшая 
и полнѣйшая , вошла въ составъ библіотеки г-на 
Глазунова. Помѣщеніе новой библіотеки заняло 
двѣ обширныя залы въ домѣ госпожи Курма- 
налеевой , противу Присудственныхъ М ѣстъ s 
и за э т ѣ  двѣ залы п л ати тся  въ годъ і 65о руб
лей. Внутренняя отдѣлка залъ соединяетъ 
всѣ удобства для читающихъ.

Кромѣ всѣхъ Рускихъ книгъ, библіотека 
выписываетъ всѣ журналы и газеты  обѣихъ 
Столицъ. П риходите въ библіотеку , садитесь



йа Мягкій диванъ, и ч и тай те новости : роскошь> 
не бывалая въ Москвѣ !

За чтеніе п л ати тся  въ Годъ 3 ö руб. ассиг. $ 
за полГОда іго р; -, за одинъ мѣсяцъ 5 р. ; а кто  
хочетъ ч и т а т ь  на д о м у  газеЮьі и журналы 3 
іілатитѣ ОСобо въ годъ 20 р.> за полгода І2 р.> 
за 3 мѣсяца у р. -, за мѣсяцъ т р и  рубли*

Библіотека о тк р ы та съ у т р а  до поёднягй 
вечера, и благодаря услужливости хозяина^ все
гда наполнена посѣтителями. Подписчиковъ еще 
йе такъ мноГо з какъ бы доЛжйо бьіть въ Моск
вѣ ; но благонамѣрёййый усилія Глазунова да-і 
дутъ  современемъ сему заведенію почетгіоё мѣ
с т о  между Европейскими библіотеками; Й про
стой  Охотникъ до чтён ія  з и й и т т е р а т о р ъ  3 И 
Ученьій найдутъ здѣсь все> ч т о  можетъ удовле
тво р и ть  йхъ требованіямъ ; ä для лЮбитеЛя 
новостей ЛитЮ ературйыхъ ежедневно г о т о 
вы — повторяемъ —  всѣ г а з е т ы , всѣ ж ур
налы -, и все ч т о  вышло печатнаго въ обѣихъ 
Столицахъ. Сверхѣ того  з здѣсь т е  можете 
купить лучшую почтовую бумагу 3 Сургучй > 
Облатки і карандаши * чинейьія перья -, готовые 
куверты , краски и литографій*

Дай Богъ , чтобъ предпріятіе Н. Н* Глазу
нова вознаградилось Вниманіемъ всѣхъ друзей 
просвѣщенія І

А . В .
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» W / W W / Д Л / * ^ ^

n а р и ж с к і я  м о д ы *
Блонды служатъ нынѣ самымъ щегольскимъ и необхо* 

димымъ украшеніемъ для нарядныхъ туалетовъ» Блондо» 
вые тю ники, канзу, косынки, мантильи вошли нынѣ въ 
большую моду.

— На придворномъ балѣ замѣчено одно креповое платы?* 
усѣянное маленькими серебряннымй букетцамй. Поясъ, вы- 
шитый съ обѣихъ сторонъ брилліантовыми сѣточками. На 
головѣ гирланда изъ брилліантовъ, надѣтая спереди въ видѣ 
діадемы.

—  Другое платье, не менѣе замѣчательное, было изъ 
бѣлой объяри (moire), усѣянное золотымъ горошкомъ; ман
тилья блондовая съ тремя оборками» Тюрбанъ à la Moabite 
съ золотою бахрамои и золотыми аграфами.

— Маленькихъ дѣвочекъ одѣваютъ чрезвычайно краси
во : цвѣтное платье изъ шали , съ такими же панталонца- 
ми ; спенсеръ черный бархатный ; м у ф т а , и бѣлая плюше* 
вал шляпка»

— Мальчики Носятъ по большой части мериносовые 
блузы съ бѣлыми панталонами ; манишечка въ складкахъ съ 
маленькимъ шелковымъ цвѣтнымъ галстухомъ ; шапочка 
Польская.

Изъясненіе картинки при семъ No.
П латье креповое , вышитое шеНилью И золотомъ» 

Прическа съ однимъ Перомъ»

П е ч а т а т ь  д о з в о л я е т с я , 

съ тѣ м ъ  чтобы , по ошпечатаніи, были представлены въ Ценсур* 
іы н  К ом и тетъ  тр и  акземпляра. Москва. Марша П  го дня, 1852 г.

JJfc-псорЪ , Заслуженный Профессоръ , CtnatncltVii СовтъпгниКЪ 
и Кавалеръ Иванъ Двиеубскій.
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